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ZASTUPNICAMA I ZASTUPNICIMA 
HRVATSKOGA SABORA

PREDSJEDNICAMA I PREDSJEDNICIMA 
RADNIH TIJELA

Na temelju članaka 178. i 192. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu 
upućujem Prijedlog zakona o tržištu rada, s Konačnim prijedlogom zakona, koji je 
predsjedniku Hrvatskoga sabora podnijela Vlada Republike Hrvatske, aktom od 5. prosinca 
2018. godine uz prijedlog da se sukladno članku 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora 
predloženi Zakon donese po hitnom postupku.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila mr. sc. Marka Pavića, ministra rada i 
mirovinskoga sustava, Majdu Burić, državnu tajnicu u Ministarstvu rada i mirovinskoga 
sustava, te Mariju Knežević Kajari, pomoćnicu ministra rada i mirovinskoga sustava.

DSJEĐNlk

Ghrđan Jandroković
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet: Prijedlog zakona o tržištu rada, s Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - 
pročišćeni tekst i 5/14 — Oduka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članaka 172., 204. i 206. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13, 113/16, 69/17 i 29/18), Vlada 
Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o tržištu rada, s Konačnim prijedlogom zakona za 
hitni postupak.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila mr. se. Marka Pavića, ministra rada i 
mirovinskoga sustava, Majdu Burić, državnu tajnicu u Ministarstvu rada i mirovinskoga 
sustava, te Mariju Knežević Kaj ari, pomoćnicu ministra rada i mirovinskoga sustava.
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PRIJEDLOG ZAKONA O TRŽIŠTU RADA, 
S KONAČNIM PRIJEDLOGOM ZAKONA

Zagreb, prosinac 2018.



PRIJEDLOG ZAKONA O TRŽIŠTU RADA

!. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. 
Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - pročišćeni tekst i 5/14 - Odluka 
Ustavnog suda Republike Hrvatske).

II. OCJENA STANJA, OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU
PREDLOŽENIM ZAKONOM, TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI

Zakon o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne 
novine, broj 16/17) uređuje posredovanje pri zapošljavanju, profesionalno usmjeravanje, 
obrazovanje u cilju povećanja zapošljavanja radne snage, osiguranje za slučaj nezaposlenosti, 
aktivno djelovanje na tržištu rada s ciljem poticanja prostorne i profesionalne pokretljivosti 
radne snage, te novog zapošljavanja i samozapošljavanja, izvore sredstava za djelatnosti 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (u daljnjem tekstu: Zavod) te ustroj, upravljanje i 
obavljanje djelatnosti Zavoda.

U cilju pravne sigurnosti i transparentnosti, ovim se Zakonom predlaže cjelokupno 
područje tržišta rada urediti na jedinstven način - Zakonom o tržištu rada. Naime, novi 
jedinstveni zakon preuzet će sadržaj Zakona o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za 
vrijeme nezaposlenosti i dio sadržaja Zakona o poticanju zapošljavanja (Narodne novine, br. 
57/12, 120/12 i 16/17) koji također uređuje materiju tržišta rada. Naime, Zakon o poticanju 
zapošljavanja uređuje pravo na novčanu pomoć osobe uključene na stručno osposobljavanje 
za rad bez zasnivanja radnog odnosa i osobe osigurane na produženo mirovinsko osiguranje 
na temelju ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove. Kako se navedena 
prava ostvaruju uz uvjet korištenja mjera aktivne politike zapošljavanja koje provodi Zavod, 
potrebno je ovim Zakonom, koji propisuje mjere aktivne politike zapošljavanja, urediti i 
pripadajuća prava korisnika mjera.

S obzirom da će Zakon o poticanju zapošljavanja prestati važiti, ovaj Zakon će 
preuzeti dio sadržaja Zakona o poticanju zapošljavanja i to odredbe koje se odnose na status i 
prava osobe na stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa i stalnog 
sezonca, kao i odredbe o statusu sezonskog radnika u poljoprivredi te ugovor o sezonskom 
radu za obavljanje privremenih odnosno povremenih sezonskih poslova u poljoprivredi. Na 
ovaj način izvršit će se i usklađivanje sa Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o 
doprinosima (Narodne novine, broj 106/18) koji predviđa urediti obvezno osiguranje za 
sezonskog radnika u poljoprivredi. Jamči se zadržavanje prava na novčanu pomoć u istom 
opsegu i visini stalnom sezoncu i osobi na stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa.

Također, Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o doprinosima ukida se doprinos 
za zapošljavanje u cilju fiskalnog rasterećenja poslodavaca. Prema Zakonu o posredovanju pri 
zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti doprinos za zapošljavanje bio je izvor 
sredstava za djelatnosti zapošljavanja, a sredstvima ostvarenim po osnovi doprinosa za 
zapošljavanje upravljao je Zavod. Ukidanje doprinosa za zapošljavanje neće utjecati na visinu 
i opseg prava za vrijeme nezaposlenosti. Dakle, jamči se zadržavanje postojećih prava za 
vrijeme nezaposlenosti, bez obzira na ukidanje doprinosa za zapošljavanje. Institut osiguranja



za slučaj nezaposlenosti ostaje i nadalje, a sredstva za osiguranje će se osigurati u državnom 
proračunu.

S obzirom na navedeno, na odgovarajući način će se ovim Zakonom utvrditi uvjeti za 
ostvarivanje prava za vrijeme nezaposlenosti osoba koje su prestale obavljati samostalnu 
djelatnost. Navedene kategorije osoba moći će ostvariti prava za vrijeme nezaposlenosti pod 
uvjetom da su platile doprinose za obvezna osiguranja i to: doprinos za mirovinsko osiguranje 
i doprinos za zdravstveno osiguranje.

Stoga će se, ovim Zakonom preuzeti sadržaj Zakona o poticanju zapošljavanja kojim 
se uređuje status i prava osobe uključene u stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa, kao i stalnog sezonca te će se ovim Zakonom urediti sljedeća prava:

- novčana naknada na temelju osiguranja za slučaj nezaposlenosti
- mirovinsko osiguranje na temelju osiguranja za slučaj nezaposlenosti
- novčana pomoć i naknada troškova prijevoza za vrijeme obrazovanja i 

osposobljavanja na radnom mjestu
-jednokratna novčana pomoć i naknada putnih i selidbenih troškova
- novčana pomoć osobe uključene na stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja 

radnog odnosa i
- novčana pomoć osobe osigurane na produženo mirovinsko osiguranje na temelju 

ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove.

Nadalje, ovim Zakonom će se preuzeti i dio sadržaja Zakona o poticanju zapošljavanja 
kojim se uređuje jednostavniji i fleksibilniji način zapošljavanja sezonskih radnika na 
privremenim, odnosno povremenim poslovima u poljoprivredi. Stoga će ovaj Zakon na 
jednaki način urediti status sezonskog radnika u poljoprivredi i ugovor o sezonskom radu za 
obavljanje privremenih odnosno povremenih sezonskih poslova u poljoprivredi.

U prvih deset mjeseci 2018. godine sveukupno je prodano 320.820 vrijednosna 
kupona (radnih dana) za sezonski rad u poljoprivredi. Od tog broja vraćeno je 4.353 kupona 
ili 1,36%, što znači daje iskorišteno 316.467 vrijednosnih kupona. U istom periodu 2017. 
godine sveukupno je prodano 345.755 vrijednosna kupona (radnih dana) za sezonski rad u 
poljoprivredi. Od tog broja vraćeno je 4.346 kupona ili 1,26%, što znači da je iskorišteno 
341.409 vrijednosnih kupona.

U posljednjih nekoliko godina došlo je do pozitivnih promjena na hrvatskom tržištu 
rada, promatrajući rezultate i administrativnih izvora i Ankete o radnoj snazi. Registrirana 
zaposlenost se povećala, a registrirana nezaposlenost se značajno smanjila, slijedom čega je 
došlo i do smanjenja stope nezaposlenosti. Broj zaposlenih prema privremenim podacima 
Državnoga zavoda za statistiku povećao se s 1.388.559 u rujnu 2017. godine na 1.431.626 u 
istom mjesecu 2018. godine. Riječ je o povećanju broja zaposlenih za 43.067 osoba, odnosno 
za 3,1%. Broj registriranih nezaposlenih smanjio se sa 180.404 u listopadu 2017. godine na 
141.672 u istom mjesecu 2018. godine, dakle za 38.732 osobe, odnosno za 21,5%. Rezultati 
Ankete o radnoj snazi Državnoga zavoda za statistiku potvrđuju postojanje višegodišnjeg 
pozitivnog trenda na tržištu rada. Prema posljednjim podacima Ankete, u 2. kvartalu 2018. 
godine Republika Hrvatska je imala 1.808.000 aktivnih stanovnika, od čega je bilo 1.671.000 
zaposlenih osoba. Ukupan broj zaposlenih osoba povećao se u odnosu na isti kvartal 
prethodne godine za 2,3%. Stopa zaposlenosti stanovništva u dobi od 15 do 64 godine u istom 
se razdoblju povećala od 59,2% na 61,1%. Istodobno, stopa nezaposlenosti smanjila se s 
11,0% na 7,5%, sto je najniža zabilježena stopa nezaposlenosti u posljednjih deset godina.



Unatoč opisanim pozitivnim trendovima na tržištu rada, potrebno je istaknuti pojedine 
skupine osoba koje su ipak više pogođene problemom nezaposlenosti, kao što su dugotrajno 
nezaposlene osobe, te mlade osobe, osobito one bez radnog iskustva.

Krajem listopada 2018. godine u evidenciji nezaposlenih Zavoda bile su 141.672 
osobe, a od toga broja 41,3% bili su dugotrajno nezaposleni odnosno nezaposleni više od 12 
mjeseci. Udio veoma dugotrajno nezaposlenih odnosno nezaposlenih više od 24 mjeseca, 
iznosio je 30,7%. Sto se tiče nezaposlenosti prema spolu, udio dugotrajno nezaposlenih u 
ukupnom broju nezaposlenih muškaraca (41,0%) neznatno je manji od udjela dugotrajno 
nezaposlenih u ukupnom broju nezaposlenih žena (41,5%). Podaci pokazuju da je dugotrajna 
nezaposlenost povezana s nižom razinom obrazovanja i s višom životnom dobi. Naime, 
najviše dugotrajno nezaposlenih ima u skupini nezaposlenih osoba bez škole i s nezavršenom 
osnovnom školom (64,7%) te sa završenom osnovnom školom (57,3%), a najmanji udio 
dugotrajno nezaposlenih je u skupinama nezaposlenih osoba sa završenim visokim 
obrazovanjem (viša škola, stručni studij ili prvi stupanj fakulteta 27,5%, a drugi stupanj 
fakulteta 26,1%). Postoje i značajne razlike u opsegu dugotrajne nezaposlenosti između 
dobnih skupina nezaposlenih osoba. Nizak udio dugotrajno nezaposlenih u mlađim dobnim 
skupinama nezaposlenih osoba očekivan je s obzirom da je riječ o osobama koje ulaze u 
radnu snagu nakon završetka obrazovanja. Međutim, razmjerno velika razlika u relativnom 
opsegu dugotrajne nezaposlenosti postoji između osoba srednje i starije dobi. Tako je, na 
primjer, udio dugotrajno nezaposlenih u skupini nezaposlenih osoba u dobi od 35 do 39 
godina iznosio 38,9%, dok je za skupinu u dobi od 55 do 59 godina iznosio 63,0%. Riječ je o 
razlici od čak 24,1 postotnog boda. Potrebno je spomenuti da je obuhvat korisnika novčane 
naknade za vrijeme nezaposlenosti znatno veći kod osoba iznad 59 godina starosti u odnosu 
na ostale dobne skupine. Prosječni broj korisnika novčane naknade za vrijeme nezaposlenosti 
u prvih deset mjeseci 2018. godine bio je 29.289 osoba, stoje smanjenje od 12,3% u odnosu 
na isto razdoblje 2017. godine. Prosječan iznos novčane naknade za vrijeme nezaposlenosti 
isplaćene korisnicima je 2.150,60 kuna.

U 2018. godini nastavljeni su i opći pozitivni trendovi na tržištu rada za mlade osobe u 
dobnoj skupini između 15 i 29 godina. Registrirana nezaposlenost, kao i anketna 
nezaposlenost nastavile su se smanjivati. Tako se prema podacima Ankete o radnoj snazi 
stopa nezaposlenosti mladih (15-24) smanjivala od 42,3% u 2015. godini preko 31,3% u 
2016. do 27,4% u 2017. godini. Podaci dostupni za 2. kvartal 2018. godine pokazuju daljnji 
pad stope nezaposlenosti mladih koja se spustila na 21,1%, Što se tiče registrirane 
nezaposlenosti, krajem listopada 2018. godine broj nezaposlenih mladih osoba u dobnoj 
skupini između 15 i 29 godina iznosio je 41.254, što je za 19,3% manje nego krajem istog 
mjeseca prethodne godine, čime je nastavljen trend opadanja registrirane nezaposlenosti 
mladih. Udio nezaposlenih mladih u dobi 15-29 godina u ukupnom broju registrirane 
nezaposlenosti u listopadu 2018. godine iznosio je 29,1%. Prema obrazovnom statusu, 65,6% 
registriranih nezaposlenih mladih osoba ima srednjoškolsko obrazovanje, dok 25,3% 
nezaposlenih mladih ima visoko obrazovanje (višu školu, stručni studij, preddiplomski 
sveučilišni studij, diplomski sveučilišni studij itd.). lako ukupna razina obrazovanja u društvu 
raste te među nezaposlenim osobama prevladavaju osobe sa stečenim srednjoškolskim 
obrazovanjem koje bi trebalo biti usko povezano s tržištem rada, kvalifikacije stečene kroz 
strukovno obrazovanje nisu u odgovarajućoj mjeri usklađene s potrebama tržišta rada, što 
osobama otežava zapošljavanje. Navedeni problem najviše pogađa mlade osobe netom izašle 
iz sustava obrazovanja koje su zbog nedostatka radnog iskustva odnosno praktičnih znanja i 
vještina u težem položaju na tržištu rada.



Što se tiče potražnje na tržištu rada, poslodavci su od siječnja do listopada 2018. 
godine prijavili Zavodu 224.093 slobodnih radnih mjesta, stoje 4,3% više u usporedbi s istim 
razdobljem 2017. godine. Po strukturi potreba 73,7% čine traženi radnici na-određeno 
vrijeme, ali uočava se pozitivan pomak u potražnji radnika za rad na neodređeno vrijeme. 
Naime, u prvih deset mjeseci 2018. godine udio traženih radnika za rad na neodređeno 
vrijeme u ukupnim prijavljenim potrebama iznosi 26,3%, sto je porast za 4,2 postotna boda u 
odnosu na isto razdoblje 2017. godine. Udio traženih radnika na neodređeno vrijeme, dakle, 
postupno se povećava.

Tijekom razdoblja od siječnja do listopada 2018. godine iz evidencije Zavoda 
zaposleno je ukupno 152.848 osoba. Ođ toga broja, 91,7% zaposleno je na temelju zasnivanja 
radnog odnosa, dok je 8,3% zaposleno na temelju drugih poslovnih aktivnosti (stručno 
osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa, registriranje trgovačkog društva ili 
obrta, rad na ugovor o djelu i dr.). Zapošljavanje iz evidencije Zavoda promatrano u 
apsolutnim brojevima pokazuje tendenciju smanjenja u usporedbi s prethodnim godinama. 
Riječ je posljedici opadanja broja nezaposlenih osoba. Stoga realniju sliku obujma 
evidentiranog zapošljavanja daje pokazatelj „relativni opseg zapošljavanja44 kao omjer 
zaposlenih iz evidencije zasnivanjem radnog odnosa i prosječnoga broja nezaposlenih u istom 
razdoblju. Podaci za usporediva razdoblja od siječnja do listopada pokazuju da se spomenuti 
omjer zapošljavanja i nezaposlenosti povećao sa 71,9% u 2016. godini na 79,6% u 2017. 
godini te na 90,6% u 2018. godini. Relativan se obujam zapošljavanja, dakle, značajno 
povećao.

Putem provedbe mjera aktivne politike zapošljavanja Zavod nastoji povećati 
zapošljivost osoba kojima prijeti trajna nezaposlenost ili socijalna isključenost, te potaknuti 
poslodavce na kreiranje novih radnih mjesta, odnosno očuvanje postojećih. Broj 
novouključenih korisnika mjera povećao se s 21.825 u prvih deset mjeseci 2017. godine na 
24.696 u istom razdoblju 2018. godine, i to unatoč značajnom padu nezaposlenosti.

Uvjetima i načinima korištenja sredstava za provođenje mjera u 2018. godini proširen 
je postojeći paket od 9 mjera uvođenjem dvije nove mjere za stjecanje prvog radnog iskustva. 
Mjerom potpora za zapošljavanje za stjecanje prvog radnog iskustva/pripravništvo, 
omogućeno je zapošljavanje nezaposlenih osoba bez radnog iskustva u svojoj obrazovnoj 
razini, bez obzira na dob čime je omogućeno korištenje ove mjere za veći broj nezaposlenih 
osoba za razliku od mjere stručnog osposobljavanja za rad bez zasnivanja radnog odnosa koja 
je dostupna mladim nezaposlenim osobama. Za nezaposlene osobe starije od 30 godina koje 
nisu imale mogućnosti i uvjete koristiti stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog 
odnosa, uvedena je mjera osposobljavanja za stjecanje odgovarajućeg radnog iskustva kojom 
im je omogućeno polaganje stručnog ispita.

Slijedom opisanih trendova tržišta rada i karakteristika zaposlenosti i nezaposlenosti, 
ovim Zakonom uređuju se sljedeća pitanja:

• djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem koje uz Zavod mogu obavljati fizičke i pravne 
osobe u zemlji i inozemstvu, uz obvezu prijave u evidenciju ministarstva nadležnog za rad i 
izvještavanja o obavljanju djelatnosti

• propisuje se sustav obveznog osiguranja za slučaj nezaposlenosti radnika u radnom 
odnosu i osoba koje obavljaju samostalnu djelatnost

• definira se tko se smatra nezaposlenom osobom i što podrazumijeva aktivno traženje
posla



• uređuje se evidencija nezaposlenih osoba i drugih tražitelja zaposlenja
• propisuju se razlozi zbog kojih se nezaposlena osoba prestaje voditi u evidenciji

Zavoda
• definiraju se aktivnosti koje obuhvaća priprema za zapošljavanje (profesionalno 

usmjeravanje, razvoj vještina upravljanja karijerom, podrška u definiranju i izradi 
profesionalnog plana i sporazuma za uključivanje na tržište rada, obrazovanje za 
zapošljavanje i profesionalna rehabilitacija)

• definira se profesionalni plan traženja posla, njegov sadržaj i sporazum za 
uključivanje na tržište rada

• definira se aktivna politika zapošljavanja kao skup mjera i aktivnosti iz nadležnosti 
Zavoda koje će se poduzimati sa ciljem unapređenja tržišta rađa i smanjenja nezaposlenosti, 
zapošljavanja, samozapošljavanja, zadržavanja u zaposlenosti, olakšavanja zapošljavanja 
pojedinih skupina ili pojedinaca kroz obrazovanje te osiguravanje potrebne radne snage 
poslodavcima

9 definira se status osobe uključene na stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa

• uređuje se pravo na novčanu pomoć osobe uključene na stručno osposobljavanje za 
rad bez zasnivanja radnog odnosa

• definira se status stalnog sezonca
9 uređuje se pravo na novčanu pomoć osobe osigurane na produženo mirovinsko 

osiguranje na temelju ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove
6 definira se institut novčane naknade za vrijeme nezaposlenosti i uvjeti za 

ostvarivanje prava, kao i visina i vrijeme trajanja prava, a koja se vezuje uz prethodno 
ostvarenu plaću i vrijeme provedeno na radu implementacijom načela ,,pro rata temporis“

9 utvrđuju se uvjeti za obustavu i prestanak prava na novčanu naknadu za vrijeme 
nezaposlenosti, te mogućnost nastavka korištenja toga prava koje je prestalo ponovnim 
zapošljavanjem odnosno obavljanjem samostalne djelatnosti

• uređuje se pravo na mirovinsko osiguranje
9 propisuju se uvjeti za stjecanje i visina novčane pomoći i naknade troškova prijevoza 

za vrijeme obrazovanja i osposobljavanja na radnom mjestu
9 uređuje se pravo na jednokratnu novčanu pomoć i naknadu putnih i selidbenih 

troškova
9 propisuje se pravo na novčanu naknadu osoba koje su bile zaposlene u inozemstvu, a 

posebno članova posade broda u međunarodnoj plovidbi
9 propisuje se postupak za ostvarivanje prava za vrijeme nezaposlenosti 
9 definira se privremeni, odnosno povremeni sezonski posao u poljoprivredi, kao i 

poslodavac koji može zapošljavati na privremenim, odnosno povremenim sezonskim 
poslovima u poljoprivredi

9 definira se status sezonskog radnika u poljoprivredi
9 uređuje se ugovor o sezonskom radu za obavljanje privremenih, odnosno povremenih 

sezonskih poslova u poljoprivredi
9 propisuju se poslovi koje obavlja Zavod, sastav tijela i način upravljanja te 

provođenje nadzora nad njegovim radom
9 propisuju se izvor sredstava za djelatnosti zapošljavanja 
9 propisuju se prekršajne odredbe.



III. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provođenje ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 
proračunu Republike Hrvatske.

IV. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Temelj za donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku nalazi se u odredbi članka 
204. i 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13, 113/16, 69/17 i 29/18). 
a to su osobito opravdani razlozi, odnosno porezna reforma koja ima za cilj smanjenje 
poreznog opterećenja poslodavaca. Tako je predviđeno ukidanje doprinosa za zapošljavanje 
izmjenama i dopunama Zakona o doprinosima. Obzirom da je Zakonom o posredovanju i 
pravima za vrijeme nezaposlenosti, doprinos za zapošljavanje predviđen izvorom sredstava za 
financiranje djelatnosti zapošljavanja, nužno je promijeniti način financiranja ovih djelatnosti. 
Radi zadržavanja postojećih prava za vrijeme nezaposlenosti, njihove visine i opsega, 
sredstva za financiranje će se osigurati u državnom proračunu.

Slijedom navedenoga, važno je donijeti ovaj Zakon po hitnom postupku kako bi se 
izvršila horizontalna usklađenost propisa s poreznim propisima kojima je cilj fiskalno 
rasterećenje poslodavaca.



KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O TRŽIŠTU RADA

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom uređuje tržište rada kroz posredovanje pri zapošljavanju, profesionalno 
usmjeravanje, obrazovanje u cilju povećanja zapošljivosti radne snage, osiguranje za slučaj 
nezaposlenosti, mjere aktivne politike zapošljavanja, ostale aktivnosti u cilju poticanja 
prostorne i profesionalne pokretljivosti radne snage, novog zapošljavanja i 
samozapošljavanja, zapošljavanje na privremenim, odnosno povremenim poslovima u 
poljoprivredi te ustroj, upravljanje i obavljanje djelatnosti Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 
(u daljnjem tekstu: Zavod).

(2) Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na posredovanje pri zapošljavanju pomoraca 
koje je uređeno posebnim propisima, osim ako su korisnici novčane naknade sukladno ovom 
Zakonu.

(3) Izrazi koji se koriste u ovome Zakonu, a imaju rodno značenje odnose se jednako na 
muški i ženski rod.

Članak 2.

Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se sljedeće direktive Europske unije:

- Direktiva Vijeća 97/81/EZ od 15. prosinca 1997. o Okvirnom sporazumu o radu s nepunim 
radnim vremenom koji su sklopili UNICE, CEEP i ETUC (SL L 14, 20.01.1998.)
- Direktiva 2006/123/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o uslugama na 
unutarnjem tržištu (SL L 376/36, 12.12.2006.) i
- Direktiva 2014/54/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o mjerama za 
lakše ostvarivanje prava zajamčenih radnicima u kontekstu slobode kretanja radnika (SL L 
128/8, 30.4.2014.).

Članak 3.

Djelatnosti iz članka 1. ovoga Zakona (u daljnjem tekstu: djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem) obavljaju se za nezaposlene osobe i ostale tražitelje zaposlenja, poslodavce i 
druge osobe koje traže informacije i savjete o uvjetima i mogućnostima zapošljavanja i 
razvoja karijere.

Članak 4.

(1) Djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem obavlja Zavod u skladu s ovim Zakonom i drugim 
propisima.

(2) Djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem, osim osiguranja za slučaj nezaposlenosti, mogu 
obavljati i pravne osobe kao trgovačka društva i fizičke osobe kao samostalnu djelatnost.



(3) Strana fizička i pravna osoba sa sjedištem u drugoj državi ugovornici Europskog 
gospodarskog prostora koja u toj državi obavlja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem, može u 
Republici Hrvatskoj privremeno ili povremeno obavljati one poslove koje je prema propisima 
države u kojoj ima sjedište ovlaštena obavljati, nakon što o tome obavijesti ministarstvo 
nadležno za rad u pisanom ili elektroničkom obliku.

(4) Pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem uz iste mogu 
obavljati djelatnosti istraživanja tržišta i ispitivanja javnog mnijenja, djelatnosti savjetovanja 
u vezi s upravljanjem te djelatnost ustupanja radnika korisnicima za privremeno obavljanje 
poslova prema posebnom propisu.

(5) Srednjoškolske ustanove mogu obavljati poslove posredovanja za povremeni rad svojih 
redovnih učenika u zemlji, a iznimno i za redovne učenike drugih srednjoškolskih ustanova sa 
sjedištem u istoj županiji, na temelju pisanog sporazuma koji su dužne dostaviti ministarstvu 
nadležnom za rad.

(6) Pravne i fizičke osobe iz stavaka 2. i 3. ovoga članka obavljaju djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem za tražitelje zaposlenja bez naknade te djeluju nepristrano u odnosu na 
tražitelje zaposlenja i poslodavce.

(7) Pravne i fizičke osobe iz stavka 2. ovoga članka i srednjoškolske ustanove iz stavka 5. 
ovoga članka dužne su prije početka obavljanja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem odnosno 
poslova posredovanja za povremeni rad redovnih učenika upisati se u odgovarajuću 
evidenciju ministarstva nadležnog za rad.

(8) Prijava u evidenciju iz stavka 7. ovoga članka podnosi se ministarstvu nadležnom za rad u 
pisanom ili elektroničkom obliku, uz dokaz o registraciji prema posebnom propisu.

(9) O prijavi u evidenciju, ministarstvo nadležno za rad izdaje potvrdu koja sadrži broj pod 
kojim je pravna i fizička osoba iz stavka 2. ovoga članka i srednjoškolska ustanova iz stavka
5. ovoga članka upisana te datum upisa u evidenciju.

(10) Pravne i fizičke osobe iz stavka 2. ovoga članka i srednjoškolske ustanove iz stavka 5. 
ovoga članka su dužne u pravnom prometu, u poslovnim ispravama, na svakom dopisu i 
oglasu navesti broj pod kojim su upisane u evidenciju ministarstva nadležnog za rad.

(11) Pravne i fizičke osobe iz stavka 2. ovoga članka dužne su ministarstvu nadležnom za rad 
dostavljati statističke podatke o obavljanju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem.

(12) Ministar nadležan za rad će pravilnikom propisati način obavljanja djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem odnosno poslova posredovanja za povremeni rad redovnih učenika te sadržaj, 
način i rokove dostavljanja podataka iz stavka 11. ovoga članka.

v
Članak 5.

(1) Kada pravne i fizičke osobe iz članka 4. stavka 2. ovoga Zakona obavljaju djelatnosti 
posredovanja pri zapošljavanju u inozemstvu, dužne su ih obavljati u suradnji s nadležnim 
tijelima pojedinih zemalja.



(2) U postupku posredovanja pri zapošljavanju u inozemstvu pravne i fizičke osobe iz članka
4. stavka 2. ovoga Zakona dužne su obavijestiti osobe za koje posreduju o uvjetima života i 
rada, nravima i obvezama no osnovi rada i drugim bitnim elementima zakonitosti rada i 
radnim uvjetima.

(3) Pravne i fizičke osobe iz članka 4. stavka 2. ovoga Zakona snose odgovornost prema 
osobama za koje su posredovale u inozemstvu za zakonitost njihovog zapošljavanja i rada 
sukladno zakonodavstvu zemlje u koju posreduju, te snose troškove prijevremenog povratka 
osobe za koju su posredovali ukoliko je isti uzrokovan nezakonitim zapošljavanjem ili radom, 
a odgovaraju i za eventualnu štetu koju bi osoba mogla pretrpjeti zbog pogrešnih informacija 
o bitnim elementima uvjeta života i rada.

(4) Pravne i fizičke osobe iz članka 4. stavka 2. ovoga Zakona dužne su pružiti osobama za 
koje su posredovale u inozemstvu svu potrebnu pomoć u ostvarivanju njihovih prava po 
osnovi rada nakon povratka s rada u inozemstvu.

Članak 6.

(1) Za slučaj nezaposlenosti obvezno su osigurani svi radnici u radnom odnosu i s njima, 
prema posebnim propisima, izjednačene osobe, kao i osobe koje obavljaju samostalnu 
djelatnost i po toj osnovi su obvezno osigurane prema propisima o mirovinskom osiguranju.

(2) Osobe koje obavljaju samostalnu djelatnost i po toj osnovi su obvezno osigurane prema 
propisima o mirovinskom osiguranju iz stavka 1. ovoga članka su:

1. obrtnici i trgovci pojedinci, upisani u odgovarajući registar
2. osobe koje u skladu s posebnim propisima, samostalno obavljaju profesionalnu 

djelatnost kao što su odvjetnici, privatni zdravstveni radnici, umjetnici, novinari, odgajatelji, 
lektori, prevoditelji, primalje i drugi

3. vrhunski sportaši
4. osobe koje su po osnovi obavljanja samostalne djelatnosti poljoprivrede i šumarstva 

obveznici poreza na dohodak ili poreza na dobit
5. osobe koje obavljaju djelatnost za čije obavljanje nije propisano izdavanje 

odobrenja ili registracije, ali imaju obilježje samostalnosti, trajnosti i s namjerom stvaranja 
izvora dohotka ili dobiti i po osnovi obavljanja tih djelatnosti su obveznici poreza na dohodak 
ili poreza na dobit, kada nisu korisnici mirovine, osim korisnika invalidske mirovine zbog 
profesionalne nesposobnosti za rad i korisnika invalidske mirovine zbog djelomičnog gubitka 
radne sposobnosti

6. osobe koje obavljaju domaću radinost i sporedno zanimanje, kada nisu osigurani po 
drugoj osnovi i nisu korisnici mirovine, osim korisnika invalidske mirovine zbog 
profesionalne nesposobnosti za rad i korisnika invalidske mirovine zbog djelomičnog gubitka 
radne sposobnosti

7. osobe koje obavljaju poljoprivrednu djelatnost kao jedino ili glavno zanimanje, a 
upisane su u odgovarajući upisnik u svojstvu nositelja ili člana obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva, kada nisu osigurani po drugoj osnovi, nisu korisnici mirovine ili nisu na 
redovitom školovanju

8. osobe koje obavljaju poljoprivrednu djelatnost i upisane se u Upisnik 
poljoprivrednika, a obvezno su osigurane na osobni zahtjev

9. članovi uprave i izvršni direktori trgovačkih društava, likvidatori i upravitelji 
zadruga



10. hrvatski državljani zaposleni u inozemstvu kod međunarodnih organizacija i 
stranih poslodavca, kada nisu obvezno osigurani prema inozemnim propisima na koje se 
odnosi međunarodni ugovor o socijalnom osiguranju i uredbe Europske unije o koordinaciji 
sustava socijalne sigurnosti

11. hrvatski državljani zaposleni na teritoriju Republike Hrvatske kod poslodavca sa 
sjedištem u inozemstvu, koji nemaju registriranu podružnicu u Republici Hrvatskoj, kada nisu 
obvezno osigurani prema inozemnim propisima na koje se odnosi međunarodni ugovor o 
socijalnom osiguranju ili kada nisu obvezno osigurani prema uredbama Europske unije o 
koordinaciji sustava socijalne sigurnosti i

12. roditelj njegovatelj, njegovatelj djeteta s teškoćama u razvoju i njegovatelj osobe s 
invaliditetom.

(3) Osiguranje za osobe iz stavka 1. ovoga članka provodi se na načelu solidarnosti.

Članak 7.

Prava koja se ostvaruju na temelju ovoga Zakona su:

1. novčana naknada na temelju osiguranja za slučaj nezaposlenosti
2. mirovinsko osiguranje na temelju osiguranja za slučaj nezaposlenosti
3. novčana pomoć i naknada troškova prijevoza za vrijeme obrazovanja i 

osposobljavanja na radnom mjestu
4. jednokratna novčana pomoć i naknada putnih i selidbenih troškova
5. novčana pomoć osobe uključene na stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja 

radnog odnosa i
6. novčana pomoć osobe osigurane na produženo mirovinsko osiguranje na temelju 

ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove.

Članak 8.

Državljani država članica Europske unije, Europskoga gospodarskog prostora i državljani 
Švicarske Konfederacije i članovi njihovih obitelji u pravima i dužnostima utvrđenim ovim 
Zakonom izjednačeni su s hrvatskim državljanima.

II. EVIDENCIJA NEZAPOSLENIH OSOBA 1 OSTALIH TRAŽITELJA
ZAPOSLENJA

Članak 9.

Evidenciju nezaposlenih osoba vodi Zavod na osnovi prijave nezaposlene osobe.

Članak 10.

(1) Nezaposlenom osobom u smislu ovoga Zakona smatra se osoba sposobna ili djelomično 
sposobna za rad, u dobi od 15 do 65 godina koja nije u radnom odnosu, odnosno koja ne 
obavlja samostalnu djelatnost, aktivno traži posao i raspoloživa je za rad te ako:

1. ne ostvari mjesečni primitak od pružanja usluga prema posebnim propisima ili ne 
ostvari mjesečni primitak, odnosno drugi dohodak prema propisima o porezu na dohodak s 
obzirom na podatak o uplaćenim doprinosima za obvezna osiguranja dobivenim od Središnjeg



registra osiguranika. a koji je veći od prosječne isplaćene novčane naknade u prethodnoj 
kalendarskoj godini

2. nema registrirano trgovačko društvo ili drugu pravnu osobu, odnosno nema više od 
25% udjela u trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi

3. nije član zadruge ili upravitelj zadruge
4. nije predsjednik, član uprave, izvršni direktor trgovačkog društva ili likvidator
5. nema registrirani obrt, slobodno zanimanje ili djelatnost poljoprivrede i šumarstva
6. ne obavlja domaću radinost ili sporedno zanimanje prema posebnom propisu
7. nije osigurana kao poljoprivrednik po propisima o mirovinskom osiguranju
8. nije zaposlena prema posebnim propisima
9. nije korisnik mirovine, osim korisnika mirovine koji ostvari pravo na invalidsku 

mirovinu zbog profesionalne nesposobnosti za rad odnosno korisnika mirovine koji ostvari 
pravo na invalidsku mirovinu zbog djelomičnog gubitka radne sposobnosti i korisnika 
obiteljske mirovine kojemu se ta mirovina ne isplaćuje

10. ne ispunjava uvjete za starosnu mirovinu
11. nije osigurana na produženo mirovinsko osiguranje na temelju ugovora o radu na 

određeno vrijeme za stalne sezonske poslove
12. nije uključena u program socijalnog uključivanja na temelju nalaza i mišljenja 

centra za profesionalnu rehabilitaciju o privremenoj nezapošljivosti ili
13. nije redoviti učenik ili student.

(2) O podacima iz stavka 1. točaka 1. do 13. ovoga članka nezaposlena osoba potpisuje izjavu 
prilikom prijave u evidenciju nezaposlenih osoba.

Članak 11.

(1) Smatra se da nezaposlena osoba aktivno traži posao ako:

- provodi aktivnosti radi utvrđivanja profesionalnog plana traženja posla, odnosno 
sporazuma za uključivanje na tržište rada iz članka 24. ovoga Zakona

- se pridržava aktivnosti utvrđenih profesionalnim planom, odnosno sporazumom za 
uključivanje na tržište rada iz članka 24. ovoga Zakona i

- podnosi molbe poslodavcima ili daje oglase i javlja se na oglase i natječaje.

(2) Smatra se da je nezaposlena osoba raspoloživa za rad ako se odaziva na svaki poziv 
Zavoda radi pripreme za zapošljavanje i zaposlenja.

(3) Ministar nadležan za rad utvrdit će pravilnikom način provođenja aktivnosti iz stavaka 1. i
2. ovoga članka.

Članak 12.

Nezaposlena osoba prijavljuje se i evidentira u Zavodu prema mjestu prebivališta, odnosno 
boravišta.

Članak 13.

Zavodu se, radi savjetovanja i informiranja s ciljem razvoja upravljanja karijerom i 
posredovanja, mogu prijaviti i ostali tražitelji zaposlenja koji se ne smatraju nezaposlenim 
osobama iz članka 10. ovoga Zakona.



Članak 14.

(1) Zavodu se može prijaviti azilant i stranac pod supsidijarnom, odnosno privremenom 
zaštitom u Republici Hrvatskoj, kao i članovi njegove obitelji, koji su u pravima i dužnostima 
utvrđenim ovim Zakonom izjednačeni s hrvatskim državljanima.

(2) Iznimno se Zavodu može prijaviti i tražitelj međunarodne zaštite i članovi njegove obitelji 
ako ministarstvo nadležno za unutarnje poslove nije donijelo odluku o zahtjevu za 
međunarodnu zaštitu u zakonom propisanom roku, a tražitelj svojim postupanjem nije utjecao 
na razloge nedonošenja odluke.

(3) Osobe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka prijavljuju se i evidentiraju u Zavodu prema mjestu 
boravka, odnosno adresi stanovanja.

(4) Osobe iz stavka 1. ovoga članka prestaju se voditi u evidenciji Zavoda po prestanku azila, 
supsidijarne, odnosno privremene zaštite, ukoliko prije toga ne nastupe drugi razlozi za 
prestanak vođenja u evidenciji nezaposlenih osoba.

(5) Osoba iz stavka 2. ovoga članka prestaje se voditi u evidenciji Zavoda kada ministarstvo 
nadležno za unutarnje poslove odbije zahtjev za međunarodnu zaštitu, ukoliko prije toga ne 
nastupe drugi razlozi za prestanak vođenja u evidenciji nezaposlenih osoba.

(6) Zavodu se može prijaviti državljanin treće zemlje koji može raditi u Republici Hrvatskoj 
bez dozvole za boravak i rad sukladno posebnim propisima, a koji ispunjava uvjete iz članka 
10. ovoga Zakona.

Članak 15.

(1) Zavodu se, radi ostvarivanja prava na novčanu naknadu iz članka 7. stavka 1. točke 1. 
ovoga Zakona, može prijaviti nezaposlena osoba stranac kojem je prestao radni odnos u 
Republici Hrvatskoj bez njegove krivnje ili pristanka ako ima odobren privremeni boravak u 
Republici Hrvatskoj.

(2) Nezaposlena osoba stranac iz stavka 1. ovoga članka prijavljuje se prema mjestu 
odobrenoga privremenog boravka.

(3) Po iskorištenosti novčane naknade iz članka 7. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona, odnosno 
po isteku privremenog boravka osoba iz stavka 1. ovoga članka prestaje se voditi u evidenciji 
Zavoda.

Članak 16.

Podatke o nezaposlenim osobama i ostalim tražiteljima zaposlenja vodi Zavod na propisanim 
obrascima i u elektroničkom obliku.

Članak 17.

(1) Zavod prestaje voditi osobu kao nezaposlenu u evidenciji, ako ta osoba:

1. zasnuje radni odnos



2. ©stvari mjesečni primitak od pružanja usluga prema posebnim propisima ili ostvari 
mjesečni primitak, odnosno drugi dohodak prema propisima o porezu na dohodak s obzirom 
na podatak o uplaćenim doprinosima za obvezna osiguranja dobivenim od Središnjeg registra 
osiguranika, a koji je veći od prosječne isplaćene novčane naknade u prethodnoj kalendarskoj 
godini

3. obavlja posao bez potvrde, ugovora, odnosno rješenja na temelju kojeg radi
4. registrira trgovačko društvo ili drugu pravnu osobu, odnosno stekne više od 25% 

udjela u trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi
5. postane član zadruge ili upravitelj zadruge
6. postane predsjednik uprave, član uprave, izvršni direktor trgovačkog društva ili 

likvidator
7. registrira obrt, slobodno zanimanje ili djelatnost poljoprivrede i šumarstva
8. obavlja domaću radinost ili sporedno zanimanje prema posebnom propisu
9. postane poljoprivredni osiguranik po propisima o mirovinskom osiguranju
10. zaposli se prema posebnim propisima
11. ispuni uvjete za starosnu mirovinu, ostvari prijevremenu starosnu mirovinu, ostvari 

starosnu mirovinu za dugogodišnjeg osiguranika, ostvari obiteljsku mirovinu koja joj se 
isplaćuje ili ostvari invalidsku mirovinu zbog opće nesposobnosti za rad odnosno invalidsku 
mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti

12. uključi se u program socijalnog uključivanja na temelju nalaza i mišljenja centra za 
profesionalnu rehabilitaciju o privremenoj nezapošljivosti

13. ima utvrđenu opću nesposobnost za rad odnosno potpuni gubitak radne 
sposobnosti prema propisima o mirovinskom osiguranju

14. obavlja stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa
15. ostvari prava na rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku poštedu od rada 

odnosno rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku brigu o novorođenom djetetu po 
posebnom propisu

16. postane redoviti učenik ili student
17. nastupi na dragovoljno vojno osposobljavanje ili se uključi u program obrazovanja 

odraslih za zanimanje policajac
18. bude pritvorena ili joj bude određen istražni zatvor
19. nastupi na izdržavanje kazne zatvora
20. navrši 65 godina života
21. odbije se uključiti u obrazovni program ili ga bez opravdanog razloga prekine, 

odnosno ne završi obrazovni program koji je sukladan njezinim procijenjenim osobnim i 
profesionalnim sposobnostima organizirao odnosno troškove snosi Zavod u cilju povećanja 
njezine mogućnosti zapošljavanja

22. ne ispunjava uvjete o aktivnom traženju posla i raspoloživosti za rad te ne obavlja 
aktivnosti u dinamici utvrđenoj u profesionalnom planu

23. postane osiguranik produženog mirovinskog osiguranja na temelju ugovora o radu 
na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove

24. se odjavi s evidencije ili
25. u potpisanoj izjavi iz članka 10. stavka 2. ovoga Zakona navede neistinite podatke.

(2) Zavod prestaje voditi osobu kao nezaposlenu u evidenciji ako ta osoba ne prihvati 
ponuđena zaposlenja u okviru stečene razine kvalifikacije i radnog iskustva do utvrđivanja 
profesionalnog plana iz članka 24, ovoga Zakona, a nakon toga ponuđena zaposlenja iz 
utvrđenoga profesionalnog plana i sporazuma za uključivanje na tržište rada ili ako svojim 
postupanjem uzrokuje odbijanje zaposlenja od strane poslodavca, osim ako odbije zaposlenje 
iz razloga što poslodavac redovito ne ispunjava obveze prema radnicima:



1. u mjestu prebivališta ili boravišta
2. izvan mjesta prebivališta ili boravišta udaljenom do 50 km od mjesta rada, pod 

uvjetom da poslodavac snosi troškove putovanja sredstvima javnog prijevoza ili organizira 
prijevoz na posao i s posla ili

3. izvan mjesta prebivališta ili boravišta bez obzira na udaljenost od mjesta rada, pod 
uvjetom da je osiguran odgovarajući smještaj.

(3) Odredbe stavka 2. točke 3. ovoga članka ne odnose se na trudnicu, jednog od roditelja s 
djetetom do osme godine života, jednog od roditelja djeteta s težim smetnjama u razvoju 
prema posebnom propisu ako je drugi roditelj zaposlen, jednog od roditelja s troje i više 
malodobne djece ako je drugi roditelj zaposlen, roditelja koji samostalno skrbi o djetetu do 15 
godine života, osim ako dade pisanu izjavu da prihvaća posao.

(4) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka Zavod će nezaposlenu osobu koja se vodi u 
evidenciji Zavoda duže od 12 mjeseci, prestati voditi kao nezaposlenu ako ta osoba ne 
prihvati ponuđeno zaposlenje koje odgovara njenim procijenjenim osobnim i profesionalnim 
sposobnostima.

(5) Ministar nadležan za rad pravilnikom će propisati što se smatra odgovarajućim smještajem 
u smislu stavka 2. točke 3. ovoga članka.

Članak 18.

Zavod prestaje voditi ostalog tražitelja zaposlenja u evidenciji, ako se ta osoba:

1. ne javi Zavodu u roku od 6 mjeseci od zadnje prijave ili
2. odjavi s evidencije.

Članak 19.

(1) Osobe koje je Zavod prestao voditi u evidenciji kao nezaposlene osobe mogu se ponovno, 
nakon isteka određenog roka od dana prestanka vođenja u evidenciji, prijaviti u evidenciju 
kao nezaposlene osobe, i to:

1. osobe iz članka 17. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, nakon proteka onoliko mjeseci 
koliko iznosi kvocijent koji se dobije dijeljenjem ukupno ostvarenog primitka, odnosno 
dohotka s iznosom prosječne isplaćene novčane naknade u prethodnoj kalendarskoj godini

2. osobe iz članka 17. stavka 1. točaka 3. i 21. ovoga Zakona i osobe iz članka 17. 
stavaka 2. i 4. ovoga Zakona, nakon 6 mjeseci i

3. osobe iz članka 17. stavka 1. točke 22. ovoga Zakona, nakon 3 mjeseca.

(2) Osobe iz stavka 1. točke 1. ovoga članka vode se, uz njihovu suglasnost, u evidenciji 
Zavoda kao ostali tražitelji zaposlenja, po dobivanju obavijesti od nadležnog tijela o 
ostvarenom primitku, odnosno dohotku.

(3) Osobe koje je Zavod prestao voditi u evidenciji kao nezaposlene osobe, na temelju članka 
17. stavka 1. točaka 1., 4„ 5., 6„ 7„ 8„ 9., 10., 12., 14., 15., 16., 17., 18., 19., 23. i 24. ovoga 
Zakona, mogu se ponovno prijaviti u evidenciju Zavoda kao nezaposlene osobe po prestanku 
okolnosti koje su dovele do prestanka vođenja u evidenciji.



(4) Osoba koja je dala neistinite podatke u izjavi iz članka 10. stavka 2. ovoga Zakona ne 
može se prijaviti u evidenciju Zavoda kao nezaposlena osoba u roku od 6 mjeseci od dana 
saznanja za neistinite podatke.

Članak 20.

Ministar nadležan za rad propisat će pravilnikom način prijavljivanja i vođenje evidencija za 
nezaposlene osobe, ostale tražitelje zaposlenja i druge osobe koje koriste usluge Zavoda za 
koje ovim Zakonom nije drukčije određeno.

III. PRIPREMA ZA ZAPOŠLJAVANJE I POSREDOVANJE PRI ZAPOŠLJAVANJU

1. Priprema za zapošljavanje

Članak 21.

Priprema za zapošljavanje uključuje:

1. profesionalno usmjeravanje
2. razvoj vještina upravljanja karijerom
3. podršku u definiranju i izradi profesionalnog plana i sporazuma za uključivanje na 

tržište rada
4. obrazovanje za zapošljavanje i
5. profesionalnu rehabilitaciju.

Članak 22.

(1) Profesionalno usmjeravanje jest skup različitih stručnih postupaka kojima se identificiraju 
mogućnosti, interesi i kompetencije korisnika, kako bi donijeli odluke o obrazovanju i 
zapošljavanju te upravljali vlastitim profesionalnim razvojem.

(2) Profesionalno usmjeravanje uključuje informiranje, savjetovanje, procjenu kompetencija i 
praćenje profesionalnog razvoja osoba iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Usluge profesionalnog usmjeravanja pružaju se nezaposlenim osobama i ostalim 
tražiteljima zaposlenja, učenicima i studentima.

Članak 23.

(1) Razvoj vještina upravljanja karijerom podrazumijeva stjecanje znanja i vještina potrebnih 
za povećanje zapošljivosti i unapređenje profesionalnog razvoja pojedinca.

(2) Razvoj vještina upravljanja karijerom uključuje informiranje, savjetovanje i samoprocjenu 
nezaposlene osobe i ostalih tražitelja zaposlenja radi mogućnosti pronalaženja posla i 
planiranja karijere.

Članak 24.

(1) Zavod u suradnji s nezaposlenom osobom utvrđuje profesionalni plan nezaposlene osobe 
radi pripreme za zapošljavanje i traženja posla u roku od 60 dana od dana prijave nezaposlene



osobe Zavodu te sporazum za uključivanje na tržište rada ukoliko se osoba ne zaposli u roku 
od 12 mjeseci od dana prijave u evidenciju nezaposlenih.

(2) Profesionalni plan i sporazum za uključivanje na tržište rada iz stavka 1. ovoga članka 
usklađuje se s programima iz članaka 25. i 35. ovoga Zakona, ovisno o promjenama vezanim 
uz osobu za koju se plan utvrđuje.

(3) Profesionalni plan i sporazum za uključivanje na tržište rada iz stavka 1. ovoga članka 
sadrži popis poslova i zanimanja koje nezaposlena osoba može obavljati prema njezinim 
utvrđenim stručnim, radnim i osobnim mogućnostima te popis aktivnosti koje će nezaposlena 
osoba provoditi u suradnji sa Zavodom, a u cilju zapošljavanja unutar utvrđenih rokova 
izvršenja.

Članak 25.

(1) Obrazovanje za zapošljavanje obuhvaća aktivnosti pripreme i profesionalnog odabira te 
profesionalne selekcije, upućivanja kandidata u obrazovne programe, kao i vrednovanje 
stečenih kompetencija, praćenje učinkovitosti programa obrazovanja te njihovo financiranje i 
sufinanciranje.

(2) Obrazovni programi namijenjeni su povećanju zapošljivosti i odnose se na programe 
obrazovanja odraslih:

1. program obrazovanja za stjecanje i vrednovanje skupova ishoda učenja, uključujući 
skupove ishoda učenja temeljnih vještina i

2. program obrazovanja za stjecanje i vrednovanje cjelovite i djelomične kvalifikacije 
koji obuhvaća osposobljavanje, usavršavanje i specijalističko usavršavanje.

(3) Osoba može biti uključena u obrazovanje za zapošljavanje ako je obrazovni program 
usklađen s aktualnim i predviđenim potrebama tržišta rada, procijenjenim kompetencijama 
osobe i profesionalnim uvjetima te kriterijima iz stavka 5. ovoga članka.

(4) O rezultatima vrednovanja stečenih kompetencija i učinkovitosti obrazovnih programa, 
Zavod će obavijestiti središnje tijelo državne uprave nadležno za izdavanje rješenja o 
odobrenju izvođenja programa obrazovanja odraslih.

(5) Kriterije vrednovanja stečenih kompetencija i učinkovitosti obrazovnih programa, 
utvrđuje odlukom ministar nadležan za rad.

Članak 26.

(1) Profesionalna rehabilitacija omogućuje nezaposlenim osobama s invaliditetom, utvrđenim 
prema posebnim propisima, stjecanje znanja i vještina potrebnih za zapošljavanje, odnosno 
zadržavanje zaposlenja.

(2) U svrhu pripreme za zapošljavanje nezaposlenih osoba s invaliditetom Zavod može osobu 
uputiti na postupke profesionalne rehabilitacije:

1. utvrđivanje preostalih radnih i općih sposobnosti



2. radno osposobljavanje, obrazovanje i programe održavanja i usavršavanja radnih i 
radno-socijalnih vještina i sposobnosti u razdoblju do zapošljavanja

3. pojedinačne i skupne programe unapređenja radno-socijalne uključenosti u 
zajednicu i

4. druge postupke prema posebnim propisima.

2. Posredovanje pri zapošljavanju

Članak 27.

(1) Posredovanje pri zapošljavanju je skup aktivnosti koji obuhvaća stručni odabir i 
profesionalnu selekciju nezaposlenih osoba i ostalih tražitelja zaposlenja iz evidencije 
Zavoda, prema njihovim osobnim i profesionalnim sposobnostima te utvrđenim zahtjevima 
poslodavaca.

(2) Posredovanje pri zapošljavanju obuhvaća stručni odabir nezaposlenih i drugih osoba čije 
stručne i druge radne sposobnosti najbolje odgovaraju zahtjevima poslodavca.

(3) Stručni odabir obuhvaća odgovarajuće metode i tehnike koje uzimaju u obzir zahtjeve i 
uvjete određenog posla, potrebna znanja, vještine, iskustvo i sposobnosti osoba za koje se 
posreduje, te njihove osobne uvjete.

(4) Stručni odabir može uključivati i upućivanje nezaposlenih i drugih osoba na ispitivanje 
njihovih psihofizičkih sposobnosti, sklonosti i zdravstvenog stanja.

(5) Profesionalna selekcija jest stručni postupak odabira nezaposlene osobe za određeno radno 
mjesto odnosno za obrazovanje u kojemu se odabiru oni koji najbolje udovoljavaju 
postavljenim zahtjevima.

(6) Profesionalna selekcija može uključivati ispitivanje sposobnosti, karakteristika osobnosti, 
interesa, motivacije, a po potrebi zdravstvenog stanja i specifičnih znanja.

Članak 28.

U posredovanju pri zapošljavanju Zavod djeluje nepristrano u odnosu na nezaposlene osobe i 
poslodavce.

Članak 29.

(1) Posredovanje pri zapošljavanju Zavod obavlja bez naknade.

(2) Troškove nastale na temelju posebnih zahtjeva poslodavca i troškove posredovanja u 
inozemstvu Zavodu nadoknađuje poslodavac.

Članak 30.

Poslove posredovanja pri zapošljavanju Zavod obavlja na osnovi evidencije nezaposlenih i 
ostalih tražitelja zaposlenja te na osnovi procjene potrebnih znanja, vještina i sposobnosti za 
rad na određenim poslovima u neposrednoj suradnji s poslodavcem.



(1) Poslove međunarodnog posredovanja pri zapošljavanju Zavod obavlja u suradnji s 
nadležnim tijelima pojedinih zemalja.

(2) U postupku posredovanja pri zapošljavanju u inozemstvu Zavod će izvješćivati radnike o 
uvjetima života i rada, pravima iz rada i posebnim obvezama te im pružati pomoć u 
ostvarivanju prava po osnovi rada nakon povratka s rada u inozemstvu.

(3) Posredovanje pri zapošljavanju, savjetovanje i pružanje informacija vezanih uz radnu 
mobilnost na jedinstvenom tržištu Europske unije, Europskog gospodarskog prostora i 
Švicarske Konfederacije, Zavod obavlja putem mreže EURES.

Članak 32.

(1) Poslodavac može potrebu za radnikom dostaviti Zavodu osobno, poštom, elektroničkim 
putem ili na drugi način.

(2) Poslodavac će prijavu potrebe za radnikom iz stavka 1. ovoga članka dostaviti Zavodu na 
za to propisanom obrascu ako je zakonom propisana obveza popunjavanja slobodnoga radnog 
mjesta putem javnog natječaja i oglasa.

(3) U dogovoru s poslodavcem Zavod će potrebu za radnikom objaviti u svojim sredstvima 
informiranja.

Članak 33.

Zavod će u roku od tri radna dana od dana primitka potrebe za radnikom izvijestiti poslodavca 
o mjerama koje Zavod može poduzeti ili poduzima radi traženja potrebnih radnika.

IV. AKTIVNA POLITIKA ZAPOŠLJAVANJA

1. Mjere aktivne politike zapošljavanja

Članak 34.

Vlada Republike Hrvatske donosi strateške planove i programe koji obuhvaćaju i mjere 
aktivne politike zapošljavanja iz nadležnosti Zavoda.

Članak 35.

Mjere aktivne politike zapošljavanja iz članka 34. ovoga Zakona provode se na temelju 
programa koje donosi Zavod, a obuhvaćaju osobito:

1. programe poticanja zapošljavanja mladih nezaposlenih osoba za stjecanje radnog 
iskustva i povećanje razine zapošljivosti

2. programe poticanja zapošljavanja dugotrajno nezaposlenih i drugih skupina teže 
zapošljivih nezaposlenih osoba

3. programe samozapošljavanja nezaposlenih osoba i programe održivosti poslovnih 
subjekata koji su koristili potporu za samozapošljavanje



4. programe obrazovanja za stjecanje i vrednovanje skupova ishoda učenja, 
uključujući skupove ishoda učenja temeljnih vještina te programe obrazovanja za stjecanje i 
vrednovanje cjelovite i djelomične kvalifikacije, koji obuhvaćaju osposobljavanje, 
usavršavanje i specijalističko usavršavanje radnika s ciljem sprečavanja gubitka radnog 
mjesta u uvjetima uvođenja novih proizvodnih programa

5. programe obrazovanja za stjecanje i vrednovanje skupova ishoda učenja,
uključujući skupove ishoda učenja temeljnih vještina te programe obrazovanja za stjecanje i 
vrednovanje cjelovite i djelomične kvalifikacije, koji obuhvaćaju osposobljavanje,
usavršavanje i specijalističko usavršavanje radi podizanja zapošljivosti i prilagodljivosti 
radnika

6. zapošljavanje nezaposlenih osoba u javnim radovima, a koji se odnose na programe 
humanitarnih, edukativnih, socijalnih, ekoloških, komunalnih, infrastrukturnih sadržaja, 
očuvanja kulturnih i povijesnih spomenika i drugih djelatnosti

7. programe obrazovanja za stjecanje i vrednovanje skupova ishoda učenja,
uključujući skupove ishoda učenja temeljnih vještina te programe obrazovanja za stjecanje i 
vrednovanje cjelovite i djelomične kvalifikacije, koji obuhvaćaju osposobljavanje,
usavršavanje i specijalističko usavršavanje nezaposlenih osoba

8. programe stručnog osposobljavanja za rad bez zasnivanja radnog odnosa i
9. programe očuvanja radnih mjesta koji obuhvaćaju stalne sezonce, zadržavanje u 

zaposlenosti osoba kojima prijeti gubitak radnog mjesta zbog pada poslovne aktivnosti 
poslodavca i zadržavanja u zaposlenosti osoba kojima prijeti gubitak radnog mjesta koji imaju 
neki od faktora otežanog zapošljavanja.

Članak 36.

(1) Mjere aktivne politike zapošljavanja koje provodi Zavod, te uvjete i način korištenja 
sredstava za provođenje tih mjera godišnje donosi Upravno vijeće Zavoda.

(2) Posebni uvjeti i način korištenja sredstava utvrđuju se ugovorom između Zavoda i 
korisnika sredstava.

(3) Dodjeljivanje potpora za zapošljavanje i obrazovanje u okviru mjera aktivne politike 
zapošljavanja nije upravna stvar.

2. Stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa

Članak 37.

(1) Stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa je mjera aktivne politike 
zapošljavanja s ciljem jačanja zapošljivosti i stjecanja znanja i vještina potrebnih za rad, 
neovisno o tome je li stručni ispit ili radno iskustvo, zakonom ili drugim propisom utvrđeno 
kao uvjet za obavljanje poslova radnog mjesta određenog zanimanja.

(2) Korištenje mjere iz stavka 1. ovoga članka Zavod može odobriti nezaposlenoj osobi do 
navršenih 30 godina života koja se u evidenciji nezaposlenih osoba vodi najmanje 30 dana 
kao nezaposlena osoba i koja nema:

1. odgovarajuće radno iskustvo u stečenoj kvalifikaciji na srednjoškolskoj razini i 
razini visokog obrazovanja i



2. više od 12 mjeseci staža u stečenoj kvalifikaciji, odnosno evidentiranog staža 
ostvarenog po toj osnovi kod tuzemnog ili inozemnog nositelja obveznog mirovinskog 
osiguranja, bez obzira na razdoblje ukupno evidentiranog staža u mirovinskom osiguranju.

Članak 38.

(1) Poslodavac može, neovisno o tome je li stručni ispit ili radno iskustvo, zakonom ili 
drugim propisom utvrđeno kao uvjet za obavljanje poslova radnog mjesta određenog 
zanimanja, s nezaposlenom osobom iz članka 37. stavka 2. ovoga Zakona, korištenjem mjere 
aktivne politike zapošljavanja, sklopiti pisani ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez 
zasnivanja radnog odnosa.

(2) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka može se sklopiti u trajanju do:

1. 12 mjeseci za osobe koje su završile trogodišnje i četverogodišnje srednje 
obrazovanje, preddiplomski, diplomski ili integrirani preddiplomski i diplomski sveučilišni 
studij, odnosno preddiplomski ili specijalistički diplomski stručni studij ili

2. 24 mjeseca za osobe koje su završile trogodišnje srednje obrazovanje u programima 
obrazovanja za vezane obrte, odnosno za osobe sa stručnim kvalifikacijama za koje je 
obavljanje poslova uvjetovano članstvom u strukovnim udrugama osnovanim sukladno 
posebnom propisu.

(3) Ako je ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa sklopljen 
s nezaposlenom osobom iz stavka 2. točke 2. ovoga članka koja nema evidentirani staž u 
mirovinskom osiguranju niti je staž mirovinskog osiguranja ostvarila kod inozemnog nositelja 
osiguranja, poslodavac će tijekom ukupnog trajanja stručnog osposobljavanja, za tu osobu biti 
oslobođen od obveze doprinosa na osnovicu i obveze obračuna i uplate doprinosa na osnovicu 
za zdravstveno osiguranje.

(4) Ako poslodavac tijekom trajanja ugovora o stručnom osposobljavanju za rad bez 
zasnivanja radnog odnosa, osobi koja se stručno osposobljava za rad isplati primitak podložan 
obvezi poreza na dohodak, dužan je obračunati i uplatiti poreze i doprinose za obvezna 
osiguranja prema posebnim propisima.

Članak 39.

(1) Poslodavac može sklopiti ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa ako mu Zavod odobri korištenje mjere stručnog osposobljavanja za rad bez 
zasnivanja radnog odnosa.

(2) Korištenje mjere iz stavka 1. ovoga članka Zavod će odobriti na način i u postupku koji je 
utvrđen uvjetima i načinom korištenja sredstava za provođenje mjere aktivne politike 
zapošljavanja, te će nadzirati njezinu provedbu.

(3) Na nezaposlenu osobu iz članka 37. stavka 2. ovoga Zakona koja odbije sklopiti ugovor o 
stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa, ne primjenjuju se odredbe 
ovoga Zakona o prestanku vođenja nezaposlene osobe u evidenciji nezaposlenih, o obustavi 
ili prestanku prava za vrijeme nezaposlenosti.



(1) Ugovor o stručnom osposobljavanju za raci bez zasnivanja radnog odnosa mora biti 
sklopljen u pisanom obliku, a na osobu koja sklopi takav ugovor na odgovarajući se način 
primjenjuju propisi koji ureduju zaštitu zdravlja i sigurnost na radu i opći propis koji ureduje 
radne odnose, osim odredbi o sklapanju ugovora o radu, plaći i naknadi plaće te prestanku 
ugovora o radu.

(2) Osobi koja ima sklopljen ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa ne može se naložiti prekovremeni rad, osim u slučaju ako poslodavcu dostavi 
pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad.

(3) Osoba koja se stručno osposobljava za rad bez zasnivanja radnog odnosa ne može 
obavljati poslove u razdoblju između 22 sata uvečer i 6 sati ujutro te nedjeljom, blagdanom ili 
nekim drugim danom za koji je zakonom određeno da se ne radi.

Članak 41.

(1) Nezaposlena osoba koju je Zavod uključio u stručno osposobljavanje za rad bez 
zasnivanja radnog odnosa ima pravo na:

1. novčanu pomoć u visini minimalne plaće umanjene za doprinose za obvezna 
osiguranja, za dane provedene na stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog 
odnosa i

2. naknadu troška polaganja stručnog ili majstorskog ispita.

(2) Zahtjev za novčanu pomoć iz stavka 1. točke 1. ovoga članka nezaposlena osoba može 
podnijeti Zavodu u roku od 30 dana od dana stjecanja statusa osiguranika mirovinskog 
osiguranja s osnove stručnog osposobljavanja za rad bez zasnivanja radnog odnosa.

(3) Zahtjev za naknadu troška polaganja stručnog ili majstorskog ispita iz stavka 1. točke 2. 
ovoga članka nezaposlena osoba može podnijeti Zavodu u roku od 30 dana od dana uplate 
troška polaganja, ako je ta obveza propisana posebnim propisom.

(4) O zahtjevu iz stavaka 2. i 3. ovoga članka odlučuje u prvom stupnju regionalna, odnosno 
područna ustrojstvena jedinica Zavoda rješenjem.

(5) O žalbi protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka odlučuje središnja ustrojstvena jedinica 
Zavoda.

(6) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja.

Članak 42.

Pravo na novčanu pomoć i naknadu troška polaganja stručnog ili majstorskog ispita iz članka 
41. stavka 1. ovoga Zakona prestaje nezaposlenoj osobi ako:

1. zasnuje radni odnos
2. prekine stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa
3. obavlja posao bez potvrde, ugovora, odnosno rješenja na temelju kojeg radi



4. registrira trgovačko društvo ili drugu pravnu osobu ili stekne više od 25% udjela u 
trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi

5. postane član zadruge ili upravitelj zadruge
6. postane predsjednik, član uprave, izvršni direktor trgovačkog društva ili likvidator
7. registrira obrt, slobodno zanimanje ili djelatnost poljoprivrede i šumarstva
8. započne obavljati domaću radinost ili sporedno zanimanje prema posebnom propisu
9. postane poljoprivredni osiguranik po propisima o mirovinskom osiguranju
10. se zaposli prema posebnim propisima
11. ima utvrđenu opću nesposobnost za rad, odnosno potpuni gubitak radne 

sposobnosti prema propisima o mirovinskom osiguranju
12. ostvari pravo na rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku poštedu od rada, 

odnosno rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku brigu o novorođenom djetetu po 
posebnim propisima ili

13. nastupi na izdržavanje kazne zatvora duže od tri mjeseca.

3. Stalni sezonac

Članak 43.

(1) Stalni sezonac je osoba osigurana na produženo mirovinsko osiguranje na temelju ugovora 
o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove, osoba koja je provela na radu 
najmanje šest mjeseci kod istog poslodavca u kontinuitetu i koja će kod tog poslodavca raditi 
najmanje jednu sezonu (u daljnjem tekstu: stalni sezonac).

(2) Stalni sezonac iz stavka 1. ovoga članka ima pravo na novčanu pomoć najduže za 
razdoblje od šest mjeseci produženog mirovinskog osiguranja.

(3) Pravo na novčanu pomoć ima stalni sezonac kojem Zavod odobri i sufinancira troškove 
produženog mirovinskog osiguranja sukladno uvjetima i načinu korištenja mjera aktivne 
politike zapošljavanja.

(4) Zahtjev za novčanu pomoć iz stavka 2. ovoga članka stalni sezonac može podnijeti 
Zavodu u roku od 30 dana od dana stjecanja statusa osiguranika produženog mirovinskog 
osiguranja.

(5) O zahtjevu za novčanu pomoć iz stavka 4. ovoga članka odlučuje u prvom stupnju 
regionalna, odnosno područna ustrojstvena jedinica Zavoda rješenjem.

(6) O žalbi protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka odlučuje središnja ustrojstvena jedinica 
Zavoda.

(7) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja.

(8) Pravo na novčanu pomoć iz stavka 2. ovoga članka stalnom sezoncu pripada od prvoga 
dana stjecanja statusa osiguranika produženog mirovinskog osiguranja.

(9) Vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove za koje je stalni 
sezonac ostvario pravo na novčanu pomoć iz stavka 2. ovoga članka, ne uračunava se u



vrijeme provedeno na radu za ostvarivanje prava na novčanu naknadu za vrijeme 
nezaposlenosti.

Članak 44.

(1) Osnovicu za utvrđivanje visine novčane pomoći iz članka 43. stavka 2. ovoga Zakona čini 
prosjek bruto plaće ostvaren u tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo prestanku radnog 
odnosa.

(2) Novčana pomoć za prvih 90 dana korištenja iznosi 60%, a za preostalo vrijeme korištenja 
30% od osnovice utvrđene stavkom 1. ovoga članka.

(3) Najviši iznos novčane pomoći iz stavka 1. ovoga članka za prvih 90 dana korištenja ne 
može biti viši od 70%, a za preostalo vrijeme korištenja ne može biti viši od 35% iznosa 
prosječne neto plaće isplaćene po zaposlenome u pravnim osobama Republike Hrvatske u 
prethodnoj godini prema posljednjem službeno objavljenom podatku.

(4) Najniži iznos novčane pomoći iz stavka 1. ovoga članka ne može biti niži od 50% iznosa 
minimalne plaće, umanjene za doprinose za obvezna osiguranja utvrđene posebnim propisom.

Članak 45.

(1) Pravo na novčanu pomoć iz članka 43. stavka 2. ovoga Zakona prestaje ako korisnik:

1. ostvari mjesečni primitak od pružanja usluga prema posebnim propisima ili ostvari 
mjesečni primitak, odnosno dohodak od druge samostalne djelatnosti prema propisima o 
porezu na dohodak s obzirom na podatak o uplaćenim doprinosima za obvezna osiguranja 
dobiven od Središnjeg registra osiguranika, a koji je veći od prosječne isplaćene novčane 
naknade u prethodnoj kalendarskoj godini

2. nastupi na dragovoljno vojno osposobljavanje ili se uključi u program obrazovanja 
odraslih za zanimanje policajac

3. nastupi na izdržavanje kazne zatvora
4. bude pritvoren ili mu bude odreden istražni zatvor
5. ostvari pravo na rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku poštedu od rada, 

odnosno rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku brigu o novorođenom djetetu po 
posebnom propisu

6. zasnuje radni odnos
7. obavlja posao bez potvrde, ugovora, odnosno rješenja na temelju kojeg radi
8. registrira trgovačko društvo ili drugu pravnu osobu ili stekne više od 25% udjela u 

trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi
9. postane član zadruge ili upravitelj zadruge
10. postane predsjednik, član uprave, izvršni direktor trgovačkog društva ili likvidator
11. registrira obrt, slobodno zanimanje ili djelatnost poljoprivrede i šumarstva
12. započne obavljati domaću radinost ili sporedno zanimanje prema posebnom

propisu
13. postane poljoprivredni osiguranik po propisima o mirovinskom osiguranju
14. zaposli se prema posebnim propisima
15. ispuni uvjete za starosnu mirovinu, ostvari prijevremenu starosnu mirovinu, ostvari 

starosnu mirovinu za dugogodišnjeg osiguranika, ostvari obiteljsku mirovinu koja mu se 
isplaćuje, ostvari invalidsku mirovinu zbog opće nesposobnosti za rad, odnosno invalidsku



mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti ili ostvari invalidsku mirovinu zbog 
profesionalne nesposobnosti za rad u iznosu višem od utvrđene novčane pomoći, odnosno 
invalidsku mirovinu zbog djelomičnog gubitka radne sposobnosti u iznosu višem od utvrđene 
novčane pomoći

16. ima utvrđenu opću nesposobnost za rad, odnosno potpuni gubitak radne 
sposobnosti prema propisima o mirovinskom osiguranju

17. ostvari naknadu po posebnim propisima u iznosu višem od utvrđene novčane 
pomoći ili

18. navrši 65 godina života.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. točke 6. ovoga članka, pravo na novčanu pomoć se 
obustavlja, ako poslodavac tijekom korištenja produženog mirovinskog osiguranja zaposli 
stalnog sezonca na poslovima koje je obavljao u sezoni ili drugim srodnim poslovima, u 
najdužem trajanju do 30 dana, a koje ne mora biti u neprekinutom trajanju.

(3) Stalnom sezoncu iz stavka 2. ovoga članka nastavlja se isplaćivanje novčane pomoći za 
ostatak razdoblja do kojeg je priznato pravo na ovu pomoć pod uvjetom da se prijavi Zavodu 
u roku od osam dana po prestanku radnog odnosa i podnese zahtjev za nastavak isplate 
novčane pomoći.

V. PRAVA ZA VRIJEME NEZAPOSLENOSTI

1. Novčana naknada

Članak 46.

(1) Pravo na novčanu naknadu stječe nezaposlena osoba koja u trenutku prestanka radnog 
odnosa, odnosno prestanka obavljanja samostalne djelatnosti, ima najmanje devet mjeseci 
rada u posljednja 24 mjeseca.

(2) Kao vrijeme provedeno na radu iz stavka 1. ovoga članka smatra se:

1. vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju radnog odnosa u Republici Hrvatskoj i vrijeme u kojem je radnik bio privremeno 
nesposoban za rad, odnosno na rodiljnom, roditeljskom, posvojiteljskom ili skrbničkom 
dopustu nakon prestanka radnog odnosa, odnosno službe, ako je za to vrijeme primao 
naknadu plaće prema posebnim propisima i

2. vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju obavljanja samostalne djelatnosti u Republici Hrvatskoj, pod uvjetom da su uplaćeni 
doprinosi za obvezna osiguranja i vrijeme u kojem je mirovala obveza doprinosa prema 
propisu koji uređuje doprinose za obveza osiguranja.

(3) Prestanak obavljanja samostalne djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se na 
temelju uvida u odgovarajući registar iz kojega mora biti brisana osoba koja je obavljala 
samostalnu djelatnost.

Članak 47.

(1) Pravo na novčanu naknadu stječe nezaposlena osoba:



1. kojoj je prestao radni odnos, ako se prijavi Zavodu i podnese zahtjev u roku od 30 
dana od dana prestanka radnog odnosa, prestanka privremene nesposobnosti za rad, odnosno 
rodiljnog, roditeljskog, posvojiteijskog ili skrbničkog dopusta nakon prestanka radnog odnosa 
ili

2. koja je prestala obavljati samostalnu djelatnost, ako se prijavi Zavodu i podnese 
zahtjev u roku od 30 dana od dana prestanka obavljanja samostalne djelatnosti, prestanka 
privremene nesposobnosti za rad, odnosno rodiljnog, roditeljskog, posvojiteijskog ili 
skrbničkog dopusta nakon prestanka obavljanja samostalne djelatnosti.

(2) Nezaposlena osoba koja iz opravdanog razloga propusti rok za prijavu iz stavka 1. ovoga 
članka, može se prijaviti i podnijeti zahtjev Zavodu u roku od osam dana od dana prestanka 
razloga koji je prouzročio propuštanje roka, a najkasnije 60 dana od propuštanja roka iz 
stavka 1. ovoga članka.

(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka nezaposlena osoba kojoj je radni odnos prestao na 
temelju odluke nadležnog suda stječe pravo na novčanu naknadu ako se prijavi Zavodu i 
podnese zahtjev u roku od 60 dana od dana pravomoćnosti iste.

Članak 48.

(1) Pravo na novčanu naknadu nema nezaposlena osoba kojoj je radni odnos prestao:

1. zbog toga što je otkazala radni odnos odnosno službu, osim u slučaju izvanrednog 
otkaza ugovora o radu uzrokovanog ponašanjem poslodavca

2. pisanim sporazumom o prestanku radnog odnosa odnosno službe
3. sudskom nagodbom kojom je utvrđen prestanak radnog odnosa
4. zbog toga što nije zadovoljila na probnom radu ili nije zadovoljila tijekom 

pripravničkog, odnosno vježbeničkog staža, odnosno nije u propisanom roku položila stručni 
ispit koji je posebnim propisom utvrđen kao uvjet za nastavak rada

5. redovnim otkazom uvjetovanim skrivljenim ponašanjem radnika ili izvanrednim 
otkazom zbog teške povrede radne obveze odnosno službene dužnosti ili prestankom službe 
po sili zakona iz razloga uvjetovanih ponašanjem službenika ili

6. zbog izdržavanja kazne zatvora duže od tri mjeseca.

(2) Pravo na novčanu naknadu ne stječe nezaposlena osoba prema članku 46. stavku 1. ovoga 
Zakona kojoj bi to pravo pripadalo po prestanku radnog odnosa odnosno službe, ako je taj 
radni odnos trajao kraće od tri mjeseca, a prethodni radni odnos odnosno služba prestao na 
način utvrđen stavkom 1. ovoga članka odnosno ako prethodna samostalna djelatnost nije 
prestala iz razloga navedenih u članku 50. stavku 2. ovoga Zakona.

(3) Pravo na novčanu naknadu ne stječe nezaposlena osoba prema članku 46. stavku 1. ovoga 
Zakona kojoj bi to pravo pripadalo po prestanku obavljanja samostalne djelatnosti, ako je ta 
samostalna djelatnost trajala kraće od tri mjeseca, a prethodna nije prestala iz razloga 
navedenih u članku 50. stavku 2. ovoga Zakona odnosno ako je prethodni radni odnos 
odnosno služba prestao na način utvrđen stavkom 1. ovoga članka.



Nezaposlenoj osobi kojoj je prestao radni odnos odnosno služba pisanim sporazumom, 
iznimno pripada pravo na novčanu naknadu, ako je sporazum o prestanku radnog odnosa 
odnosno službe sklopljen:

1. zbog premještaja bračnog druga, odnosno izvanbračnog druga ili životnog partnera 
u drugo mjesto prebivališta u skladu s posebnim propisima

2. zbog promjene mjesta prebivališta iz zdravstvenih razloga, a na temelju mišljenja 
zdravstvene ustanove koju određuje ministar nadležan za zdravstvo ili

3. na prijedlog poslodavca, a u slučaju kolektivnog zbrinjavanja viška radnika prema 
posebnom propisu.

Članak 50.

(1) Pravo na novčanu naknadu nema nezaposlena osoba koja je prestala obavljati samostalnu 
djelatnost bez opravdanih razloga.

(2) Opravdanim razlozima iz stavka 1. ovoga članka smatraju se:

1. insolventnost, odnosno nelikvidnost prema propisima o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi

2. zaključenje stečajnog postupka
3. poslovanje s gubitkom
4. gubitak poslovnog prostora
5. gubitak povlastice odnosno dozvole za obavljanje djelatnosti propisane posebnim 

propisom
6. bolest osobe osigurane u slučaju nezaposlenosti
7. gubitak poslovnog partnera
8. ozbiljna šteta na imovini osobe osigurane u slučaju nezaposlenosti
9. prirodna katastrofa i katastrofa uzrokovana višom silom i
10. drugi razlozi za koje osoba dokaže da su opravdani.

(3) Insolventnost iz stavka 2. točke 1. ovoga članka utvrđuje se na temelju potvrde 
Financijske agencije iz Očevidnika redoslijeda osnova za plaćanje o evidentiranim 
neizvršenim osnovama za plaćanje u razdoblju duljem od 60 dana, odnosno na temelju izjave 
o vrijednosti imovine koja ne pokriva postojeće obveze. Nelikvidnost iz stavka 2. točke 1. 
ovoga članka utvrđuje se na temelju izjave osobe o kašnjenju više od 60 dana s ispunjenjem 
novčanih obveza vjerovnicima, a čija visina u ukupnom iznosu čini više od 20% od iznosa 
obveza objavljenih u godišnjem izvješću za proteklu financijsku godinu, odnosno na temelju 
JOPPD obrasca s podacima o kašnjenju više od 30 dana s isplatom plaće za radnike u visini 
ugovorene plaće te plaćanjem pripadajućih poreza i doprinosa koji se moraju obračunati i 
uplatiti zajedno s plaćom.

(4) Zaključenje stečajnog postupka iz stavka 2. točke 2. ovoga članka utvrđuje se na temelju 
pravomoćnog rješenja nadležnog suda o zaključenju stečajnog postupka.

(5) Poslovanje s gubitkom iz stavka 2. točke 3. ovoga članka utvrđuje se na temelju izvatka iz 
poslovnih knjiga.



(6) Gubitak poslovnog prostora iz stavka 2. točke 4. ovoga članka utvrđuje se na temelju 
odluke o prestanku zakupa, odnosno pisanog raskida ugovora o zakupu.

(7) Gubitak povlastice, odnosno dozvole za obavljanje djelatnosti propisane posebnim 
propisom iz stavka 2. točke 5. ovoga članka utvrđuje se na temelju odluke nadležnog tijela o 
neizdavanju odnosno ne produženju povlastice, odnosno dozvole za obavljanje djelatnosti.

(8) Bolest osobe iz stavka 2. točke 6. ovoga članka utvrđuje se na temelju izvješća o 
nesposobnosti za rad izabranog doktora medicine primarne zdravstvene zaštite u zdravstvenoj 
ustanovi, odnosno u privatnoj praksi.

(9) Gubitak poslovnog partnera iz stavka 2. točke 7. ovoga članka utvrđuje se na temelju 
uvida u odgovarajući registar iz kojega je razvidan prestanak obavljanja samostalne 
djelatnosti partnera, odnosno na temelju ugovora o istupanju ortaka.

(10) Ozbiljna šteta na imovini iz stavka 2. točke 8. ovoga članka utvrđuje se na temelju 
zapisnika o očevidu nadležne policijske postaje.

(11) Prirodna katastrofa i katastrofa uzrokovana višom silom iz stavka 2. točke 9. ovoga 
članka utvrđuje se na temelju prijave nadležnom povjerenstvu za procjenu štete od 
elementarnih nepogoda sukladno propisima o zaštiti od elementarnih nepogoda.

Čianak 51.

(1) Osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade za osobu kojoj je prestao radni odnos 
čini prosjek bruto plaće ostvaren u tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo prestanku 
radnog odnosa, odnosno službe.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade za 
osobu kojoj je prestao radni odnos, a koja je bila upućeni radnik, čini prosjek osnovice na 
koju su obračunati i uplaćeni doprinosi za obvezna osiguranja utvrđene posebnim propisom, u 
tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo prestanku radnog odnosa.

(3) Osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade za osobu koja je obavljala samostalnu 
djelatnost čini prosjek osnovice na koju su obračunati i uplaćeni doprinosi za obvezna 
osiguranja utvrđene posebnim propisom, u tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo 
prestanku obavljanja samostalne djelatnosti.

(4) U osnovicu iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka ne ulaze naknade plaće, odnosno druge 
novčane potpore ostvarene po posebnim propisima.

(5) Iznimno od stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, ako je nezaposlena osoba u tromjesečnom 
razdoblju koje je prethodilo prestanku radnog odnosa ili službe, odnosno prestanku obavljanja 
samostalne djelatnosti, ostvarivala naknadu plaće, odnosno druge novčane potpore ostvarene 
po posebnim propisima, osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade čini prosjek bruto 
plaće ostvaren u tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo ostvarivanju naknade plaće, 
odnosno druge novčane potpore ostvarene po posebnim propisima.

(6) Tromjesečnim razdobljem iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka smatra se razdoblje od tri 
cijela kalendarska mjeseca.



(7) Ako se osnovica za utvrđivanje novčane naknade ne može utvrditi prema odredbi stavaka 
1., 2. i 3. ovoga članka, nezaposlenoj osobi se utvrđuje osnovica u visini minimalne plaće, 
ovisno o postotku vremena provedenom na radu.

Članak 52.

(1) Novčana naknada za prvih 90 dana korištenja iznosi 60%, a za preostalo vrijeme 
korištenja 30% od osnovice utvrđene prema odredbama članka 51. ovoga Zakona.

(2) Pravo na razliku do utvrđene visine novčane naknade iz stavka 1. ovoga članka ima 
nezaposlena osoba koja je stekla pravo na invalidsku mirovinu zbog profesionalne 
nesposobnosti za rad, kao i osoba koja je ostvarila naknadu po posebnom propisu u iznosu 
nižem od utvrđene novčane naknade.

(3) Utvrđena novčana naknada ostvaruje se u utvrđenoj visini za cijelo razdoblje trajanja 
prava.

Članak 53.

(1) Najviši iznos novčane naknade za prvih 90 dana korištenja ne može biti viši od 70%, a za 
preostalo vrijeme korištenja ne može biti viši od 35% iznosa prosječne neto plaće isplaćene 
po zaposlenome u pravnim osobama Republike Hrvatske u prethodnoj godini prema 
posljednjem službeno objavljenom podatku.

(2) Najniži iznos novčane naknade ne može biti niži od 50% iznosa minimalne plaće, 
umanjene za doprinose za obvezna osiguranja utvrđene posebnim propisom, osim u slučaju 
kada se visina novčane naknade određuje prema postotku vremena provedenom na radu.

Članak 54.

(1) Novčana naknada pripada nezaposlenoj osobi u trajanju od:

1. 90 dana ako je provela na radu od 9 mjeseci do 2 godine
2. 120 dana ako je provela na radu više od 2 godine
3. 150 dana ako je provela na radu više od 3 godine
4. 180 dana ako je provela na radu više od 4 godine
5. 210 dana ako je provela na radu više od 5 godina
6. 240 dana ako je provela na radu više od 6 godina
7. 270 dana ako je provela na radu više od 7 godina
8. 300 dana ako je provela na radu više od 8 godina
9. 330 dana ako je provela na radu više od 9 godina
10. 360 dana ako je provela na radu više od 10 godina
11. 390 dana ako je provela na radu više od 15 godina
12. 420 dana ako je provela na radu više od 20 godina i
13. 450 dana ako je provela na radu više od 25 godina.

(2) Nezaposlena osoba koja je provela na radu više od 32 godine i kojoj nedostaje do pet 
godina do ispunjenja uvjeta dobne granice za stjecanje prava na starosnu mirovinu ima pravo 
na novčanu naknadu sve do ponovnog zaposlenja, odnosno nastupanja okolnosti iz članka 57. 
ovoga Zakona.



(3) Za utvrđivanje trajanja prava na novčanu naknadu iz stavaka 1. i 2. ovoga članka u 
vrijeme provedeno na radu na temelju radnog odnosa, uračunava se vrijeme obveznog 
osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na temelju radnog odnosa u 
Republici Hrvatskoj i vrijeme u kojem je radnik bio privremeno nesposoban za rad, odnosno 
na rodiljnom, roditeljskom, posvojiteljskom ili skrbničkom dopustu nakon prestanka radnog 
odnosa, odnosno službe, ako je za to vrijeme primao naknadu plaće prema posebnim 
propisima.

(4) Za utvrđivanje trajanja prava na novčanu naknadu iz stavaka 1. i 2. ovoga članka u 
vrijeme provedeno na radu na temelju obavljanja samostalne djelatnosti, uračunava se vrijeme 
obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na temelju obavljanja 
samostalne djelatnosti u Republici Hrvatskoj, pod uvjetom da su uplaćeni doprinosi za 
obvezna osiguranja i vrijeme u kojem je mirovala obveza doprinosa prema propisu koji 
ureduje doprinose za obveza osiguranja.

Članak 55.

(1) Nezaposlenoj osobi koja ima pravo na novčanu naknadu može se, na njezin zahtjev, 
isplatiti naknada u jednokratnom iznosu ovisno o utvrđenom trajanju prava na naknadu prema 
članku 54. stavku 1. ovoga Zakona, radi zapošljavanja i samozapošljavanja.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka nezaposlenoj osobi kojoj je trajanje prava na 
novčanu naknadu utvrđeno prema članku 54. stavku 2. ovoga Zakona može se, na njezin 
zahtjev, isplatiti naknada u jednokratnom iznosu za razdoblje koje ne može biti duže od dvije 
godine od dana kada je podnesen zahtjev za isplatu novčane naknade u jednokratnom iznosu.

(3) Nezaposlena osoba, kojoj je jednokratno isplaćena novčana naknada, ne može se prijaviti 
Zavodu prije isteka vremena za koje je primila jednokratnu isplatu.

(4) Nezaposlena osoba, kojoj je novčana naknada isplaćena na način iz stavka 1. ovoga 
članka, može ponovno steći pravo na novčanu naknadu ako ispuni uvjet iz članka 46. stavka
1. ovoga Zakona.

(5) Za utvrđivanje trajanja prava na novčanu naknadu iz stavka 4. ovoga članka uračunava se
u vrijeme provedeno na radu:

1. vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju radnog odnosa u Republici Hrvatskoj i vrijeme u kojem je radnik bio privremeno 
nesposoban za rad, odnosno na rodiljnom, roditeljskom, posvojiteljskom ili skrbničkom 
dopustu nakon prestanka radnog odnosa, odnosno službe, ako je za to vrijeme primao 
naknadu plaće prema posebnim propisima, ostvareno nakon isteka vremena za koje je 
nezaposlena osoba primila jednokratnu isplatu i

2. vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju obavljanja samostalne djelatnosti u Republici Hrvatskoj, pod uvjetom da su uplaćeni 
doprinosi za obvezna osiguranja i vrijeme u kojem je mirovala obveza doprinosa prema 
propisu koji ureduje doprinose za obveza osiguranja, ostvareno nakon isteka vremena za koje 
je nezaposlena osoba primila jednokratnu isplatu.

(6) Uvjete i način isplate naknade iz stavka 1. ovoga članka propisat će pravilnikom ministar 
nadležan za rad.



(1) Nezaposlenoj osobi koja podnese zahtjev za novčanu naknadu u roku iz članka 47. stavka 
1. ovoga Zakona novčana naknada pripada:

1. od prvog dana po prestanku radnog odnosa, prestanka privremene nesposobnosti za 
rad, odnosno rodiljnog, roditeljskog, posvojiteijskog ili skrbničkog dopusta nakon prestanka 
radnog odnosa ili

2. od prvog dana po prestanku obavljanja samostalne djelatnosti, prestanka privremene 
nesposobnosti za rad, odnosno rodiljnog, roditeljskog, posvojiteijskog ili skrbničkog dopusta 
nakon prestanka obavljanja samostalne djelatnosti.

(2) Ako nezaposlena osoba podnese zahtjev u roku iz članka 47. stavka 2. ili 3. ovoga Zakona, 
novčana naknada pripada od dana podnošenja zahtjeva.

Članak 57.

(1) Isplaćivanje novčane naknade obustavlja se korisniku:

1. za onoliko mjeseci koliko iznosi kvocijent koji se dobije dijeljenjem ukupno 
ostvarenog primitka, odnosno dohotka s iznosom prosječne isplaćene novčane naknade u 
prethodnoj kalendarskoj godini

2. za vrijeme dragovoljnog vojnog osposobljavanja ili se uključi u program 
obrazovanja odraslih za zanimanje policajac

3. u tijeku izdržavanja kazne zatvora do tri mjeseca
4. za vrijeme trajanja pritvora, odnosno istražnog zatvora
5. za vrijeme stručnog osposobljavanja za rad bez zasnivanja radnog odnosa
6. za vrijeme obrazovanja i osposobljavanja na radnom mjestu kod poslodavca
7. za vrijeme ostvarivanja prava na rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku 

poštedu od rada odnosno rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku brigu o 
novorođenom djetetu po posebnom propisu i

8. za vrijeme uključenosti u program socijalnog uključivanja na temelju nalaza i 
mišljenja centra za profesionalnu rehabilitaciju o privremenoj nezapošljivosti.

(2) Korisniku novčane naknade iz stavka 1. ovoga članka nastavlja se isplaćivanje novčane 
naknade za ostatak razdoblja do kojeg je priznato pravo na ovu naknadu pod uvjetom da se 
prijavi Zavodu u roku od 30 dana po prestanku okolnosti koja je dovela do obustave i podnese 
zahtjev za novčanu naknadu.

Članak 58.

(1) Pravo na novčanu naknadu prestaje nezaposlenoj osobi ako:

1. zasnuje radni odnos
2. istekne razdoblje za koje je imala pravo na novčanu naknadu
3. obavlja posao bez potvrde, ugovora odnosno rješenja na temelju kojeg radi
4. registrira trgovačko društvo ili drugu pravnu osobu ili stekne više od 25% udjela u 

trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi
5. postane član zadruge ili upravitelj zadruge
6. postane predsjednik, član uprave, izvršni direktor trgovačkog društva ili likvidator



7. registrira obrt, slobodno zanimanje ili djelatnost poljoprivrede i šumarstva
8. započne obavljati domaću radinost ili sporedno zanimanje prema posebnom propisu
9. postane poljoprivredni osiguranik po propisima o mirovinskom osiguranju
10. se zaposli prema posebnim propisima
11. ispuni uvjete za starosnu mirovinu, ostvari prijevremenu starosnu mirovinu, ostvari 

starosnu mirovinu za dugogodišnjeg osiguranika, ostvari obiteljsku mirovinu koja joj se 
isplaćuje, ostvari invalidsku mirovinu zbog opće nesposobnosti za rad odnosno invalidsku 
mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti ili ostvari invalidsku mirovinu zbog 
profesionalne nesposobnosti za rad u iznosu višem od utvrđene novčane naknade odnosno 
invalidsku mirovinu zbog djelomičnog gubitka radne sposobnosti u iznosu višem od utvrđene 
novčane naknade

12. ima utvrđenu opću nesposobnost za rad odnosno potpuni gubitak radne 
sposobnosti prema propisima o mirovinskom osiguranju

13. ostvari naknadu po posebnim propisima u iznosu višem od utvrđene novčane 
naknade

14. nastupi na izdržavanje kazne zatvora duže od tri mjeseca
15. navrši 65 godina života
16. odbije se uključiti u obrazovni program ili ga bez opravdanog razloga prekine, 

odnosno ne završi obrazovni program koji je sukladan njenim procijenjenim osobnim i 
profesionalnim sposobnostima, odnosno troškove snosi Zavod u cilju povećanja mogućnosti 
zapošljavanja

17. ne ispunjava uvjete o aktivnom traženju posla i raspoloživosti za rad te ne obavlja 
aktivnosti u dinamici utvrđenoj u profesionalnom planu ili

18. se odjavi s evidencije.

(2) Pravo na novčanu naknadu prestaje i nezaposlenoj osobi ako ta osoba ne prihvati 
ponuđena zaposlenja u okviru stečene razine kvalifikacije i radnog iskustva do utvrđivanja 
profesionalnog plana iz članka 24. ovoga Zakona, a nakon toga ponuđena zaposlenja iz 
utvrđenoga profesionalnog plana i sporazuma za uključivanje na tržište rada ili ako svojim 
postupanjem uzrokuje odbijanje zaposlenja od strane poslodavca, osim ako odbije zaposlenje 
iz razloga što poslodavac redovito ne ispunjava obveze prema radnicima:

1. u mjestu prebivališta ili boravišta
2. izvan mjesta prebivališta ili boravišta udaljenom do 50 km od mjesta rada, pod

uvjetom da poslodavac snosi troškove putovanja sredstvima javnog prijevoza ili sam 
organizira prijevoz na posao i s posla ili

3. izvan mjesta prebivališta ili boravišta bez obzira na udaljenost od mjesta rada, pod 
uvjetom da je osiguran odgovarajući smještaj.

(3) Iznimno odredbe stavka 2. točke 3. ovoga članka ne odnose se na trudnicu, jednog od 
roditelja s djetetom do osme godine života, jednog od roditelja djeteta s težim smetnjama u 
razvoju po posebnom propisu ako je drugi roditelj zaposlen, jednog od roditelja s troje i više 
malodobne djece ako je drugi roditelj zaposlen, roditelja koji samostalno skrbi o djetetu do 
15. godine života, osim ako dade pisanu izjavu da prihvaća posao.

(4) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka pravo na novčanu naknadu prestaje i 
nezaposlenoj osobi koja se vodi u evidenciji Zavoda dulje od 12 mjeseci, ako ta osoba ne 
prihvati ponuđeno zaposlenje koje odgovara njenim procijenjenim osobnim i profesionalnim 
sposobnostima.



(1) Nezaposlena osoba može ponovno steći pravo na novčanu naknadu ako nakon prestanka 
prava na novčanu naknadu ispuni uvjete utvrđene u članku 46. ovoga Zakona.

(2) Nezaposlena osoba kojoj je pravo na novčanu naknadu prestalo ponovnim 
zapošljavanjem, odnosno obavljanjem samostalne djelatnosti, prije isteka vremena u kojem je 
imala pravo na novčanu naknadu, a koja je ponovno ostala nezaposlena, osim iz razloga 
utvrđenih u člancima 48. i 50. ovoga Zakona, nastavlja se isplaćivanje novčane naknade za 
onoliko vremena koliko joj je preostalo za primanje i u utvrđenoj visini.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka nezaposlenoj osobi iz članka 54. stavka 2. ovoga 
Zakona koja se ponovno zaposlila duže od tri mjeseca nastavlja se isplaćivanje novčane 
naknade za onoliko vremena koliko joj je preostalo za primanje te naknade i u visini 
utvrđenoj prema novoj osnovici sukladno članku 51. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona, ako je to 
za nju povoljnije.

(4) Nezaposlenoj osobi kod ponovnog stjecanja prava na novčanu naknadu, u vrijeme 
provedeno na radu prema članku 54. stavcima 3. i 4. ovoga Zakona, uračunava se samo 
vrijeme provedeno na radu poslije prestanka posljednjega utvrđenog prava na ovu naknadu.

2. Mirovinsko osiguranje

Članak 60.

Pravo na mirovinsko osiguranje ima nezaposlena osoba koja je ostvarila pravo na novčanu 
naknadu prema odredbama ovoga Zakona i koja ispunjava uvjet godina života za stjecanje 
prava na starosnu mirovinu, dok ne stekne prvi uvjet mirovinskog staža za starosnu mirovinu, 
ali najdulje u trajanju pet godina.

Članak 61.

Zahtjev za mirovinsko osiguranje nezaposlena osoba može podnijeti u roku iz članka 47. 
ovoga Zakona.

Članak 62.

Pravo na mirovinsko osiguranje iz članka 60. ovoga Zakona prestaje nezaposlenoj osobi 
nastupanjem okolnosti iz članaka 57. i 58. ovoga Zakona, osim okolnosti iz članka 58. stavka 
1. točke 2. ovoga Zakona.

Članak 63.

(1) Invalidi rada kojima je priznato pravo na profesionalnu rehabilitaciju po osnovi 
mirovinskog osiguranja ostvaruju pravo na naknadu plaće po propisima o mirovinskom 
osiguranju.

(2) Razdoblja koja je nezaposlena osoba kao invalid rada provela koristeći se pravom na 
profesionalnu rehabilitaciju uračunavaju se u vrijeme provedeno na radu za utvrđivanje 
trajanja prava na novčanu naknadu iz članka 54. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.



3. Novčana pomoć i naknada troškova prijevoza za vrijeme obrazovanja i 
osposobljavanja na radnom mjestu

Članak 64,

(1) Nezaposlena osoba koju je Zavod uputio na obrazovanje koje organizira, odnosno 
troškove snosi Zavod ima za dane provedene na obrazovanju pravo na:

1, novčanu pomoć u dnevnom iznosu kojeg utvrđuje Upravno vijeće Zavoda 
odlukom i

2. naknadu troškova prijevoza u visini koju utvrđuje Upravno vijeće Zavoda odlukom.

(2) Osnovica za utvrđivanje dnevnog iznosa iz stavka 1. točke 1. ovoga članka je 50% 
minimalne plaće umanjene za doprinose za obvezna osiguranja.

(3) Nezaposlena osoba koju je Zavod uputio na osposobljavanje na radno mjesto kod 
poslodavca ima za dane provedene na osposobljavanju pravo na:

1. novčanu pomoć u visini minimalne plaće umanjene za doprinose za obvezna 
osiguranja i

2. naknadu troškova prijevoza u visini koju utvrđuje Upravno vijeće Zavoda odlukom.

(4) Nezaposlena osoba koju je Zavod uputio na profesionalnu rehabilitaciju ima pravo na 
novčanu pomoć, naknadu troškova prijevoza, smještaja i prehrane pod uvjetima i u visini koju 
utvrđuje Upravno vijeće Zavoda odlukom.

Članak 65.

(1) Isplaćivanje novčane pomoći iz članka 64. stavka 1. točke. 1. ovoga Zakona obustavlja se 
korisniku:

!. kada zaključi ugovor o radu koji traje kraće od obrazovanja
2. kada ostvari mjesečni primitak od pružanja usluga prema posebnim propisima ili 

ostvari mjesečni primitak, odnosno drugi dohodak prema propisima o porezu na dohodak s 
obzirom na podatak o uplaćenim doprinosima za obvezna osiguranja dobivenim od Središnjeg 
registra osiguranika, a koji je veći od prosječne isplaćene novčane naknade u prethodnoj 
kalendarskoj godini

3. za vrijeme trajanja pritvora ili istražnog zatvora
4. za vrijeme izdržavanja kazne zatvora do tri mjeseca i
5. kada nastupi na dragovoljno vojno osposobljavanje ili se uključi u program 

obrazovanja odraslih za zanimanje policajac.

(2) Korisniku novčane pomoći iz stavka 1. ovoga članka nastavlja se isplaćivanje novčane 
pomoći za preostalo vrijeme ugovorenog obrazovanja, pod uvjetom da u roku od osam dana 
od prestanka okolnosti koja je dovela do obustave, nastavi obrazovanje i prijavi se Zavodu.

Članak 66.

Pravo na novčanu pomoć iz članka 64. stavka 1. točke 1. i stavka 2. točke 1. ovoga Zakona 
prestaje nezaposlenoj osobi ako:



1. zasnuje radni odnos u trajanju dužem od obrazovanja odnosno osposobljavanja na 
radnom mjestu

2. prekine obrazovanje odnosno osposobljavanje na radnom mjestu
3. obavlja posao bez potvrde, ugovora, odnosno rješenja na temelju kojeg radi
4. registrira trgovačko društvo ili drugu pravnu osobu ili stekne više od 25% udjela u 

trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi
5. postane član zadruge ili upravitelj zadruge
6. postane predsjednik, član uprave, izvršni direktor trgovačkog društva ili likvidator
7. registrira obrt, slobodno zanimanje ili djelatnost poljoprivrede i šumarstva
8. započne obavljati domaću radinost ili sporedno zanimanje prema posebnom propisu
9. postane poljoprivredni osiguranik po propisima o mirovinskom osiguranju
10. se zaposli prema posebnim propisima
11. ispuni uvjete za starosnu mirovinu, ostvari prijevremenu starosnu mirovinu, ostvari 

starosnu mirovinu za dugogodišnjeg osiguranika, ostvari obiteljsku mirovinu koja joj se 
isplaćuje, ostvari invalidsku mirovinu zbog opće nesposobnosti za rad odnosno invalidsku 
mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti ili ostvari invalidsku mirovinu zbog 
profesionalne nesposobnosti za rad u iznosu višem od utvrđene novčane pomoći odnosno 
invalidsku mirovinu zbog djelomičnog gubitka radne sposobnosti u iznosu višem od utvrđene 
novčane pomoći

12. ima utvrđenu opću nesposobnost za rad odnosno potpuni gubitak radne 
sposobnosti prema propisima o mirovinskom osiguranju

13. ostvari pravo na rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku poštedu od rada, 
odnosno rodiljnu, roditeljsku, posvojiteljsku ili skrbničku brigu o novorođenom djetetu po 
posebnim propisima

14. nastupi na izdržavanje kazne zatvora duže od tri mjeseca
15. navrši 65 godina života ili
16. se odjavi s evidencije.

4. Jednokratna novčana pomoć i naknada putnih i selidbenih troškova

Članak 67.

(1) Nezaposlena osoba kojoj Zavod nije u mogućnosti osigurati zaposlenje u mjestu 
prebivališta ili boravišta, a koja sama ili posredovanjem Zavoda nađe zaposlenje u drugom 
mjestu ima pravo na jednokratnu novčanu pomoć te na naknadu putnih i selidbenih troškova 
za sebe, bračnog druga, odnosno izvanbračnog druga i djecu, od mjesta prebivališta ili 
boravišta do mjesta zaposlenja.

(2) Uvjete za korištenje prava i visinu naknade iz stavka 1. ovoga članka propisat će 
pravilnikom ministar nadležan za rad.

5. Pravo na novčanu naknadu osoba koje su bile zaposlene u inozemstvu

Članak 68.

(1) Hrvatski državljanin koji je bio zaposlen ti inozemstvu ostvaruje pravo na novčanu 
naknadu za vrijeme nezaposlenosti u skladu s odredbama međunarodnog ugovora.



(2) U postupku utvrđivanja i ostvarivanja prava kao i utvrđivanje visine novčane naknade 
nezaposlenim osobama iz stavka 1. ovoga članka, pored odredbi međunarodnog ugovora, 
primjenjuju se i odredbe ovoga Zakona.

(3) Hrvatski državljanin koji je radio u državi s kojom Republika Hrvatska nema zaključen 
ugovor kojim su regulirana prava za slučaj nezaposlenosti, odnosno u državi u kojoj nije bio 
osiguran za slučaj nezaposlenosti, može ostvariti novčanu naknadu prema odredbama ovoga 
Zakona, ako je poseban doprinos za zapošljavanje plaćao Zavodu za vrijeme od najmanje 
devet mjeseci u posljednjih 24 mjeseca prije prestanka zaposlenja u inozemstvu.

(4) Osoba iz stavka 3. ovoga članka o stjecanju statusa osiguranika i preuzimanju obveze 
uplate posebnog doprinosa sklapa ugovor sa Zavodom.

(5) Osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade za osobe iz stavka 3. ovoga članka čini 
prosjek najniže mjesečne osnovice za obračun doprinosa za obvezna osiguranja utvrđene 
posebnim propisom, u tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo prestanku zaposlenja u 
inozemstvu.

Članak 69.

(1) Član posade broda u međunarodnoj plovidbi može ostvariti novčanu naknadu prema 
odredbama ovoga Zakona:

1. ako je poseban doprinos za zapošljavanje plaćao Zavodu za vrijeme od najmanje 
devet mjeseci u posljednjih 24 mjeseca prije prestanka radnog odnosa

2. ako mu je radni odnos prestao bez njegove krivnje ili pristanka i
3. ako uredbama Europske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti ili 

međunarodnim ugovorom o socijalnom osiguranju nije drukčije određeno.

(2) Član posade broda u međunarodnoj plovidbi iz stavka 1. ovoga članka o stjecanju statusa 
osiguranika i preuzimanju obveze uplate posebnog doprinosa sklapa ugovor sa Zavodom.

(3) Osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade za člana posade broda u međunarodnoj 
plovidbi iz stavka 1. ovoga članka čini prosjek osnovice na koju su obračunati i uplaćeni 
doprinosi za obvezna osiguranja utvrđene posebnim propisom, u tromjesečnom razdoblju koje 
je prethodilo prestanku radnog odnosa.

(4) Ako se osnovica za utvrđivanje visine novčane naknade ne može utvrditi prema odredbi 
stavka 3. ovoga članka, nezaposlenoj osobi utvrđuje se osnovica u visini minimalne plaće, 
ovisno o postotku provedenom na radu.

Članak 70.

Način sklapanja ugovora sa Zavodom o stjecanju statusa osiguranika i preuzimanju obveze 
uplate posebnog doprinosa za zapošljavanje iz članka 68. stavka 4. i članka 69. stavka 2. 
ovoga Zakona utvrđuje se odlukom Upravnog vijeća Zavoda.



6. Postupak za ostvarivanje prava za vrijeme nezaposlenosti

Članak 71.

Prava za vrijeme nezaposlenosti nezaposlena osoba ostvaruje u Zavodu.

Članak 72.

(1) Postupak za ostvarivanje prava za vrijeme nezaposlenosti pokreće se na zahtjev 
nezaposlene osobe.

(2) O zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka odlučuje u prvom stupnju regionalna odnosno 
područna ustrojstvena jedinica Zavoda rješenjem.

(3) O žalbi protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka odlučuje središnja ustrojstvena jedinica 
Zavoda.

(4) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja.

Članak 73.

(1) Postupak za prestanak vođenja u evidenciji nezaposlenih osoba pokreće po službenoj 
dužnosti regionalna odnosno područna ustrojstvena jedinica Zavoda.

(2) O žalbi protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka odlučuje središnja ustrojstvena jedinica 
Zavoda.

(3) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja.

Članak 74.

Nezaposlena osoba koja ostvaruje prava utvrđena ovim Zakonom i propisima donesenim na 
temelju ovoga Zakona dužna je u roku od 15 dana prijaviti Zavodu svaku okolnost koja utječe 
na promjenu ili prestanak prava.

Članak 75.

(1) Nezaposlena osoba kojoj je na teret Zavoda izvršena isplata ili je ostvarila neka primanja 
na koja nije imala pravo, dužna ih je vratiti Zavodu zbog stjecanja bez osnove.

(2) Visinu nepripadno isplaćenih sredstava stečenih bez osnove utvrđuje u prvom stupnju 
regionalna odnosno područna ustrojstvena jedinica Zavoda rješenjem po službenoj dužnosti.

(3) O žalbi protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka odlučuje središnja ustrojstvena jedinica 
Zavoda.

(4) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja.



(5) Ako je na osnovi pravomoćne sudske odluke ili odluke poslodavca radnik vraćen na rad i 
počeo raditi te su mu uspostavljena prava po osnovi rada za razdoblje u kojem je bio

jposlci i. radnik je dužan vratiti Zavodu iznose isplaćene novčane nakra

(6) IJ slučajevima iz stavka 5. ovoga članka Zavod ima pravo na povrat uplaćenog doprinosa 
za mirovinsko osiguranje.

Članak 76.

(1) Pravo Zavoda na utvrđivanje nepripadne isplate i prava na povrat nepripadne isplate 
zastarijeva za pet godina računajući od dana kada je zastara počela teći.

(2) Zastara prava na utvrđivanje nepripadne isplate počinje teći nakon isteka godine u kojoj je 
Zavod saznao za nepripadnu isplatu.

(3) Zastara prava na povrat nepripadne isplate počinje teći od pravomoćnosti rješenja kojim je 
utvrđena nepripadna isplata.

Članak 77.

(1) Ako se radi povrata nepripadne isplate, kamata ili troškova naplate vodi postupak pred 
sudom ili drugim nadležnim tijelom, za vrijeme trajanja tog postupka zastara ne teče.

(2) Tijek zastare prava na utvrđivanje, odnosno prava na povrat nepripadne isplate, kamata i 
troškova naplate prekida se svakom službenom radnjom Zavoda usmjerenom na utvrđivanje 
ili povrat nepripadne isplate, kamata i troškova naplate, koja je dostavljena obvezniku povrata 
na znanje.

(3) Nakon poduzetih radnji iz stavka 2. ovoga članka zastarni rok počinje ponovno teći.

VI. ZAPOŠLJAVANJE NA PRIVREMENIM, ODNOSNO POVREMENIM
SEZONSKIM POSLOVIMA U POLJOPRIVREDI

Članak 78.

(1) Privremeni, odnosno povremeni sezonski posao u poljoprivredi, je posao u području:

- bilinogojstva koji obuhvaća pripremu zemljišta, sjetvu, sadnju, cijepljenje, uzgojne 
mjere, rezidbu, plijevljenje, prorjeđivanje, pikiranje, presađivanje, zaštitu bilja, žetvu, berbu, 
sakupljanje, premještanje uroda, sortiranje, doradu, preradu i pakiranje, utovar i istovar 
poljoprivrednih proizvoda ili repromaterijala

- stočarstva koji obuhvaća striženje, mužnju, janjenje, jarenje, prikupljanje i čuvanje 
stada, te premještanje košnica i vrcanje meda, sakupljanje i sortiranje jaja, prikupljanje i 
utovar peradi, čišćenje objekata između proizvodnih ciklusa, utovar i istovar stoke ili hrane za 
životinje

- ribarstva koje obuhvaća gospodarski ribolov na moru i slatkim vodama, uzgoj 
slatkovodne i morske ribe i školjkaša te preradu ribe i drugih vodenih organizama.

(2) Poslodavac koji može zapošljavati na privremenim, odnosno povremenim sezonskim 
poslovima u poljoprivredi je:



1. fizička ili pravna osoba koja obavlja registriranu poljoprivrednu djelatnost
2. fizička osoba nositelj obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva evidentiranog u 

odgovarajućem upisniku i
3. fizička osoba.

(3) Sezonski radnik u poljoprivredi može biti nezaposlena osoba, korisnik mirovine ili 
tražitelj zaposlenja koji, na temelju ugovora o sezonskom radu, obavlja privremene, odnosno 
povremene sezonske poslove u poljoprivredi.

(4) Poslodavac iz stavka 2. točaka 1. i 2. ovoga članka može sa sezonskim radnikom u 
poljoprivredi sklapati ugovor o sezonskom radu za obavljanje privremenih, odnosno 
povremenih sezonskih poslova u poljoprivredi i za obavljanje onih sezonskih poslova u 
poljoprivredi koji se odnose na prodaju na malo izvan prodavaonica, vlastitog sezonski 
sakupljenog ili proizvedenog uroda, proizvoda ili kulture, odnosno ulovljene ili uzgojene ribe 
i drugih vodenih organizama.

(5) Korisnik mirovine iz stavka 3. ovoga članka je osoba koja je ostvarila pravo na mirovinu 
prema propisima Republike Hrvatske, države članice Europske unije ili države s kojom je 
Republika Hrvatska sklopila ugovor o socijalnom osiguranju.

(6) Tražitelj zaposlenja iz stavka 3. ovoga članka je osoba koja se želi zaposliti na 
privremenim, odnosno povremenim sezonskim poslovima u poljoprivredi, osim osobe koja:

1. je zaposlena osoba, odnosno samozaposlena osoba i osoba koja se nalazi u nekom 
radnom ili socijalnom statusu na temelju kojega je obvezno osigurana prema posebnim 
propisima koji ureduju obvezna osiguranja

2. je zaposlena na temelju ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske 
poslove, u razdoblju u kojem obavlja ugovorene poslove

3. ima utvrđenu opću nesposobnost za rad ili
4. je osigurana na produženo osiguranje prema posebnom propisu koji uređuje 

mirovinsko osiguranje, osim ako je osigurana na produženo osiguranje za vrijeme 
nezaposlenosti, tijekom privremenog ili sezonskog prekida obavljanja djelatnosti ili za 
vrijeme nezaposlenosti pomorca nakon prestanka ugovora o radu na određeno vrijeme.

Članak 79.

(1) Ugovor o sezonskom radu za obavljanje privremenih, odnosno povremenih sezonskih 
poslova u poljoprivredi sklapa se, prije početka rada, za svaki radni dan, predajom i 
prihvatom vrijednosnog kupona te njegovim evidentiranjem na propisanom obrascu ugovora 
o sezonskom radu u poljoprivredi.

(2) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati:

1. podatke o poslodavcu i sezonskom radniku u poljoprivredi
2. podatak o najdužem trajanju redovitog radnog dana
3. podatke o stanci, dnevnom i tjednom odmoru, u najkraćem trajanju prema općem 

propisu o radu
4. podatak o načinu i rokovima isplate dnevnog iznosa plaće i
5. evidentiran vrijednosni kupon.



(3) Ministar nadležan za rad će, uz suglasnost ministra nadležnog za financije, za svaku 
sljedeću kalendarsku godinu, a najkasnije do 31. prosinca tekuće kalendarske godine, 
odlukom propisati najniži dnevni iznos plaće iz stavka 2. točke 4. ovoga članka.

(4) Rad sezonskog radnika u poljoprivredi može trajati najduže 90 dana tijekom kalendarske 
godine te ne mora biti u neprekinutom trajanju.

(5) Poslodavac ne smije sklopiti ugovor iz stavka I. ovoga članka s osobom izuzetom 
člankom 78. stavkom 6. ovoga Zakona, s maloljetnikom te s osobom koja koristi rodiljna ili 
roditeljska prava prema posebnom propisu.

(6) Sadržaj i oblik ugovora o sezonskom radu u poljoprivredi propisat će pravilnikom ministar 
nadležan za rad.

Članak 80.

(1) Na sezonskog radnika u poljoprivredi na odgovarajući način se primjenjuju propisi koji 
uređuju zaštitu zdravlja i sigurnost na radu, a na zaštitu njegovih prava na odgovarajući se 
način primjenjuje opći propis o radu.

(2) Na sezonskog radnika u poljoprivredi koji ima sklopljen ugovor o sezonskom radu u 
poljoprivredi ne primjenjuju se odredbe ovoga Zakona o prestanku vođenja nezaposlene 
osobe u evidenciji nezaposlenih, o obustavi ili prestanku prava za vrijeme nezaposlenosti niti 
propisi koji uređuju prestanak isplate mirovine korisniku mirovine.

(3) Članovi obitelji poslodavca fizičke osobe iz članka 78. stavka 2. ovoga Zakona, mogu toj 
fizičkoj osobi pomagati u obavljanju privremenih, odnosno povremenih sezonskih poslova u 
poljoprivredi, bez obveze sklapanja ugovora o sezonskom radu za obavljanje privremenih, 
odnosno povremenih sezonskih poslova u poljoprivredi.

(4) Član obitelji poslodavca fizičke osobe iz članka 78. stavka 2. ovoga Zakona je: supružnik, 
srodnici po krvi u ravnoj lozi i njihovi supružnici (djedovi i bake, roditelji, djeca, unuci i 
praunuci), srodnici po krvi u pobočnoj lozi i njihovi supružnici (braća i sestre te njihovi 
potomci, braća i sestre oca i majke te njihovi potomci), srodnici po tazbini i njihovi supružnici 
(roditelji supružnika, braća i sestre supružnika te njihovi potomci), pastorčad i posvojenici i 
njihovi supružnici, korisnik udomiteljstva kojem ta fizička osoba pruža uslugu udomiteljske 
skrbi, osoba koju je ta fizička osoba dužna uzdržavati te osoba s kojom je ta fizička osoba u 
izvanbračnoj zajednici.

(5) Fizičkoj osobi iz članka 78. stavka 2. točka 3. ovoga Zakona, koja kao poslodavac 
zapošljava na privremenim, odnosno povremenim sezonskim poslovima u poljoprivredi, u 
obavljanju tih poslova mogu pomagati prijatelji i susjedi, bez obveze sklapanja ugovora o 
sezonskom radu za obavljanje privremenih, odnosno povremenih sezonskih poslova u 
poljoprivredi, ako taj rad obavljaju bez plaćanja i druge materijalne koristi.

Članak 81.

(1) Istekom razdoblja sezonskog rada u poljoprivredi, a najkasnije na kraju kalendarske 
godine, radi utvrđivanja staža osiguranja provedenog na sezonskim poslovima prema 
posebnom propisu, sezonski radnik u poljoprivredi je dužan tijelu nadležnom za provedbu 
mirovinskog osiguranja dostaviti podatak o sezonskom radu u poljoprivredi tijekom te 
kalendarske godine.



(2) Na temelju podataka iz stavka 1. ovoga članka tijelo nadležno za provedbu mirovinskog 
osiguranja evidentira svojstvo osiguranika u mirovinskom osiguranju.

(3) Tijelo nadležno za provedbu mirovinskog osiguranja, radi evidentiranja uplata na osobne 
račune osiguranika drugog mirovinskog stupa, podatke o utvrđenim osiguranicima, prema 
posebnom propisu o zaštiti osobnih podataka, dostavljat će tijelu nadležnom za vođenje 
registra osiguranika drugog mirovinskog stupa.

VIII. HRVATSKI ZAVOD ZA ZAPOŠLJAVANJE 

Članak 82.

Hrvatski zavod za zapošljavanje je javna ustanova u vlasništvu Republike Hrvatske na koju se 
primjenjuju propisi o ustanovama, ako ovim Zakonom nije drukčije određeno.

Članak 83.

Zavod, na temelju javnih ovlasti, obavlja sljedeće poslove:

1. prati, analizira i istražuje gospodarska, socijalna i druga kretanja, zaposlenost, 
zapošljavanje i nezaposlenost te njihove međusobne utjecaje na temelju čega predlaže mjere 
za unapređenje zapošljavanja

2. vodi evidencije i izdaje potvrde o nezaposlenima i drugim osobama, posreduje pri 
zapošljavanju između poslodavaca i osoba koje traže zaposlenje, prati potrebe za radnicima, 
njihovo zapošljavanje te u tom smislu surađuje s poslodavcima u Republici Hrvatskoj i 
drugim državama članicama Europske unije, Europskog gospodarskog prostora i Švicarske 
Konfederacije

3. samostalno ili u suradnji sa socijalnim partnerima, obrazovnim ustanovama i 
drugim pravnim osobama organizira i provodi programe profesionalnog usmjeravanja, 
obrazovanja te druge oblike aktivne politike zapošljavanja

4. surađuje s obrazovnim ustanovama radi usklađivanja obrazovnih programa s 
potrebama za radnicima i provođenja profesionalnog usmjeravanja

5. prati provedbu programa obrazovanja koje organizira, odnosno troškove snosi 
Zavod, u cilju vrednovanja stečenih kompetencija polaznika i učinkovitosti programa s 
obzirom na zapošljivost

6. provodi međunarodne ugovore o zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti
7. obavlja poslove zapošljavanja hrvatskih državljana u inozemstvu i ostvarivanja 

njihovih prava
8. rješava o pravima nezaposlenih osoba i obavlja isplatu naknada na temelju 

donesenih rješenja
9. podnosi jednom godišnje Vladi Republike Hrvatske i Gospodarsko-socijalnom 

vijeću izvješće o radu Zavoda i to do 30. travnja za proteklu godinu i
10. obavlja druge poslove utvrđene ovim i drugim posebnim zakonima, Statutom i 

aktima Zavoda.

Članak 84.

(1) Sjedište Zavoda je u Zagrebu.



(2) Radi obavljanja stručnih, administrativnih i drugih poslova Zavod osniva jedinstvenu 
stručnu službu.

(3) Stručna služba Zavoda ustrojava se tako da osigura nesmetano, svrhovito i uspješno 
obavljanje djelatnosti Zavoda kao i dostupno ostvarivanje prava nezaposlenih osoba utvrđenih 
ovim Zakonom.

(4) Zavod općim aktom utvrđuje radna mjesta koja se popunjavaju putem natječaja, vrijeme 
na koje se imenuje radnik na položaj, način oglašavanja, razloge za razrješenje prije isteka 
vremena imenovanja na položaj i druga pitanja u vezi s obavljanjem poslova na tim 
položajima.

Članak 85.

(1) Statut Zavoda donosi Upravno vijeće Zavoda, uz naknadnu suglasnost Vlade Republike 
Hrvatske.

(2) Statutom se osobito ureduje: ustrojstvo Zavoda, prava, obveze i odgovornosti tijela koja 
upravljaju Zavodom, javnost rada Zavoda i njegovih tijela, obavljanje stručno- 
administrativnih, pravnih i drugih poslova te druga pitanja od važnosti za rad Zavoda.

Članak 86.

(1) Zavodom upravlja Upravno vijeće.

(2) Upravno vijeće čini sedam članova koje imenuje Vlada Republike Hrvatske, i to:

1. dva člana na prijedlog ministra nadležnog za rad
2. tri člana na prijedlog Gospodarsko-socijalnog vijeća, sukladno zastupljenosti Vlade 

i socijalnih partnera u Gospodarsko-socijalnom vijeću
3. jednog člana, predstavnika radnika Zavoda, izabranog sukladno propisima o radu i
4. jednog člana na prijedlog udruga nezaposlenih.

(3) Predsjednika Upravnog vijeća biraju članovi Upravnog vijeća od članova iz stavka 2. 
točke 1. ovoga članka.

(4) Upravno vijeće donosi odluke natpolovičnom većinom ukupnog broja članova.

(5) Predsjednik Upravnog vijeća može obustaviti od izvršenja odluke Upravnog vijeća koje 
imaju negativne posljedice na financijsko poslovanje Zavoda.

(6) Djelokrug rada, ovlaštenja i odgovornosti Upravnog vijeća utvrđuju se Statutom Zavoda.

Članak 87.

(1) Zavod ima ravnatelja.

(2) Ravnatelja Zavoda imenuje Vlada Republike Hrvatske na prijedlog ministra nadležnog za 
rad, a na temelju provedenoga javnog natječaja.



(3) Djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti ravnatelja Zavoda utvrđuju se Statutom.

Članak 88.

(1) Ravnatelj Zavoda ima zamjenika ravnatelja.

(2) Zamjenika ravnatelja imenuje Vlada Republike Hrvatske na prijedlog ministra nadležnog 
za rad.

(3) Djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti zamjenika ravnatelja utvrđuju se Statutom.

Članak 89.

(1) Ravnatelj Zavoda ima jednog ili više pomoćnika ravnatelja.

(2) Pomoćnike ravnatelja imenuje Vlada Republike Hrvatske na prijedlog ministra nadležnog 
za rad.

(3) Broj pomoćnika ravnatelja, djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti pomoćnika ravnatelja 
utvrđuju se Statutom.

Članak 90.

Sredstva za financiranje poslovanja Zavoda osiguravaju se u državnom proračunu i iz drugih 
izvora.

VII. NADZOR 

Članak 91.

(1) Upravni nadzor nad Zavodom provodi ministarstvo nadležno za rad.

(2) Zavod je obvezan najmanje jedanput godišnje podnijeti izvješće o svom radu ministarstvu 
nadležnom za rad i to do 30. travnja za proteklu godinu.

Članak 92.

(1) Inspekcijski nadzor nad zakonitošću obavljanja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
pravnih i fizičkih osoba iz članka 4. stavka 2. ovoga Zakona i obavljanja povremenog rada 
redovnih učenika srednjoškolskih ustanova iz članka 4. stavka 5. ovoga Zakona kod 
poslodavaca obavlja središnje tijelo državne uprave nadležno za nadzor primjene propisa o 
radu.

(2) Inspekcijski nadzor nad zakonitošću obavljanja poslova posredovanja za povremeni rad 
redovnih učenika u srednjoškolskim ustanovama iz članka 4. stavka 5. ovoga Zakona obavlja 
prosvjetna inspekcija prema posebnom propisu.

(3) U provedbi inspekcijskog nadzora nadležni inspektor tijela iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
zabranit će privremeno rješenjem, do otklanjanja utvrđenih nedostataka, odnosno 
nepravilnosti obavljanje djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem pravnim i fizičkim osobama



odnosno obavljanje poslova posredovanja za povremeni rad redovnih učenika 
srednjoškolskim ustanovama koje te djelatnosti odnosno poslove obavljaju protivno članku 4. 
stavcima 2., 4., 5., 6., 7. i 11. ovoga Zakona.

(4) Žalba izjavljena protiv rješenja o privremenoj zabrani obavljanja djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem odnosno obavljanja poslova posredovanja za povremeni rad redovnih učenika 
iz stavka 3. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja.

Članak 93.

(1) Zavod će na zahtjev tijela državne i javne uprave te javnih ustanova osigurati dostupnost 
podataka o nezaposlenim osobama koje vodi u svojoj evidenciji, poštujući propise o zaštiti 
osobnih podataka.

(2) Na zahtjev Zavoda, a u svrhu obavljanja njegove registrirane djelatnosti, tijela državne i 
javne uprave te javne ustanove- osigurat će dostupnost podataka o činjenicama koje vode u 
svojim evidencijama, poštujući propise o zaštiti osobnih podataka.

Vili. PREKRŠAJNE ODREDBE 

Članak 94.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 50.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 
poslodavac pravna osoba:

1. ako sklopi ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa, 
a Zavod mu nije odobrio korištenje mjere stručnog osposobljavanja za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa (članak 39. stavak 1.)

2. ako ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa ne 
sklopi u pisanom obliku (članak 40. stavak 1.)

3. ako osobi koja ima ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa naloži prekovremeni rad bez njezine pisane izjave o dobrovoljnom pristanku 
na takav rad (članak 40. stavak 2.)

4. ako osobi koja se stručno osposobljava za rad bez zasnivanja radnog odnosa naloži 
obavljanje poslova u razdoblju između 22 sata uvečer i 6 sati ujutro te nedjeljom, blagdanom 
ili nekim drugim danom za koji je zakonom određeno da se ne radi (članak 40. stavak 3.)

5. ako sezonskog radnika u poljoprivredi zaposli na poslovima koji se ne smatraju 
privremenim, odnosno povremenim sezonskim poslovima u poljoprivredi (članak 78. stavak 
1.)

6. ako ugovor o sezonskom radu za obavljanje privremenih, odnosno povremenih 
sezonskih poslova u poljoprivredi, za svaki radni dan ne sklopi prije početka rada (članak 79. 
stavak 1.)

7. ako zaposli sezonskog radnika u poljoprivredi u trajanju dužem od devedeset dana 
tijekom kalendarske godine (članak 79. stavak 4.) i

8. ako ugovor o sezonskom radu za obavljanje privremenih, odnosno povremenih 
sezonskih poslova u poljoprivredi, sklopi s osobom izuzetom člankom 78. stavkom 6. ovoga 
Zakona, ili s maloljetnikom, ili s osobom koja koristi rodiljna ili roditeljska prava prema 
posebnom propisu (članak 79. stavak 5.).



(2) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 30.000,00 kuna za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka 
kaznit će se poslodavac fizička osoba i odgovorna osoba pravne osobe.

Članak 95.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 40.000,00 kuna do 100.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj pravna osoba koja:

1. privremeno ili povremeno u Republici Hrvatskoj obavlja djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem, a ima sjedište u drugoj državi ugovornici Europskog gospodarskog prostora 
te o tome nije obavijestila ministarstvo nadležno za rad (članak 4. stavak 3.)

2. uz djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem obavlja druge djelatnosti, a koje nisu 
djelatnost istraživanja tržišta i ispitivanja javnog mnijenja, djelatnost savjetovanja u vezi s 
upravljanjem te djelatnost ustupanja radnika korisnicima za privremeno obavljanje poslova 
prema posebnom propisu (članak 4. stavak 4.)

3. obavlja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem uz naplatu naknade od tražitelja 
zaposlenja (članak 4. stavak 6.)

4. obavlja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem odnosno poslove posredovanja za 
povremeni rad redovnih učenika prije upisa u odgovarajuću evidenciju ministarstva nadležnog 
za rad (članak 4. stavak 7.) i

5. u pravnom prometu, poslovnim ispravama, na svakom dopisu i oglasu ne navede 
broj pod kojim je upisana u evidenciju ministarstva nadležnog za rad (članak 4. stavak 10.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kuna do 20.000,00 kuna za prekršaj iz stavka 1. 
ovoga članka kaznit će se fizička osoba.

(3) Novčanom kaznom od 4.000,00 do 10.000,00 kuna za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka 
kaznit će se i odgovorna osoba pravne osobe.

Članak 96.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 
poslodavac pravna osoba koji nije Zavodu prijavio potrebu za radnikom na propisanom 
obrascu, ako je zakonom propisana obveza popunjavanja slobodnoga radnog mjesta putem 
javnog natječaja (članak 32. stavak 2.).

(2) Novčanom kaznom od 2.000,00 do 8.000,00 kuna za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka 
kaznit će se i odgovorna osoba pravne osobe.

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

članak 97.

Korisnici prava za vrijeme nezaposlenosti koji su do dana stupanja na snagu ovoga Zakona ta 
prava ostvarili prema propisima o zapošljavanju koji su se primjenjivali do toga dana, ta prava 
ostvaruju u istom opsegu i nakon stupanja na snagu ovoga Zakona, sve do njihovog prestanka.



Članak 98.

(1) Iznimno od članka 97. ovoga đakona, nezaposlenoj osobi (zem) koja je ostvarila pravo na 
novčanu naknadu do zaposlenja ili nastupa neke od okolnosti propisane Zakonom o 
posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne novine, broj 
80/08) produžit će se pravo na novčanu naknadu do ispunjenja uvjeta godina starosti za 
stjecanje prava za starosnu mirovinu, odnosno prijevremenu starosnu mirovinu iz članaka 26. 
i 27. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskom osiguranju (Narodne novine, 
broj 121/10), ako ispunjava uvjet ostvarenog mirovinskog staža propisanog člancima 26. i 27. 
toga Zakona.

(2) Nezaposlena osoba iz stavka 1. ovoga članka, kojoj do stupanja na snagu ovoga Zakona 
nije isteklo utvrđeno pravo na novčanu naknadu, zahtjev za produženje prava na novčanu 
naknadu može podnijeti u roku od 30 dana od isteka utvrđenog prava na novčanu naknadu.

(3) Nezaposlena osoba iz stavka 1. ovoga članka, kojoj do stupanja na snagu ovoga Zakona 
nije isteklo utvrđeno pravo na novčanu naknadu, već joj je isto prestalo prije isteka zbog 
zasnivanja radnog odnosa, zahtjev za produženje prava na novčanu naknadu može podnijeti u 
roku od 30 dana od dana prestanka radnog odnosa, odnosno prestanka privremene 
nesposobnosti za rad nakon prestanka radnog odnosa.

(4) Nezaposlenoj osobi iz stavka 2. ovoga članka pravo na produženje novčane naknade iz 
stavka 1. ovoga članka pripada od prvog dana nakon isteka utvrđenog prava na novčanu 
naknadu, a nezaposlenoj osobi iz stavka 3. ovoga članka pravo na produženje novčane 
naknade iz stavka 1. ovoga članka pripada od dana podnošenja urednog zahtjeva.

(5) Novčana naknada iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se u visini koja je isplaćivana u 
trenutku isteka utvrđenog prava na novčanu naknadu.

Članak 99.

Zahtjevi za ostvarivanje prava za vrijeme nezaposlenosti koji su podneseni do dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona, dovršit će se prema propisima koji su se primjenjivali do toga dana.

Članak 100.

(1) U vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju iz članka 46. 
stavka 2. točke 2. i članka 54. stavka 4. ovoga Zakona uračunava se vrijeme obveznog 
osiguranja ostvareno nakon stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne novine, broj 
153/13) za koje je uplaćen doprinos za zapošljavanje.

(2) U vrijeme obveznog osiguranja iz stavka 1. ovoga članka ne uračunava se vrijeme 
obveznog osiguranja ostvareno prije stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne 
novine, broj 153/13) za koje su uplaćeni doprinosi za obvezna osiguranja.



Članak 101.

(1) Ministar nadležan za rad donijet će u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona pravilnike iz članka 4. stavka 12., članka 11. stavka 3., članka 17. stavka 5., članka 
20., članka 55. stavka 6., članka 67. stavka 2. i članka 79. stavka 6. ovoga Zakona.

(2) Ministar nadležan za rad donijet će u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona odluku iz članka 25. stavka 5. ovoga Zakona.

(3) Upravno vijeće Zavoda donijet će u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona odluke iz članka 64. stavka 1., članka 64. stavka 3. točke 2., članka 64. stavka 4. i 
članka 70. ovoga Zakona.

(4) Do dana stupanja na snagu propisa iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, u dijelu u kojem 
nisu u suprotnosti s odredbama ovoga Zakona, primjenjivat će se:

- Pravilnik o aktivnom traženju posla i raspoloživosti za rad (Narodne novine, broj
52/17)

- Pravilnik o obavljanju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem (Narodne novine, broj
52/17)

- Pravilnik o odgovarajućem smještaju (Narodne novine, broj 52/17)
- Pravilnik o evidencijama Hrvatskoga zavoda za zapošljavanje (Narodne novine, broj

52/17)
- Pravilnik o jednokratnoj novčanoj pomoći i naknadi putnih i selidbenih troškova 

(Narodne novine, broj 52/17)
- Pravilnik o uvjetima i načinu isplate novčane naknade u jednokratnom iznosu 

(Narodne novine, broj 52/17)
- Pravilnik o sadržaju i obliku ugovora o sezonskom radu u poljoprivredi i 

vrijednosnog kupona (Narodne novine, broj 64/12)
- Odluka o visini troškova prijevoza, klase: 023-01/17-01/01, urbroja: 344-70/1 -17- 

59, od 28. veljače 2017. godine
- Odluka o stjecanju statusa osiguranika i preuzimanju obveze uplate doprinosa za 

zapošljavanje člana posade broda u međunarodnoj plovidbi (Narodne novine, broj 110/17)
- Odluka o stjecanju statusa osiguranika i preuzimanju obveze uplate doprinosa za

zapošljavanje osobe zaposlene u inozemstvu (Narodne novine, broj 110/17).

Članak 102.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o posredovanju pri 
zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne novine, broj 16/17).

Članak 103.

Ovaj Zakon objavit će se u Narodnim novinama, a stupa na snagu 1. siječnja 2019. godine.



OBRAZLOŽENJE

Uz članak 1.
Određuje predmet uređenja ovoga Zakona: tržište rada kroz posredovanje pri zapošljavanju, 
profesionalno usmjeravanje, obrazovanje u cilju povećanja zapošljivosti radne snage, 
osiguranje za slučaj nezaposlenosti, mjere aktivne politike zapošljavanja, ostale aktivnosti u 
cilju poticanja prostorne i profesionalne pokretljivosti radne snage, novog zapošljavanja i 
samozapošljavanja te ustroj, upravljanje i obavljanje djelatnosti Zavoda. Također, određuje đa 
se odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju na posredovanje pri zapošljavanju pomoraca.

Uz članak 2.
Navodi usklađivanje Zakona s Direktivom Vijeća 97/81/EZ od 15. prosinca 1997. o 
Okvirnom sporazumu o radu s nepunim radnim vremenom koji su sklopili UNICE, CEEP i 
ETUC (SL L 14/9, 20.01.1998.), Direktivom 2014/54/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. travnja 2014. o mjerama za lakše ostvarivanje prava zajamčenih radnicima u kontekstu 
slobode kretanja radnika (SL L 128/8, 30.4.2014.) i Direktivom 2006/123/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o uslugama na unutarnjem tržištu (SL L 376/36, 
12.12.2006.).

Uz članak 3.
Uređuje da se djelatnosti iz članka 1. Zakona obavljaju za nezaposlene osobe i ostale tražitelje 
zaposlenja, poslodavce i druge osobe koje traže informacije i savjete o uvjetima i 
mogućnostima zapošljavanja i razvoja karijere.

Uz članak 4.
Uređuje da djelatnosti iz članka 1. Zakona pravne osobe mogu obavljati kao trgovačka 
društva, a fizičke osobe kao samostalnu djelatnost, da pravne i fizičke osobe koje obavljaju 
djelatnosti iz članka 1. Zakona mogu obavljati i djelatnosti istraživanja tržišta i ispitivanja 
javnog mnijenja, djelatnosti savjetovanja u vezi s upravljanjem te djelatnost ustupanja radnika 
korisnicima za privremeno obavljanje poslova prema posebnom propisu.
Za srednjoškolske ustanove uređuje se da mogu obavljati poslove posredovanja za povremeni 
rad svojih redovnih učenika u zemlji, a iznimno i za redovne učenike drugih srednjoškolskih 
ustanova sa sjedištem u istoj županiji, na temelju pisanog sporazuma koji su dužne dostaviti 
ministarstvu nadležnom za rad.
Također, propisuje obvezu pravnim i fizičkim osobama iz stavka 2. i srednjoškolskim 
ustanovama iz stavka 5. da se prije početka obavljanja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
odnosno poslova posredovanja za povremeni rad redovnih učenika upišu u odgovarajuću 
evidenciju ministarstva nadležnog za rad. Utvrđuje im se obveza da u pravnom prometu, u 
poslovnim ispravama, na svakom dopisu i oglasu navedu broj pod kojim su upisane u 
evidenciju ministarstva nadležnog za rad, kao i obveza dostave statističkih podataka o 
obavljanju djelatnosti ministarstvu nadležnom za rad.

Uz članak 5.
Propisuje dužnost pravnih i fizičkih osoba da djelatnost posredovanja pri zapošljavanju u 
inozemstvu obavljaju u suradnji s nadležnim tijelima pojedinih zemalja. Uređuje da su iste 
dužne izvijestiti osobe za koje posreduju o uvjetima života i rada, pravima i obvezama po 
osnovi rada i bitnim elementima zakonitosti rada i radnim uvjetima, kao i da su dužne snositi 
odgovornost prema osobama za koje su posredovali u inozemstvu za zakonitost njihovog 
zapošljavanja i rada sukladno zakonodavstvu zemlje u koju posreduju.



Također, propisuje đa su dužne snositi i troškove prijevremenog povratka osobe za koju su 
posredovali, ukoliko je povratak uzrokovan nezakonitim zapošljavanjem ili radom, te da 
odgovaraju za štetu koju bi osoba mogla pretrpjeti zbog pogrešnih informacija o bitnim 
elementima uvjeta rada.

Uz članak 6.
Utvrđuje kategoriju osiguranika za slučaj nezaposlenosti: uz radnike u radnom odnosu 
obvezno su osigurane za slučaj nezaposlenosti i osobe koje obavljaju samostalnu djelatnost i 
po toj osnovi su obvezno osigurane prema propisima o mirovinskom osiguranju.

Uz članak 7.
Propisuje prava koja se ostvaruju na temelju ovoga Zakona: novčana naknada na temelju 
osiguranja za slučaj nezaposlenosti, mirovinsko osiguranje na temelju osiguranja za slučaj 
nezaposlenosti, novčana pomoć i naknada troškova prijevoza za vrijeme obrazovanja i 
osposobljavanja na radnom mjestu, jednokratna novčana pomoć i naknada putnih i selidbenih 
troškova, novčana pomoć osobe uključene na stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa i novčana pomoć osobe osigurane na produženo mirovinsko osiguranje na 
temelju ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove.

Uz članak 8.
Utvrđuje da su državljani država članica Europske unije, Europskoga gospodarskog prostora i 
državljani Švicarske Konfederacije i članovi njihovih obitelji u pravima i dužnostima 
utvrđenim Zakonom izjednačeni s hrvatskim državljanima.

Uz članak 9.
Uređuje da evidenciju nezaposlenih osoba vodi Zavod na osnovi prijave nezaposlene osobe.

Uz članak 10.
Propisuje tko se smatra nezaposlenom osobom u smislu Zakona.

Uz članak 11.
Utvrđuje uvjete pod kojima se smatra da nezaposlena osoba aktivno traži posao i raspoloživa 
je za rad.

Uz članak 12.
Određuje da se nezaposlena osoba prijavljuje Zavodu prema mjestu prebivališta, odnosno 
boravišta.

Uz članak 13.
Ureduje da se Zavodu mogu, radi savjetovanja i informiranja s ciljem razvoja upravljanja 
karijerom i posredovanja, prijaviti i ostali tražitelji zaposlenja koji se ne smatraju 
nezaposlenim osobama iz članka 10. Zakona.

Uz članak 14.
Uređuje da se Zavodu može prijaviti tražitelj azila, azilant, stranac pod supsiđijarnom 
zaštitom, odnosno privremenom zaštitom u Republici Hrvatskoj i članovi njegove obitelji te 
utvrđuje uvjete pod kojima se prestaju voditi u evidenciji nezaposlenih osoba Zavoda. 
Također, Zavodu se može prijaviti državljanin treće zemlje koji može raditi u Republici 
Hrvatskoj bez dozvole za boravak i rad, a koji ispunjava uvjete iz članka 10. Zakona.



Uz članak 15.
Uređuje mogućnost prijave Zavodu nezaposlene osobe stranca kojemu je prestao radni odnos
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nezaposlenih osoba Zavoda.

Uz članak 16.
Uređuje da Zavod podatke o nezaposlenim osobama i ostalim tražiteljima zaposlenja vodi na 
propisanim obrascima i u elektroničkom obliku.

Uz članak 17.
Propisuje uvjete pod kojima se nezaposlena osoba prestaje voditi u evidenciji nezaposlenih 
osoba.

Uz članak 18.
Propisuje uvjete pod kojima se ostali tražitelji zaposlenja prestaju voditi u evidenciji 
nezaposlenih osoba.

Uz članak 19.
Uređuje uvjete pod kojima se nezaposlena osoba može ponovno, nakon proteka određenog 
roka ili prestanka određenih okolnosti, voditi u evidenciji nezaposlenih osoba.

Uz članak 20.
Utvrđuje nadležnost za donošenje provedbenog propisa o načinu prijavljivanja i vođenju 
evidencije za nezaposlene osobe, ostale tražitelje zaposlenja i druge osobe koje koriste usluge 
Zavoda.

Uz članak 21.
Propisuje postupke koji se provode u pripremi za zapošljavanje.

Uz članak 22.
Utvrđuje postupke koje uključuje usluga profesionalnog usmjeravanja, a koja se pruža 
nezaposlenim osobama i tražiteljima zaposlenja te učenicima i studentima.

Uz članak 23.
Utvrđuje što podrazumijeva i uključuje razvoj vještina upravljanja karijerom.

Uz članak 24.
Propisuje utvrđivanje profesionalnog plana nezaposlene osobe radi pripreme za zapošljavanje 
i traženja posla te sporazuma za uključivanje na tržište rada ukoliko se osoba ne zaposli u 
roku od 12 mjeseci od dana prijave u evidenciju. Uređuje sadržaj plana i sporazuma u smislu 
popisa poslova i zanimanja koje nezaposlena osoba može obavljati, kao i svih aktivnosti koje 
će provoditi u suradnji sa Zavodom unutar utvrđenih rokova.

Uz članak 25.
Ureduje što obuhvaća obrazovanje za zapošljavanje, te koji su programi obrazovanja odraslih.

Uz članak 26.
Utvrđuje na koje postupke profesionalne rehabilitacije Zavod može uputiti nezaposlenu osobu 
s invaliditetom.



Uz članak 27.
Uređuje koje aktivnosti obuhvaća posredovanje pri zapošljavanju te što se smatra stručnim 
odabirom i profesionalnom selekcijom.

Uz članak 28.
Određuje da Zavod, u posredovanju pri zapošljavanju, djeluje nepristrano.

Uz članak 29.
Određuje da Zavod posredovanje pri zapošljavanju obavlja bez naknade, a da troškove nastale 
na temelju posebnih zahtjeva poslodavca i troškove posredovanja u inozemstvu Zavodu 
nadoknađuje poslodavac.

Uz članak 30.
Propisuje kako Zavod obavlja poslove posredovanja pri zapošljavanju.

Uz članak 31.
Uređuje kako Zavod obavlja poslove posredovanja pri zapošljavanju u inozemstvu.

Uz članak 32.
Propisuje način dostave potrebe za radnikom Zavodu.

Uz članak 33.
Propisuje rok u kojemu je Zavod, povodom iskazane potrebe za radnikom, dužan izvijestiti 
poslodavca o mjerama koje Zavod može poduzeti ili poduzima radi traženja potrebnih 
radnika.

Uz članak 34.
Propisuje da Vlada Republike Hrvatske donosi strateške planove i programe koji obuhvaćaju 
mjere aktivne politike zapošljavanja iz nadležnosti Zavoda.

Uz članak 35.
Uređuje da se mjere aktivne politike zapošljavanja provode na temelju programa koje donosi 
Zavod te propisuje što isti obuhvaćaju.

Uz članak 36.
Uređuje da Upravno vijeće Zavoda godišnje donosi mjere aktivne politike zapošljavanja koje 
provodi Zavod, te da se posebni uvjeti i način korištenja sredstava uređuju ugovorom između 
Zavoda i korisnika sredstva.
Ujedno se propisuje da dodjeljivanje potpora za zapošljavanje i obrazovanje u okviru mjera 
aktivne politike zapošljavanja nije upravna stvar sukladno Zakonu o općem upravnom 
postupku.

Uz članak 37.
Propisuje da je stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa mjera aktivne 
politike zapošljavanja, kao i uvjeti koje mora ispunjavati nezaposlena osoba koja se uključuje 
u navedenu mjeru.



Uz članak 38.
Određuje trajanje ugovora o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa 
na način da se isti može sklopiti u trajanju do 12 odnosno 24 mjeseca ovisno o razini 
obrazovanja nezaposlene osobe.
Propisuje da poslodavac nema obvezu obračuna i uplate doprinosa za zdravstveno osiguranje, 
ako je ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa sklopljen s 
nezaposlenom osobom koja nema evidentiran staž u mirovinskom osiguranju, niti je staž 
mirovinskog osiguranja ostvarila kod inozemnog nositelja osiguranja.
Uređuje dužnost poslodavca da obračuna i uplati poreze i doprinose za obvezna osiguranja 
prema posebnim propisima, ako osobi koja se stručno osposobljava isplati primitak podložan 
obvezi poreza na dohodak.

IJz članak 39.
Određuje da poslodavac može sklopiti ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez 
zasnivanja radnog odnosa samo pod uvjetom da mu Zavod odobri korištenje navedene mjere. 
Određuje da se na nezaposlenu osobu koja odbije sklopiti ugovor o stručnom osposobljavanju 
za rad bez zasnivanja radnog odnosa ne primjenjuju odredbe Zakona o prestanku vođenja u 
evidenciji nezaposlenih, o obustavi ili prestanku prava za vrijeme nezaposlenosti.

Uz članak 40.
Radi odgovarajuće zaštite prava osoba kojima se omogućava stručno osposobljavanje, 
propisuje se da ugovor o stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa mora 
biti sklopljen u pisanom obliku. Istom odredbom se propisuje da se na osobu koja sklopi takav 
ugovor, na odgovarajući način primjenjuju propisi koji uređuju zaštitu zdravlja i sigurnost na 
radu kao i opći propis koji uređuje radne odnose, osim odredbi o sklapanju ugovora o radu, 
plaći i naknadi plaće, te prestanku ugovora o radu.
Ujedno se uređuje mogućnost prekovremenog rada navedene kategorije osoba samo uz njihov 
dobrovoljni pristanak na takav rad.
Propisuje se zabrana noćnog rada te rada nedjeljom, blagdanom i drugim neradnim danima za 
osobu koja se stručno osposobljava.

Uz članak 41.
Propisuje se pravo na novčanu pomoć i naknadu troška polaganja stručnog ili majstorskog 
ispita za osobu uključenu u stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa. 
Ujedno propisuje se rok u kojem se podnosi zahtjev za novčanu pomoć i naknadu troška 
polaganja stručnog ili majstorskog ispita te određuje tijelo nadležno za odlučivanje o 
zahtjevu.

Uz članak 42.
Određuju se razlozi prestanka prava na novčanu pomoć i naknadu troška polaganja stručnog 
ili majstorskog ispita.

Uz članak 43.
Propisuje definiciju osobe osigurane na produženo mirovinsko osiguranje na temelju ugovora 
o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove (stalni sezonac).
Uređuje se pravo na novčanu pomoć stalnog sezonca pod uvjetom da Zavod poslodavcu 
odobri i sufinancira troškove produženog mirovinskoga osiguranja sukladno uvjetima i načinu 
korištenja mjera aktivne politike u zapošljavanju. Ujedno propisuje se rok u kojem se podnosi 
zahtjev za novčanu pomoć te određuje tijelo nadležno za odlučivanje o zahtjevu.



Određuje se da se vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju 
ostvareno na temelju ugovora o radu na određeno vrijeme za stalne sezonske poslove za koje 
je stalni sezonac ostvario pravo na novčanu pomoć ne uračunava u vrijeme provedeno na radu 
za ostvarivanje prava na novčanu naknadu za vrijeme nezaposlenosti.

Uz članak 44.
Određuje se osnovica za utvrđivanje novčane pomoći te najviši i najniži iznos novčane 
pomoći za stalnog sezonca.

Uz članak 45.
Propisuju se razlozi zbog kojih prestaje pravo na novčanu pomoć stalnom sezoncu, odnosno 
razlog obustave novčane pomoći.

Uz članak 46.
Propisuje uvjet da nezaposlena osoba, koja u trenutku prestanka radnog odnosa odnosno 
prestanka samostalne djelatnosti ima najmanje devet mjeseci rada u posljednja 24 mjeseca, 
stječe pravo na novčanu naknadu. Također propisuje što se smatra vremenom provedenim na 
radu te način utvrđivanja prestanka obavljanja samostalne djelatnosti.

Uz članak 47.
Propisuje rokove za podnošenje zahtjeva za novčanu naknadu.

Uz članak 48.
Propisuje slučajeve u kojima nezaposlena osoba, s obzirom na razlog prestanka radnog 
odnosa, ne može ostvariti pravo na novčanu naknadu.

Uz članak 49.
Propisuje iznimke pod kojima nezaposlena osoba kojoj je radni odnos prestao sporazumom 
ima pravo na novčanu naknadu.

Uz članak 50.
Propisuje opravdane razloge pod kojima nezaposlena osoba, koja je prestala obavljati 
samostalnu djelatnost, ima pravo na novčanu naknadu, a to su: insolventnost, odnosno 
nelikvidnost, zaključenje stečajnog postupka, poslovanje s gubitkom, gubitak poslovnog 
prostora, gubitak povlastice odnosno dozvole za obavljanje djelatnosti, bolest osobe, gubitak 
poslovnog partnera, ozbiljna šteta na imovini, prirodna katastrofa i katastrofa uzrokovana 
višom silom te drugi razlozi za koje osoba dokaže da su opravdani. Također, propisani su i 
dokazi na temelju kojih će se dokazati navedeni opravdani razlozi.

Uz članak 51.
Uređuje da osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade, za osobu kojoj je prestao radni 
odnos, čini prosjek bruto plaće ostvaren u tromjesečnom razdoblju koje je prethodilo 
prestanku radnog odnosa, odnosno službe, kao i da osnovicu, za osobu koja je prestala 
obavljati samostalnu djelatnost, čini prosjek osnovice na koju su obračunati i uplaćeni 
doprinosi za obvezna osiguranja utvrđene posebnim propisom, u tromjesečnom razdoblju koje 
je prethodilo prestanku obavljanja samostalne djelatnosti.
Ako se visina novčane naknade ne može utvrditi na navedeni način, novčana naknada 
utvrđuje se u visini minimalne plaće uređene posebnim propisom.



Uz članak 52.
Uređuje visinu novčane naknade u postotnim iznosima osnovice te propisuje da nezaposlena
Aor>K 1/ai n t o a f c\ l r l o nvoi i r\ v-\ o i m i o 1 t n 1/ 11 v-va ifAiiinu nrUna mva^aoi Annlnp naov\Ao aKia Anti a/ o i*o/dubOua i\uja jv^ ot^rua picivu ud ni vanuojvli lim vj v mu /_,uu^ pi nCopUouuIiUou lau,

kao i osoba koja je ostvarila naknadu po posebnim propisima, ima pravo na razliku do 
utvrđene visine novčane naknade.

Uz članak 53.
Uređuje najviši i najniži iznos novčane naknade.

Uz članak 54.
Propisuje duljinu trajanja novčane naknade, ovisno o vremenu provedenom na radu. Također, 
propisuje koje vrijeme provedeno na radu se uračunava pri utvrđivanju trajanja prava na 
novčanu naknadu.

Uz članak 55.
Propisuje mogućnost isplate novčane naknade u jednokratnom iznosu te uvjete pod kojima 
nezaposlena osoba, kojoj je ista isplaćena, može ponovno steći pravo na novčanu naknadu.

Uz članak 56.
Propisuje od kojeg dana nezaposlenoj osobi pripada novčana naknada.

Uz članak 57.
Uređuje uvjete pod kojima se isplata novčane naknade obustavlja te uvjet kada se ista 
nastavlja isplaćivati.

Uz članak 58.
Uređuje uvjete pod kojima prestaje pravo na novčanu naknadu.

Uz članak 59.
Uređuje da nezaposlena osoba može ponovno steći pravo na novčanu naknadu ako nakon 
prestanka prava na novčanu naknadu ispuni uvjet od devet mjeseci rada u posljednja 24 
mjeseca te propisuje uvjete pod kojima se nezaposlenoj osobi može nastaviti isplaćivati 
novčana naknada.

Uz članak 60.
Propisuje uvjete pod kojima nezaposlena osoba može steći pravo na mirovinsko osiguranje.

Uz članak 61.
Propisuje rok za podnošenje zahtjeva za mirovinsko osiguranje.

Uz članak 62.
Propisuje uvjete pod kojima nezaposlenoj osobi prestaje pravo na mirovinsko osiguranje.

Uz članak 63.
Ureduje da invalidi rada kojima je priznato pravo na profesionalnu rehabilitaciju po osnovi 
mirovinskog osiguranja, ostvaruju pravo na naknadu plaće po propisima o mirovinskom 
osiguranju, a da se razdoblja koja je nezaposlena osoba kao invalid rada provela koristeći se 
pravom na profesionalnu rehabilitaciju, uračunavaju u vrijeme provedeno na radu za 
utvrđivanje trajanja prava na novčanu naknadu.



Uz članak 64.
Uređuje da nezaposlena osoba koju je Zavod uputio na obrazovanje ima u tijeku trajanja toga 
obrazovanja pravo na novčanu pomoć u dnevnom iznosu kojeg utvrđuje Upravno vijeće 
Zavoda odlukom i naknadu troškova prijevoza za dane provedene na obrazovanju. 
Nezaposlena osoba koju je Zavod uputio na osposobljavanje na radno mjesto kod poslodavca 
ima pravo na novčanu pomoć u visini minimalne plaće umanjene za doprinose za obvezna 
osiguranja za dane provedene na osposobljavanju, kao i na naknadu troškova prijevoza.

Uz članak 65.
Utvrđuje razloge zbog kojih se obustavlja isplata novčane pomoći za vrijeme obrazovanja, 
kao i uvjete pod kojima se isplata nastavlja.

Uz članak 66.
Utvrđuje razloge zbog kojih prestaje pravo na novčanu pomoć za vrijeme obrazovanja 
odnosno osposobljavanja na radnom mjestu.

Uz članak 67.
Propisuje pravo nezaposlene osobe kojoj Zavod nije u mogućnosti osigurati zaposlenje u 
mjestu prebivališta ili boravišta, a koja sama ili posredovanjem Zavoda nađe zaposlenje u 
drugom mjestu, na jednokratnu novčanu pomoć, kao i na naknadu putnih ili selidbenih 
troškova za sebe, bračnog druga odnosno izvanbračnog druga ili životnog partnera i djecu, od 
mjesta prebivališta do mjesta zaposlenja.

Uz članak 68.
Uređuje da hrvatski državljanin koji je bio zaposlen u inozemstvu ostvaruje pravo na novčanu 
naknadu u skladu s odredbama međunarodnog ugovora. Ako Republika Hrvatska nema 
zaključen međunarodni ugovor s državom u kojoj je hrvatski državljanin radio, isti može 
ostvariti novčanu naknadu pod uvjetom da je plaćao Zavodu poseban doprinos za 
zapošljavanje u trajanju od najmanje devet mjeseci u posljednja 24 mjeseca prije prestanka 
zaposlenja. Propisuje i osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade.

Uz članak 69.
Propisuje uvjete pod kojima član posade broda u međunarodnoj plovidbi može ostvariti pravo 
na novčanu naknadu, kao i osnovicu za utvrđivanje visine novčane naknade.

Uz članak 70.
Propisuje da Upravno vijeće Zavoda odlučuje o načinu sklapanja ugovora sa Zavodom o 
stjecanju statusa osiguranika i preuzimanju obveze uplate doprinosa za zapošljavanje.

Uz članak 71.
Propisuje da prava za vrijeme nezaposlenosti nezaposlena osoba ostvaruje u Zavodu.

Uz članak 72.
Uređuje da se postupak za ostvarivanje prava utvrđenih Zakonom pokreće na zahtjev 
nezaposlene osobe te da u prvom stupnju o zahtjevu odlučuje regionalna odnosno područna 
ustrojstvena jedinica Zavoda, a u drugom stupnju središnja ustrojstvena jedinica Zavoda.



Uz članak 73.
Uređuje da postupak za prestanak vođenja u evidenciji nezaposlenih osoba pokreće po 
službenoj dužnosti regionalna odnosno područna ustrojstvena jedinica Zavoda te da u drugom 
stupnju odlučuje središnja ustrojstvena jedinica Zavoda.

Uz članak 74.
Utvrđuje rok u kojem je nezaposlena osoba, koja ostvaruje prava propisana Zakonom, dužna 
o okolnostima koje utječu na promjenu ili prestanaka prava obavijestiti Zavod.

Uz članak 75.
Propisuje slučajeve u kojima je nezaposlena osoba dužna vratiti nepripadno isplaćena sredstva 
i da se visina nepripadno isplaćenih sredstava stečenih bez osnove utvrđuje rješenjem po 
službenoj dužnosti.

Uz članak 76.
Ureduje institut zastare u odnosu na utvrđivanje nepripadno isplaćenih sredstava i njihovog 
povrata.

Uz članak 77.
Uređuje slučajeve u kojima se zastara prekida.

Uz članak 78.
Određuje definiciju privremenih, odnosno povremenih poslova u poljoprivredi, poslodavca 
koji može zapošljavati na privremenim, odnosno povremenim poslovima u poljoprivredi te 
sezonskog radnika u poljoprivredi.

Uz članak 79.
Uređuje sadržaj ugovora o sezonskom radu za obavljanje privremenih odnosno povremenih 
sezonskih poslova u poljoprivredi, kao ugovor radnoga prava koji se sklapa između 
poslodavca i sezonskog radnika u poljoprivredi, za svaki radni dan i to predajom vrijednosnog 
kupona od sirane poslodavca i prihvatom vrijednosnog kupona, te njegovim evidentiranjem 
na propisanom obrascu ugovora od strane sezonskog radnika u poljoprivredi.
Ovom se odredbom utvrđuje obveza ministra nadležnog za rad, da uz suglasnost ministra 
nadležnog za financije, za svaku sljedeću kalendarsku godinu, a najkasnije do 31. prosinca 
tekuće godine, odlukom propiše najniži dnevni iznos plaće.
Također se propisuje najduže trajanje sezonskog rada u poljoprivredi od najduže devedeset 
dana tijekom kalendarske godine, ali taj rad ne mora biti u neprekinutom trajanju, a 
poslodavcu se ujedno zabranjuje sklopiti ugovor o sezonskom radu za obavljanje povremenih 
odnosno privremenih poslova u poljoprivredi s osobom izuzetom člankom 76. stavkom 6. 
Zakona, s maloljetnikom, te osobom koja koristi rodiljna ili roditeljska prava po posebnom 
propisu.

Uz članak 80.
Utvrđuje da se na sezonskog radnika, na odgovarajući način primjenjuju propisi koji ureduju 
zaštitu zdravlja i sigurnost na radu, a na zaštitu njegovih prava na odgovarajući se način 
primjenjuje opći propis o radu, te se propisuje da se na sezonskog radnika u poljoprivredi, ne 
primjenjuju odredbe Zakona o prestanku vođenja nezaposlene osobe u evidenciji 
nezaposlenih, o obustavi ili prestanku prava za vrijeme nezaposlenosti, kao niti propisi koji 
uređuju prestanak isplate mirovine.



Određuje se tko su članovi obitelji poslodavca fizičke osobe koji mogu pomagati u obavljanju 
privremenih, odnosno povremenih poslova u poljoprivredi, bez obveze sklapanja ugovora o 
sezonskom radu.
Propisuju se uvjeti pod kojima susjedi i prijatelji mogu pomagati u obavljanju privremenih, 
odnosno povremenih poslova u poljoprivredi, bez obveze sklapanja ugovora o sezonskom 
radu.

Uz članak 81.
Utvrđuje se dužnost radnika da istekom razdoblja sezonskog rada, a najkasnije na kraju 
kalendarske godine, dostavi podatke o sezonskom radu radi ostvarivanja staža osiguranja 
provedenog na sezonskim poslovima, koje evidentira tijelo nadležno za provedbu 
mirovinskog osiguranja.
Nadalje se propisuje da tijelo nadležno za provedbu mirovinskog osiguranja, radi 
evidentiranja uplata na osobne račune osiguranika drugog mirovinskog stupa, podatke o 
utvrđenim osiguranicima, sukladno posebnom propisu o zaštiti osobnih podataka, dostavlja 
tijelu nadležnom za vođenje registra osiguranika drugog mirovinskog stupa.

Uz članak 82.
Propisuje daje Zavod javna ustanova u vlasništvu Republike Hrvatske, na koju se primjenjuju 
propisi o ustanovama.

Uz članak 83.
Propisuje poslove koje Zavod obavlja na temelju javne ovlasti.

Uz članak 84.
Utvrđuje sjedište, način osnivanja i ustroja jedinstvene stručne službe Zavoda.

Uz članak 85.
Propisuje način donošenja i sadržaj Statuta Zavoda.

Uz članak 86.
Propisuje da Zavodom upravlja Upravno vijeće, sastav Upravnog vijeća, način izbora 
predsjednika, način donošenja odluka te da se djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti 
Upravnog vijeća utvrđuju Statutom Zavoda.

Uz članak 87.
Propisuje da Zavod ima ravnatelja te način njegovog imenovanja. Ujedno propisuje da se 
djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti ravnatelja utvrđuju Statutom Zavoda.

Uz članak 88.
Propisuje da Zavod ima zamjenika ravnatelja te da se djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti 
zamjenika ravnatelja utvrđuju Statutom Zavoda.

Uz članak 89.
Propisuje da Zavod ima jednog ili više pomoćnika ravnatelja te da se broj pomoćnika 
ravnatelja, djelokrug rada, ovlasti i odgovornosti pomoćnika ravnatelja utvrđuju Statutom 
Zavoda.



Uz članak 90.
Uređuje da se sredstva za financiranje poslovanja Zavoda osiguravaju u državnom proračunu i 
iz drugih izvora

IJz članak 91.
Propisuje da upravni nadzor nad Zavodom provodi ministarstvo nadležno za rad, kao i obvezu 
Zavoda da najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće o svom radu ministarstvu nadležnom 
za rad.

Uz članak 92.
Propisuje inspekcijski nadzor nad zakonitošću obavljanja poslova u svezi sa zapošljavanjem i 
posredovanjem za povremeni rad redovnih učenika.

Uz članak 93.
Uređuje da će Zavod na zahtjev tijela državne i javne uprave te javnih ustanova osigurati 
dostupnost podataka o nezaposlenim osobama koje vodi u svojoj evidenciji, poštujući propise 
o zaštiti osobnih podataka. Također, uređuje da će na zahtjev Zavoda, a u svrhu obavljanja 
njegove registrirane djelatnosti, tijela državne i javne uprave te javne ustanove osigurati 
dostupnost podataka o osobama koje vode u svojim evidencijama, poštujući propise o zaštiti 
osobnih podataka.

Uz članak 94.
Propisuje novčane kazne za prekršaje fizičke i pravne osobe te odgovorne osobe u pravnoj 
osobi glede obavljanja djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem odnosno posredovanja za 
povremeni rad redovnih učenika.

Uz članak 95.
Propisuje novčane kazne za prekršaje poslodavca i odgovornu osobu poslodavca glede prijave 
potrebe za radnikom.

Uz članak 96.
Propisuje novčane kazne za prekršaje poslodavca pravne osobe, te poslodavca fizičke osobe i 
odgovorne osobe pravne osobe vezano uz obveze koje proizlaze iz sklopljenog ugovora o 
stručnom osposobljavanju za rad bez zasnivanja radnog odnosa te zapošljavanja na 
privremenim odnosno povremenim sezonskim poslovima u poljoprivredi.

Uz članak 97.
Propisuje prijelaznu odredbu kojom se korisnicima prava za vrijeme nezaposlenosti koji su do 
dana stupanja na snagu Zakona ta prava ostvarili prema propisima o zapošljavanju koji su se 
primjenjivali do toga dana, osiguravaju ta prava i nakon toga dana u istom opsegu do 
njihovog prestanka.

Uz članak 98.
Propisuje iznimku od članka 97. Zakona, odnosno uvjete pod kojima će nezaposlena osoba 
(žena), koja je ostvarila pravo na novčanu naknadu do zaposlenja ili nastupa neke od 
okolnosti propisane Zakonom o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme 
nezaposlenosti (Narodne novine, broj 80/08) ostvariti pravo na produženje novčane naknade 
do ispunjenja uvjeta godina starosti za stjecanje prava na starosnu mirovinu, odnosno 
prijevremenu starosnu mirovinu, kao i rokove za podnošenje zahtjeva za produženje novčane 
naknade.



Uz članak 99.
Propisuje prijelaznu odredbu prema kojoj će se zahtjevi za ostvarivanje prava za vrijeme 
nezaposlenosti, podnijeti do dana stupanja na snagu Zakona, dovršiti prema propisima koji su 
se primjenjivali do toga dana.

Uz članak 100.
Propisuje da se u vrijeme obveznog osiguranja po propisima o mirovinskom osiguranju za 
osobe koje su prestale obavljati samostalnu djelatnost uračunava samo vrijeme obveznog 
osiguranja nakon stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakonom o 
posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne novine, broj 
153/13) za koje su uplaćeni doprinosi za obvezan osiguranja.

Uz članak 101.
Propisuje prijelaznu odredbu prema kojoj provedbeni propisi doneseni na temelju Zakona o 
posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Narodne novine, broj 
16/17) ostaju na snazi do stupanja na snagu provedbenih propisa ovoga Zakona, te rokove i 
nadležnost za donošenje novih provedbenih propisa na temelju ovlasti iz ovoga Zakona.

Uz članak 102.
Propisuje prestanak važenja Zakona o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme 
nezaposlenosti (Narodne novine, broj 16/17).

Uz članak 103.
Propisuje stupanje na snagu Zakona.



PRILOZI Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 
Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 
Europske unije
Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 
prijed 1 ogom propiša



OBRAZAC
IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM

JAVNOŠĆU
Naslov dokumenta Nacrt prijedloga zakona o tržištu rada, s Konačnim

prijedlogom zakona
Stvaratelj dokumenta, tijelo koje Ministarstvo rada i mirovinskoga sustava
provodi savjetovanje
Svrha dokumenta Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa

zainteresiranom javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o 
tržištu rada, s Konačnim prijedlogom zakona

Datum dokumenta 05. prosinca 201 8.

Verzija dokumenta Elektronička verzija

Vrsta dokumenta Nacrt prijedloga zakona

Naziv nacrta zakona, drugog Nacrt prijedloga zakona o tržištu rada, s Konačnim 
propisa ili akta prijedlogom zakona
Jedinstvena oznaka iz Plana Nacrt prijedloga zakona o tržištu rada, s Konačnim
donošenja zakona, drugih propisa prijedlogom zakona nije u Planu donošenja zakona,
i akata objavljenog na drugih propisa i akata objavljenog na internetskim 
internetskim stranicama Vlade stranicama Vlade.
Naziv tijela nadležnog za izradu Ministarstvo rada i mirovinskoga sustava 

1 nacrta
Koji su predstavnici -
zainteresirane javnosti bili 
uključeni u postupak izrade 
odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta?
Je li nacrt bio objavljen na Nacrt prijedloga zakona o tržištu rada, s Konačnim 
internetskim stranicama ili na prijedlogom zakona je bio objavljen u razdoblju od 
drugi odgovarajući način? 20.11.201 8. do 04.12.201 8. na internetskoj stranici:

https://esavietovania.gov.hr/
Ako jest, kada je nacrt objavljen, 
na kojoj internetskoj stranici i 
koliko je vremena ostavljeno za 
savjetovanje?

Ako nije, zašto?

Koji su predstavnici Fizičke osobe, Nezavisni hrvatski sindikati, Ured pučke
zainteresirane javnosti dostavili pravobraniteljice, Pravobraniteljica za ravnopravnost 
svoja očitovanja? spolova, HGK
ANALIZA DOSTAVLJENIH Obrazloženi komentari objavljeni su na internetskoj 
PRIMJEDBI stranici https://esavietovania.gov.hr/

Primjedbe koje su prihvaćene



Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje

Troškovi
savjetovanja

provedenog Troškova nije bilo.



Izvješće o provedenom savjetovanju - SAVJETOVANJE 
O NACRTU PRIJEDLOGA ZAKONA O TRŽIŠTU RADA, 

S KONAČNIM PRIJEDLOGOM ZAKONA

Korisnik Isječak Komentar Status Odgovor
odgovora

Ured pučke NACRT 
pravobraniteljice PRIJEDLOGA 

ZAKONA O 
TRŽIŠTU RADA,

Mandica Skuljan NACRT
PRIJEDLOGA 
ZAKONA O 
TRŽIŠTU RADA,

lako se u manjkavom Primljeno na
opisu savjetovanja uz znanje.
Nacrt prijedloga Zakona 
navodi da se 
preuzimanjem sadržaja 
Zakona o posredovanu 
pri zapošljavanju i 
pravima za vrijeme 
nezaposlenosti i dijela 
sadržaja Zakona o 
poticanju zapošljavanja, 
cjelokupno područje 

Tržišta rada nastoji urediti 
na jedinstven način u 
cilju pravne sigurnosti i 
transparentnosti, 
smatramo da tomu nije 
tako, jer se se ne radi 
samo o preuzimanju 
sadržaja spomenutih 
zakona, nego i o 
predlaganju novih 
zakonskih rješenja, za 
koje uz tekst prijedloga 
Zakona nije dostavljeno 
obrazloženje.
Osiguranje za slučaj Odbijen.
nezaposlenosti iz članka
6. ovog nacrta, na
temelju načela
solidarnosti nije moguće
ako se financijska
sredstva za poslovanje
Zavoda iz članka 89.
ovog nacrta, osiguravaju
u državnom proračunu iz
općih poreza.Opće
poreze u državni
proračun plaćaju svi
građani RH.
Najobuhvatniji porez 
kojeg plaćaju je PDV, a 
njega plaćaju ne samo 
zaposleni radnici i njihovi 
poslodavci, odnosno

Usprkos tome što se 
ukida doprinos za 
zapošljavanje, 
osiguranje za slučaj 
nezaposlenosti ostaje. 
Promjena se odnosi 
samo u odnosu na 
izvor financiranja. 
Naime, do sada su se 
prava za vrijeme 
nezaposlenosti 
financirala iz doprinosa 
za zapošljavanje, a 
sukladno ovom Nacrtu 
prijedloga zakona ista 
će se financirati iz 
općih prihoda državnog 
proračuna.
Neovisno o izvoru



osobe koje obavljaju 
samostalnu djelatnost, 
već baš svi građani RH, 
kako oni radno aktivni, 
tako i svi ostali radno 
neaktivni, kao potrošači. 
Plaćaju ga mladi i stari, 
umirovljenici i osobe koje 
nemaju nikakva redovita 
primanja, bogati s puno 
financijske i materijalne 
imovine, siromašni bez 
ikakve imovine, socijalni 
slučajevi, i sve 
nezaposlene osobe, koje 
primaju naknadu od 
Zavoda i one koje ju ne 
ostvaruju. Kriteriji i uvjeti 
za ostvarivanje prava 
(materijalnih i 
nematerijalnih) iz ovog 
zakona morali bi biti 
utvrđeni na drugačiji 
način od dosadašnjeg, 
što u ovom nacrtu nije 
slučaj. Predloženi nacrt 
Zakona o tržištu rada 
samo je parcijalno i 
neznatno izmijeni tekst 
trenutnog, sada važećeg 
zakona, u kojem je jedan 
od temeljnih izvora 
financiranja poslovanja 
javnog zavoda ipak bio 
doprinos za slučaj 
nezaposlenosti, koji se 
ukida usvajanjem novog 
zakona o obveznim 
doprinosima, što je 
predlagateljima i te kako 
dobro poznato.
S obzirom na novi način 
financiranja poslovanja 
Zavoda,i odredba o 
upravnoj stvari iz članka 
36. nacrta, ne može 
ostati ista, kao u 
dosadašnjem zakonu, 
budući se sva prava, 
kako ona koja se 
priznaju nezaposlenim 
osobama, tako i ona koja 
se utvrđuju za zaposlene 
osobe i poslodavce, 
financiraju iz općih

financiranja
zakonodavac ima 
pravo propisati uvjete 
za ostvarivanje prava 
kao i propisati koja se 
stvar smatra upravnom 
stvari u smislu Zakona 
o općem upravnom 
postupku.



Pravobranitelj/ica NACRT 
za ravnopravnost PRIJEDLOGA 
spolova ZAKONA O

TRŽIŠTU RADA,

poreza, a ne vise iz 
namjenski prikupljenih i 
osiguranih sredstava.
I, Pravobraniteljica za Odbijen, 
ravnopravnost spolova 
predlaže da se čl. 11 .st.2.
Nacrta prijedloga Zakona 
o tržištu rada izmijeni na 
način da isti glasi:
„Smatra se da je 
nezaposlena osoba 
raspoloživa za rad ako 
se odaziva na svaki 
poziv Zavoda radi 
pripreme za 
zapošljavanje i 
zaposlenja. Iznimno, 
nezaposlena trudnica se 
u razdoblju od 45 dana 
prije dana očekivanog 
poroda nije dužna 
odazvati na poziv 
Zavoda radi pripreme za 

; zapošljavanje i 
zaposlenja, pri čemu ista 
ne gubi prava s osnova 
nezaposlenosti koja je 
ostvarivala do tada."

Naime, nezaposleni 
roditelj ima pravo na 
rodiljnu i roditeljsku 
poštedu od rada te pravo 
na novčanu naknadu za 
vrijeme korištenja tih 
prava počevši od dana 
rođenja djeteta, sukladno 
čl.27.st.1. Zakona o 
rodiljnim i roditeljskim 
potporama (Narodne 
novine, broj 85/08,
110/08, 34/11, 54/13,
152/14, 59/17). Također, 
i majka koja je izvan 
sustava rada ima pravo 
na novčanu pomoć 
tijekom rodiljne i 
roditeljske brige o 
novorođenom djetetu, 
sukladno čl.31.st.1.
Zakona o rodiljnim i 
roditeljskim potporama, a 
pod rodiljnom brigom o 
djetetu podrazumijeva se 
razdoblje od rođenja

Pravilnikom o aktivnom 
traženju posla i 
raspoloživosti za rad 
predviđene su 
okolnosti zbog kojih 
nezaposlena osoba 
nije dužna izvršavati 
svoje obveze, odnosno 
biti aktivna u traženju 
posla. Navedene 
okolnosti 
podrazumijevaju i 
trudnoću i bolovanje 
zbog komplikacija u 
trudnoći.



djeteta do navršenoga 6. 
mjeseca života djeteta, 
sukladno čl.31.st.2. istog 
Zakona.

Dakle nezaposlena 
trudnica (odnosno ona 
koja prema propisima o 
zapošljavanju ima priznat 
status nezaposlene 
osobe, sukladno 
čl.7.st.lt.5. Zakona o 
rodiljnim i roditeljskim 
potporama) ne može, za 
razliku od zaposlene 
trudnice, prije dana 
rođenja djeteta 
ostvarivati prava iz 
Zakona o rodiljnim i 
roditeljskim potporama. 
Nezaposlena trudnica za 
vrijeme trudnoće, te 
ukoliko ispunjava ostale j 
uvjete iz Nacrta 
prijedloga Zakona o 
tržištu rada, može 
ostvariti pravo na 
novčanu naknadu kao 
nezaposlena osoba.
Pravo na novčanu 
naknadu, između 
ostaloga, prestaje ako 
nezaposlena osoba ne 
ispunjava uvjete o 
aktivnom traženju posla i 
raspoloživosti za rad te 
ne obavlja aktivnosti u 
dinamici utvrđenoj u 
profesionalnom planu, 
sukladno čl.57.st. 1 1.17. 
Nacrta prijedloga Zakona i 
o tržištu rada. Također, 
Zavod prestaje voditi 
osobu kao nezaposlenu 
u evidenciji, ako ta 
osoba, između ostaloga, 
ne ispunjava uvjete o 
aktivnom traženju posla i 
raspoloživosti za rad te 
ne obavlja aktivnosti u 
dinamici utvrđenoj u 
profesionalnom planu, 
sukladno čl. 17.st. 1 t.22. 
Nacrta prijedloga Zakona 
o tržištu rada.



Sukladno čl. 11 .st.2. 
Nacrta, „smatra se da je 
nezaposlena osoba 
raspoloživa za rad ako 
se odaziva na svaki 
poziv Zavoda radi 
pripreme za 
zapošljavanje i 
zaposlenja". Dakle iz 
navedenog proizlazi 
kako bi se i trudnice za 
cijelo vrijeme trudnoće, 
pa tako i 28 odnosno 45 
dana prije dana 
očekivanog poroda, sve 
do samog poroda, 
trebale odazivati na svaki 
poziv Zavoda radi 
pripreme za 

'zapošljavanje i 
zaposlenja.

Pravobraniteljica prije 
svega ponavlja svoje 
stajalište o tome kako 
žene i za vrijeme 
trudnoće imaju pravo 

i zasnovati radni odnos i 
raditi. Također 
Pravobraniteljica ukazuje 
kako je suprotno 
stajalište i praksa - koje 
je tijekom ranijih godina 
zastupao Hrvatski zavod 
za zdravstveno 
osiguranje na način da je 
uskraćivao porodiljne 
naknade ženama koje su 
zasnovale radni odnos 
za vrijeme trudnoće 
temeljeći isto na nizu 
spolno/rodno uvjetovanih 
predrasuda i 
stereotipova o trudnim 
ženama prema kojima je 
svaki radni odnos 
zasnovan za vrijeme 
trudnoće a priori fiktivan - 
u izravnoj suprotnosti 
jamstvu zabrane 
diskriminacije temeljem 
spola. Štoviše, Zakon o 
radu (Narodne novine, 
broj 93/14, 127/17) jasno



zabranjuje poslodavcima 
da isključuju trudnice i 
žene koje su nedavno 
rodile s hrvatskog tržišta 
rada temeljem njihove 
trudnoće odnosno 
majčinstva. Naime, isti 
Zakon, kao i Zakon o 
ravnopravnosti spolova 
(Narodne novine, broj 
82/08, 69/17), brane 
poslodavcima da prilikom 
zapošljavanja ili 
odlučivanja o njihovim 
radnim pravima ispituju 
žene o njihovoj trudnoći i 
planovima vezanim uz 
istu.

Međutim, isto tako 
I Pravobraniteljica ukazuje 
ikako zasigurno postoje 
i trudnice koje se nalaze u 
rizičnim trudnoćama 
uslijed čega moraju 
mirovati, a posebice one 
u visokom stupnju 

: trudnoće (28 odnosno 45 
dana prije dana 
očekivanog poroda). 
Navedene kategorije 
trudnica uslijed 
navedenih objektivnih 
faktora nisu u 
mogućnosti odazivati se 
na „svaki poziv Zavoda" 
radi pripreme za 
zapošljavanje i 
zaposlenja, sukladno 
čl. 11 st.2. Nacrta.

Pravobraniteljica 
ponavlja kako pri tom 
treba imati u vidu 
činjenicu da zaposlene 
trudnice ostvaruju pravo 
na obvezni rodiljni 
dopust koji započinje 28, 
odnosno 45 dana prije 
dana očekivanog poroda, 
sukladno čl.12.st.2.i st.4. 
Zakona o rodiljnim i 
roditeljskim potporama, 
za koje vrijeme ostvaruju 
pravo na rodiljnu



naknadu. Međutim, 
nezaposlene trudnice, a 
sukladno Nacrtu 
prijedloga Zakona o 
tržištu rada (kao i 
sukladno važećem 
Zakonu o posredovanju 
pri zapošljavanju i 
pravima za vrijeme 
nezaposlenosti (Narodne 
novine, broj 16/17)) su u 
obvezi biti raspoložive za 
rad cijelo vrijeme 
trudnoće. Navedeno 
proizlazi iz činjenice da 
se, sukladno 
čl.56.st.1.t.7. Nacrta, 
isplaćivanje novčane 
naknade obustavlja 
korisniku za vrijeme 
ostvarivanja prava na 
rodiljnu, roditeljsku, 
posvojiteljsku ili 
skrbničku poštedu od 
rada odnosno rodiljnu, 
roditeljsku, posvojiteljsku 
ili skrbničku brigu o 
novorođenom djetetu po 
posebnim propisima, a 
nezaposleni roditelj i 
roditelj (majka) izvan 
sustava rada imaju pravo 
na rodiljnu poštedu od 
rada, odnosno rodiljnu 
brigu o djetetu tek od 
dana rođenja djeteta, 
sukladno Zakonu o 
rodiljnim i roditeljskim 
potporama.

U kontekstu navedenog 
Pravobraniteljica ukazuje 
i na činjenicu da ukoliko 
nezaposlena osoba (pa 
tako i trudnica u visokom 
stupnju trudnoće) ne 
ispunjava uvjete o 
aktivnom traženju posla i 
raspoloživosti za rad te 
ne obavlja aktivnosti u 
dinamici utvrđenoj u 
profesionalnom planu, 
istoj će prestati pravo na 
novčanu naknadu, 
sukladno čl.57.st.1.t,17.



Nacrta. Dakle, budući da 
će pravo na rodiljnu 
poštedu od rada 
odnosno brigu o djetetu 
ostvariti tek od dana 
rođenja djeteta, trudnici u 
visokom stupnju 
trudnoće (28 odnosno 45 
dana prije dana 
očekivanog poroda) koja 
nije raspoloživa za rad, 
odnosno onoj koja se ne 
odazove na svaki poziv 
Zavoda radi pripreme za 
zapošljavanje i 
zaposlenja će kao 
nezaposlenoj osobi 
prestati pravo na 
novčanu naknadu.

Iz navedenog 
nedvojbeno proizlazi 
kako se trudnice koje su 
nezaposlene osobe na 
određeni način nalaze u 
nepovoljnijem položaju u 
odnosu na trudnice koje 
su zaposlene, i to u 
pogledu ostvarivanja 
prava na novčanu 
naknadu nezaposlenim 
osobama, odnosno 
prava na ostvarivanje 
rodiljne poštede od rada i 
brige o djetetu (koju 
mogu ostvariti tek od 
rođenja djeteta, za 
razliku od zaposlene 
trudnice kojoj obvezni 
rodiljni dopust započinje 
45, odnosno 28 dana 
prije dana očekivanog 
poroda). U tom smislu 
Pravobraniteljica ukazuje 
kako je smisao zakonski 
propisanog perioda od 
28, odnosno 45 dana 
obveznog rodiljnog 
dopusta prije samog 
poroda zaštita zdravlja 
ploda i žene koja ga 
nosi, stoga senzibilan 
pristup prema 
nezaposlenim 
trudnicama isključuje



inzistiranje na javljanju 
na svaki poziv Zavoda u 
navedenom razdoblju, a 
u cilju održavanja 
standarda razine zaštite 
koja je već osigurana 
zaposlenim trudnicama. 
To u svakom slučaju ne 
znači da trudnica koja se 
želi javiti na poziv 
Zavoda radi pripreme za 
zapošljavanje i 
zaposlenja i u 
navedenom periodu to 
ne bi smjela, već 
isključivo da isto ne bi 
trebala biti njezina 
dužnost.

II. Pravobraniteljica za 
ravnopravnost spolova 
ukazuje i na
neusklađenost pojedinih 
odredbi Nacrta prijedloga 
Zakona o tržištu rada sa 
Zakonom o životnom 
partnerstvu osoba istog 
spola (Narodne novine, 
broj 92/14), Zakonom o 
ravnopravnosti spolova 
(Narodne novine, broj 
82/08, 69/17) i Zakonom 
o suzbijanju
diskriminacije (Narodne 
novine, broj 85/08, 
112/12).

Naime, Pravobraniteljica 
ukazuje na čl.49.t. 1. 
Nacrta prijedloga Zakona 
o tržištu rada koji 
propisuje:
„Nezaposlenoj osobi 
kojoj je prestao radni 
odnos odnosno služba 
pisanim sporazumom, 
iznimno pripada pravo na 
novčanu naknadu, ako je 
sporazum o prestanku 
radnog odnosa odnosno 
službe sklopljen:
1) zbog premještaja 
bračnog druga, odnosno 
izvanbračnog druga ili

Primljeno na 
znanje.



životnog partnera u 
drugo mjesto prebivališta 
u skladu s posebnim 
propisima.'1

ČI.66.st. 1. Nacrta 
prijedloga Zakona o 
tržištu rada glasi:
„(1) Nezaposlena osoba 
kojoj Zavod nije u 
mogućnosti osigurati 
zaposlenje u mjestu 
prebivališta ili boravišta, 
a koja sama ili 
posredovanjem Zavoda 
nađe zaposlenje u 
drugom mjestu ima 

: pravo na jednokratnu 
novčanu pomoć te na 
naknadu putnih i 
selidbenih troškova za 
sebe, bračnog druga, 
odnosno izvanbračnog 
druga i djecu, od mjesta 
prebivališta ili boravišta 
do mjesta zaposlenja."

Čl.79.st.4. Nacrta 
i prijedloga Zakona o 
tržištu rada glasi:
,,(4) Član obitelji 
poslodavca fizičke osobe 
iz članka 77. stavka 2. 
ovoga Zakona je: 
supružnik, srodnici po 
krvi u ravnoj lozi i njihovi 
supružnici (djedovi i 
bake, roditelji, djeca, 
unuci i praunuci), 
srodnici po krvi u 
pobočnoj lozi i njihovi 
supružnici (braća i sestre 
te njihovi potomci, braća 
i sestre oca i majke te 
njihovi potomci), srodnici 
po tazbini i njihovi 
supružnici (roditelji 
supružnika, braća i 
sestre supružnika te 
njihovi potomci), 
pastorčad i posvojenici i 
njihovi supružnici, 
korisnik udomiteljstva 
kojem ta fizička osoba 
pruža uslugu



udomiteljske skrbi, osoba 
koju je ta fizička osoba 
dužna uzdržavati te 
osoba s kojom je ta 
fizička osoba u 
izvanbračnoj zajednici.

Pravobraniteljica upućuje
na to da:

Zakon o ravnopravnosti 
spolova (Narodne 
novine, broj 82/08,
69/17) u čl.6.st.3. 
propisuje: „Zabranjuje se 
diskriminacija na temelju 
spolne orijentacije.

Zakon o suzbijanju 
diskriminacije (Narodne 
novine, broj 85/08,
112/12) u čl.1.st.1. 
propisuje: „Ovim se 
Zakonom osigurava 
zaštita i promicanje 
jednakosti kao najviše 

I vrednote ustavnog 
poretka Republike 

! Hrvatske, stvaraju se 
pretpostavke za 
ostvarivanje jednakih 
mogućnosti i uređuje 

i zaštita od diskriminacije 
na osnovi rase ili etničke 
pripadnosti ili boje kože, 
spola, jezika, vjere, 
političkog ili drugog 
uvjerenja, nacionalnog ili 
socijalnog podrijetla, 
imovnog stanja, članstva 
u sindikatu, obrazovanja, 
društvenog položaja, 
bračnog ili obiteljskog 
statusa, dobi, 
zdravstvenog stanja, 
invaliditeta, genetskog 
naslijeđa, rodnog 
identiteta, izražavanja ili 
spolne orijentacije.

Zakon o životnom 
partnerstvu osoba istog 
spola (Narodne novine, 
broj 92/14) u čl.6.st.3. 
propisuje:



„Zabranjen je svaki oblik 
diskriminacije, izravne i 
neizravne, temeljem 
sklopljenog životnog 
partnerstva, seksualne 
orijentacije i rodnog 
identiteta."

Imajući u vidu navedeno,
Pravobraniteljica ukazuje 
kako bi se u čl.49.t.1.
Nacrta prijedloga Zakona 
o tržištu rada, pored 
bračnog i izvanbračnog 
druga te životnog 
partnera, trebalo uvrstiti i 
neformalnog životnog 
partnera, a u čl.66.st.1. i 
čl.79.st.4. Nacrta 
prijedloga Zakona o 
tržištu rada, uz bračnog i 
izvanbračnog druga 
(odnosno supružnika)
trebalo uvrstiti i životnog Odbijen. Mjere aktivne politike 
partnera te neformalnog zapošljavanja koje se
životnog partnera. provode u okviru

navedenih programa 
usmjerene su upravo 
na ranjive skupine na 
tržištu rada poput:

III. Nadalje, 
Pravobraniteljica za 
ravnopravnost spolova 
predlaže da se izmijeni

žena, mlađih i starijih, 
žrtava nasilja i dr.

čl.35. Nacrta koji glasi:

„Mjere aktivne politike 
zapošljavanja iz čl.34. 
ovog Zakona provode se 
na temelju programa 
koje donosi Zavod, a 
obuhvaćaju osobito:

1) programe poticanja 
zapošljavanja mladih 
nezaposlenih osoba za 
stjecanje radnog iskustva 
i povećanje razine 
zapošljivosti
2) programe poticanja 
zapošljavanja dugotrajno 
nezaposlenih i drugih 
skupina teže zapošljivih 
nezaposlenih osoba
3) programe 
samozapošljavanja 
nezaposlenih osoba i



programe održivosti 
poslovnih subjekata koji 
su koristile potporu za 
samozapošljavanje

na način da se:

a) u čl.35.t. 1. Nacrta iza 
riječi zapošljivosti doda 
zarez te sljedeći tekst:

„posebice programe 
poticanja zapošljavanja 
žena mlađe životne dobi 
za stjecanje radnog 
iskustva i povećanje 

. razine zapošljivosti."

(Naime, prema podacima 
Državnog zavoda za 
statistiku 2017. godine 
žene su činile 57,1% 
nezaposlenih osoba u 
ukupnom broju 
nezaposlenih, što znači 
da se stanje pogoršalo u 
odnosu na 2016. godinu 
(55,4%), dok su 
muškarci činili udio od 
42,9% u usporedbi s 
2016. godinom (44,6%). 
Kako bi promijenio 
postojeći nepovoljni 
trend za nezaposlene 
žene, potrebno je 
pojačati promicanje 
zaposlenosti žena te 
jačanja njihove 
povezanosti s tržištem 
rada, odnosno u tom 
smislu posebno poticanje 
žena mlađe životne dobi 
na uključivanje na tržište 
rada, a što bi dugoročno 
moglo dovesti do niza 
pozitivnih učinaka, kao 

'što je to, npr., smanjenja 
jaza u plaćama i 
mirovinama.

b) u čl.35.t.2. nakon riječi 
osoba doda zarez te 
sljedeći tekst:



„posebice programe 
poticanja zapošljavanja 
dugotrajno nezaposlenih 
i teže zapošljivih žena 
starijih od 50 godina."

Naime, posebno 
zabrinjava stalno visoka 
stopa dugotrajne 
nezaposlenosti žena 
starije dobi, koje su 
raznim stjecajima 
okolnosti ostale 
nezaposlene, dok je za 
njihovo ponovno 
uključivanje u tržište rada 
potrebni posebni napori. 
Dakle, višegodišnja 
neuključenost žena u 
tržište rada predstavlja 
rizik s obzirom na to da 
se s protekom vremena 
sve više smanjuje 
mogućnost za 
zapošljavanje tih osoba.

c) nakon točke 9. doda 
nova točka 10. koja glasi:

10. programe poticanja 
zapošljavanja žrtava 
obiteljskog nasilja.

Naime, članak 20.
Zakona o potvrđivanju 
Konvencije Vijeća 
Europe o sprječavanju i 
borbi protiv nasilja nad 
ženama i nasilja u obitelji 
(Narodne novine, broj 

, 03/18) uređuje - Opće 
usluge potpore, odnosno 
propisano je da će 
stranke (države) 
poduzeti potrebne 
zakonodavne ili druge 
mjere kako bi žrtvama 
(nasilja) osigurale pristup 
uslugama koje 
olakšavaju njihov 
oporavak od nasilja. Te 
bi mjere trebale, između 
ostalog, uključivati 
usluge osposobljavanje i 
pomoć u pronalaženju



zaposlenja.

Nadalje, u području 
djelovanja III.
ZBRINJAVANJE I 
POTPORA ŽRTVAMA 
NASILJA Nacionalna 
strategija zaštite od 
nasilja u obitelji, za 
razdoblje od 2017. do 
2022. godine, predviđa 
mjeru broj 6. Planirati i 
programirati 
zapošljavanje žrtava 
nasilja u obitelji te mjeru 
broj 7. Poticati 
poslodavce na 
zapošljavanje žrtava 
nasilja u obitelji.

Prema podacima
Hrvatskog zavoda za
zapošljavanje u 2017.
godini evidentirano je
ukupno 249 Odbijen.
nezaposlenih osoba
identificiranih kao žrtve
nasilja u obitelji, ali nema
podataka koliko ih je
zaposleno.

IV. Pravobraniteljica za 
ravnopravnost spolova 
predlaže i da se u čl.42. 
doda st.2. koji će glasiti:

„Iznimno od stavka 1. 
ovog članka, osobama iz 
točke 12. koje su završile 
stručno osposobljavanje 
za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa Zavod 
može na vlastiti zahtjev 
financirati naknadu 
troška polaganja 
stručnog i majstorskog 
ispita."

Nepolaganjem stručnog 
ili majstorskog ispita 
osoba se dovodi u 
situaciju da joj stečeno 
radno iskustvo postaje 
puno manje korisno, a 
njezina zapošljivost

Cilj mjere stručno 
osposobljavanje za 
rad bez zasnivanja 
radnog odnosa je 
isključivo stjecanje 
radnog iskustva u 
zvanju za koje su se 
osobe obrazovale 
kako bi mogle pristupiti 
polaganju stručnog 
ispita. Stoga, pravo na 
novčanu pomoć i pravo 
na naknadu troška 
polaganja stručnog 
ispita nije moguće 
promatrati odvojeno jer 
bi se na taj način 
izgubio smisao i cilj 
ove mjere. Prema 
tome, i razlozi 
za prestanak prava na 
novčanu pomoć trebaju 
biti ujedno razlozi za 
prestanak prava 
naknadu troška 
polaganja stručnog 
ispita.

Polaznice stručnog



vlatka kučević

također može biti znatno 
otežana ako se kasnije 
ponovno nađe u 
evidenciji nezaposlenih 
osoba. S obzirom na 
navedeno, a budući da 
oko 97% korisnika/ca 
rodiljnih i roditeljskih 
prava predstavljaju 
žene/majke koje su često 
diskriminirane temeljem 
trudnoće i/ili majčinstva 
prilikom zapošljavanja, 
Pravobraniteljica 
predlaže, a imajući u 
vidu financijske troškove 
koje skrb o djetetu 
iziskuje, da se olakša 
njihova pozicija na tržištu 
rada na način da osobe 
koje kada ostvare pravo 
na rodiljnu, roditeljsku, 
posvojiteljsku ili 
skrbničku poštedu od 
rada, odnosno rodiljnu, 
roditeljsku, posvojiteljsku 
ili skrbničku brigu o 
novorođenom djetetu, 
ipak ne izgube pravo na 
naknadu troška 
polaganja stručnog ili 
majstorskog ispita.

osposobljavanja u 
slučaju rođenja djeteta 
ulaze u sustav rodiljn ih 
i roditeljskih potpora pa 
iste tada više ne mogu 
ispunjavati obveze iz 
ugovora. Zbog 
nemogućnosti 
izvršavanja ugovornih 
obveza ugovor o 
stručnom
osposobljavanju se 
raskida, a usporedno 
tome, polaznicama 
prestaje osnova za 
zdravstveno i 
mirovinsko osiguranje 
temeljem stručnog 
osposobljavanja.
Dakle, raskidom 
ugovora polaznice su 
ponovno u statusu 
nezaposlene osobe, a 
po isteku prava iz 
sustava rodiljnih i 

| roditeljskih potpora 
mogu nastaviti sa 
stručnim
osposobljavanjem.

NACRT Uvidom u tekst prijedloga Odbijen.
PRIJEDLOGA Zakona uočeno je da
ZAKONA O nigdje nije propisan
TRŽIŠTU RADA, način ostvarivanja prava

na novčanu naknadu u 
slučaju kada osnivač 
trgovačkog društva više 
nema poslovnih udjela u 
istom, u kojem je osnivač 
i član uprave jedna 
osoba, pri čemu je član 
uprave bio u radnom 
odnosu u toj pravnoj 
osobi.

Nacrtom prijedloga 
Zakona propisano je 
da pravo na novčanu 
naknadu stječe
nezaposlena osoba 
ako se prijavi Zavodu i 
podnese zahtjev u roku 
od 30 dana od 
prestanka radnog 
odnosa, pod uvjetom 
da ista više nije 
upisana u Sudski 
registar nadležnog 
Trgovačkog suda kao



Nezavisni 
hrvatski sindikati

Naime, propušteno je 
propisati u kojem 
trenutku se u opisanom 
slučaju stječe pravo na 
novčanu naknadu kao 
nezaposlena osoba.
U tom smislu potrebno 

je nadopuniti članak 47. i 
članak 55., odnosno 
uskladiti odredbe 
predmetnih članaka sa 
odredbom članka 10. i 
članka 17.
Prema važećem Zakonu 
o posredovanju pri 
zapošljavanju i pravima 
za vrijeme
nezaposlenosti osnivači 
trgovačkih društava, koji 
više nemaju poslovnih 
udjela, te koji su ujedno 
bili i zaposleni u toj 
pravnoj osobi, nisu u 
mogućnosti ostvariti 
pravo na novčanu 
naknadu za vrijeme 
nezaposlenosti, što ih u 
odnosu na ostale 
nezaposlene stavlja u 
diskriminirajući položaj, a 
što vjerujem, nije 
namjera.

I. OPĆE ODREDBE, Članak 6. i 7. Odbijen.
Članak 6. lako je najavljeno

ukidanje obveznog 
doprinosa za slučaj 
nezaposlenosti (što je 
Nezavisnim hrvatskim 
sindikatima
neprihvatljivo) i to, kako 
se i u obrazloženju ovog 
Prijedloga zakona 
navodi, radi fiskalnog 
rasterećenja 
poslodavaca, a čijim 
ukidanjem razvidno više 
ne postoji sustav 
osiguranja za slučaj 

i nezaposlenosti, to je 
neshvatljivo zbog čega 
predlagatelj i dalje u 
tekstu Prijedloga zakona 
koristi pojmove kao što 
su „svi radnici su 
obvezno osigurani za

osnivač, imatelj
poslovnih udjela više 
od 25%, odnosno kao 
član uprave. Ukoliko je 
osoba nakon prestanka 
radnog odnosa i dalje 
upisana u Sudski 
registar nadležnog 
Trgovačkog suda kao 
član uprave pravo na 
novčanu naknadu 
stječe prestankom 
obavljanja samostalne 
djelatnosti s osnove 
člana uprave i to iz 
opravdanog razloga. 
Isto je propisano i 
važećim Zakonom o 
posredovanju pri
zapošljavanju i pravima 
za vrijeme
nezaposlenosti.

Usprkos tome što se 
ukida doprinos za 
zapošljavanje, 
osiguranje za slučaj 
nezaposlenosti ostaje. 
Promjena se odnosi 
samo u odnosu na 
izvor financiranja. 
Naime, do sada su se 
prava za vrijeme 
nezaposlenosti 
financirala iz doprinosa 
za zapošljavanje, a 
sukladno ovom Nacrtu 
prijedloga zakona ista 
će se financirati iz 
općih prihoda državnog 
proračuna



Božica Horvat

slučaj nezaposlenosti" ili 
„na temelju osiguranja za 
slučaj nezaposlenosti".
Budući da se 
promjenama u sustavu 
obveznih doprinosa 
predlažu izmjene u 
smislu ukidanja 
obveznog doprinosa za 
slučaj nezaposlenosti, to 
je nužno napraviti 
usklađenje s ovim 
Prijedlogom zakona te 
dosadašnju terminologiju 
uskladiti s novim 
okolnostima. Mišljenja 
smo kako se, nakon 

•ukidanja obveznog 
doprinosa, neće moći 
govoriti o sustavu 
obveznog osiguranja, jer 
je on prestao postojati 
prestankom postojanja 
obveznog doprinosa za 
slučaj nezaposlenosti.

■ "i..............................................i .......................i.................
I. OPĆE ODREDBE, Predlažem da se ovaj Odbijen. Prema važećem
Članak 7. članak dopuniti tekstom:

i "Zavod informira 
nezaposlene osobe o 
pravima koje mogu 
ostvariti temeljem ovog 
Zakona te o promjenama 
u pravima tijekom 
vođenja u evidenciji."
Naime, Zakonom se 
definiraju obveze koje 
nezaposlene osobe 
imaju prema Zavodu, ali 
ne i obveze koje Zavod 
ima prema njima. Dio 
nezaposlenih osoba 
nižeg je stupnja 
obrazovanja ili nisu u 
mogućnosti koristiti 
druge kanale 
informiranja o svojim 
pravima i nužno je da 
djelatnici Zavoda 
preuzmu odgovornost za 
njihovo informiranje.

Na sličan način unutar 
Zakona treba urediti i 
obvezu Zavoda da 
nezaposlene osobe i

Zakonu o 
• posredovanju pri 
i zapošljavanju i pravima 
za vrijeme 
nezaposlenosti i 
pripadajućim 
pravilnicima, Hrvatski 
zavod za zapošljavanje 
već obavlja sve 
predložene aktivnosti. 
Odnosi nezaposlene 
osobe i savjetnika za 
zapošljavanje uređeni 
su na način da oboje 
preuzimaju obveze 
potpisivanjem 
profesionalnog plana 
odnosno sporazuma za 
uključivanje na tržište 
rada.
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ostale osobe o kojima 
vodi evidenciju informira 
o dostupnim radnim 
mjestima, promjenama u 
mjerama aktivne politike 
zapošljavanja koje se na 
njih odnose i drugim 
relevantnim 
promjenama.

I. OPĆE ODREDBE, Radi preciznijeg Odbijen.
Članak 7. definiranja i pojašnjenja,

predlažemo 
nomotehnički urediti 
točke 5. i 6. stavka 1. 
spomenutog članka, tako 
da glase:

5) novčana pomoć 
osobama uključenim u 
stručno osposobljavanje 
za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa i
6) novčana pomoć 
osobama osiguranim na 
produženo mirovinsko 
osiguranje na temelju 
ugovor o radu na 
određeno vrijeme za 
tane sezonske poslove.

II. EVIDENCIJA Predlažem da se Odbijen.
NEZAPOSLENIH korisnicima obiteljskih
OSOBA I OSTALIH mirovina omogući ulazak
TRAŽITELJA u evidenciju
ZAPOSLENJA, nezaposlenih osoba. Za
Članak 10. mlade osobe koje izlaze

iz sustava redovitog 
školovanja takva 
mirovina može biti jedini 
izvor prihoda dok traže 
posao, a nemogućnost 

! ulaska u evidenciju 
onemogućuje im pristup 
mjerama aktivne politike 
zapošljavanja što ih 
dovodi u teži položaj u 
odnosu na ostale te 
odgađa njihov ulazak u 
svijet rada.
Omogućavanjem 
njihovog ulaska u 
evidenciju te pristupom 

i mjerama moglo bi se 
olakšati njihovo 
zapošljavanje, a time i 
smanjiti pritisak na

Smatramo da je 
nepotrebno izvršiti 
izmjenu odredbe. 
Također, napominjemo 
da Ured za 
zakonodavstvo nije 
imao primjedbi.

Korisnici obiteljske 
mirovine kojima se ta 
mirovina isplaćuje ne 
mogu se voditi u 
evidenciji nezaposlenih 
osoba Hrvatskog 
zavoda za 
zapošljavanje, 
međutim isti se mogu 
voditi u evidenciji 
tražitelja zaposlenja te 
koristiti usluge 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje.
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Nezavisni 
hrvatski sindikati

mirovinski sustav.

II. EVIDENCIJA Predloženim člankom Odbijen. Za primjenu ovoga
NEZAPOSLENIH definira se tko se smatra Zakona relevantna je
OSOBA 1 OSTALIH nezaposlenom osobom činjenica registracije
TRAŽITELJA pa se tako, među obrta jer je istom osoba
ZAPOSLENJA, ostalim, nezaposlenom stekla status obrtnika
Članak 10. prema čl. 10. st. 1. t.5., te je na taj način osoba

smatra osoba koja nema iznijela svoju namjeru
registriran obrt, slobodno bavljenja samostalnom
zanimanje ili djelatnost djelatnošću, što će
poljoprivrede i imati utjecaj na njezinu
šumarstva. aktivaciju kao

nezaposlene osobe
Naše iskustvo u radu s (više neće biti aktivna u
pritužbama, ukazuje na traženju posla i
potrebu drukčijeg raspoloživa za rad što
pristupa rješenju, je osnovni uvjet za
smatrajući da sama vođenje u evidenciji
činjenica da neka osoba HZZ-a). Ostvarivanje
ima registriran obrt, a dohotka iz obrta nije
nije počela s obavljanjem mjerodavno za
toga obrta, ne ostvaruje odlučivanje o statusu
primanja odnosno dobit nezaposlene osobe,
od registrirane kao ni za prestanak
djelatnosti, niti je kod prava na novčanu
nadležnih tijela pomoć. Jednako je
osiguranja osigurana po rješenje određeno i u
nekoj drugoj osnovi, ne odnosu na registraciju
opravdava predloženo trgovačkog društva.

I zakonsko rješenje.
II. EVIDENCIJA Odredbom članka 11. Prihvaćen.
NEZAPOSLENIH stavka 1. točke 3.
OSOBA I OSTALIH propisuje se kako se
TRAŽITELJA smatra da nezaposlena
ZAPOSLENJA, osoba aktivno traži
Članak 11. posao ako podnosi

molbe poslodavcima, 
javlja se na oglase i 
natječaje te provodi 
druge aktivnosti na koje 
ih je uputio Zavod. Dio 
rečenice provodi druge 
aktivnosti na koje ih je 
uputio Zavod predstavlja 
novinu u odnosu na 
važeći Zakon, no način 
na koji je propisan 
predstavlja općenitu i 
otvorenu formulaciju iz 
koje proizlazi kako će 
nezaposlena osoba biti 
brisana iz evidencije 
nezaposlenih ako odbije 
bilo koju aktivnost na



Ured pučke 
pravobraniteljice

Nezavisni 
hrvatski sindikati

koju je Zavod uputi, a 
ona odbije njeno 
pohađanje.

Kako predlagatelj ne 
nudi pojašnjenje za ovu 
dopunu, to smo mišljenja 
kako ovako napisana 
ima za cilj omogućiti 
bolje statističke podatke 
o stanju nezaposlenosti, 
a ne istinsko praćenje 
nezaposlene osobe u 
cilju jačanja njezine 
zapošljivosti, zbog čega 
predlažemo ili njezino 
brisanje ili konkretizaciju.

II. EVIDENCIJA 
NEZAPOSLENIH 
OSOBA I OSTALIH 
TRAŽITELJA 
ZAPOSLENJA, 
Članak 14.

: Pozdravljamo Odbijen,
predloženu zakonsku 
novinu da se Hrvatskom 
zavodu za zapošljavanje 

i (dalje: Zavod), može 
prijaviti i državljanin treće 
zemlje koji može raditi u 
Republici Hrvatskoj bez 
dozvole za boravak i rad 
sukladno posebnim 
;propisima, ukoliko 
ispunjava uvjete iz čl. 10.
Nacrta prijedloga 
Zakona.

(Kako međutim, Nacrt 
prijedloga Zakona ne 
regulira u kojem 
regionalnom/područnom 
uredu i/ili ispostavi 
Zavoda se državljani 
trećih zemalja prijavljuju i 
evidentiraju radi 
ostvarivanja prava, to je 
potrebno propisati.

II. EVIDENCIJA Odredbom članka 17. Odbijen. 
NEZAPOSLENIH stavka 1. točke 11.
OSOBA I OSTALIH propisuje se kako Zavod
TRAŽITELJA prestaje voditi
ZAPOSLENJA, nezaposlenu osobu u
Članak 17. evidenciji kada ta osoba,

između ostalog, ostvari 
prijevremenu starosnu 
mirovinu te starosnu 
mirovinu za 
dugogodišnjeg 
osiguranika. Budući da 
prema prijedlogu izmjena

Podrazumijeva se da 
se prijava u evidenciju 
HZZ-a vrši prema 
mjestu boravka.

Korisnici prijevremene 
starosne mirovine i 
starosne mirovine za 
dugogodišnjeg 
osiguranika mogu se 
voditi u evidenciji 
tražitelja zaposlenja te 
koristiti usluge 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje
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i dopuna Zakona o 
mirovinskom osiguranju 
Ministarstvo rada i 
mirovinskog sustava 
predlaže omogućiti rad 
do polovice punog 
radnog vremena i onima 
koji ostvare prijevremenu 
mirovinu te starosnu 
mirovinu za 
dugogodišnjeg 
osiguranika, to jc 
nejasno zbog čega se u 
Prijedlogu zakona 
predlažu ovakva 
rješenja.
Ako osobe koje su 
ostvarile navedene 
mirovine imaju 
mogućnost koristiti 
mirovinu te istovremeno 
raditi do polovice punog 
radnog vremena, to je 
logično da im se mora 
omogućiti vođenje u 
evidenciji nezaposlenih 
osoba, odnosno osoba 
tražitelja posla. U 
protivnom, ovakvo 
rješenje ima za cilj 
brisanje iz evidencije 
određenog broja osoba, 
čime se ponovno postiže 
željeni statistički učinak.

III. PRIPREMA ZA 
ZAPOŠLJAVANJE I 
POSREDOVANJE 
PRI
ZAPOŠLJAVANJU, 
Članak 32.

Smatram da bi na ovom 
ili drugom prikladnom 
mjestu, Zakon trebao 
definirati određena 
ograničenja kod objave 
potreba za radnikom 

' kako bi se izbjegle 
situacije u kojima radnike 
putem Zavoda traže 
poslodavci koji na primjer 
ne isplaćuju plaće, ne 
uplaćuju doprinose ili ne 
ispunjavaju neke druge 
obveze.

IV. AKTIVNA Predlažem da se članak
POLITIKA 34. dopuni tekstom: "Pri
ZAPOŠLJAVANJA, izradi prijedloga 
Članak 34. strateških planova i

programa u obzir se 
uzimaju potrebe 
poslodavaca i

Odbijen.

Odbijen.

Hrvatski zavod za 
zapošljavanje nije 
ovlašten utvrđivati 
ispunjava li poslodavac 
svoje obveze prema 
radnicima niti 

'raspolaže navedenim 
podacima da bi iste 
mogao objavljivati kao 
službene podatke.

Pri izradi strateških 
planova i programa koji 
se odnose na mjere 
aktivne politike 
zapošljavanja uzimaju 
se u obzir svi 
relevantni faktori koji



Božica Horvat

nezaposlenih osoba iz 
evidencije Zavoda, 
relevantna istraživanja 
vezana za trendove na 
tržištu rada, rezultati 
vrednovanja te dostupna 
sredstva iz različitih 
izvora."
Zavod ima razgranatu 
mrežu savjetnika koji su 
u kontinuiranom kontaktu 
s nezaposlenim 
osobama i povremenom 
kontaktu s poslodavcima 
te imaju informacije iz 
prve ruke o njihovim 
potrebama. Strateški 
dokumenti mogli bi biti 
kvalitetniji kad bi se 
njihova znanja i iskustva 
u većoj mjeri koristila 
prilikom izrade, a sami 
savjetnici bi se osjećali 
uključenije i angažiranije.

IV. AKTIVNA Predlažem da se Odbijen.
POLITIKA umjesto "uvjeta i načina
ZAPOŠLJAVANJA, korištenja sredstava"
Članak 36. pravila o provedbi mjera

(aktivne politike 
zapošljavanja urede 
Pravilnikom ili drugim 
aktom koji bi na prijedlog 
Upravnog vijeća Zavoda 
donosio ministar 
nadležan za rad. Na taj 
način bi se osigurala 
transparentnost (objava 
u Narodnim novinama) i 
sva važna pravila o 
mjerama bila bi dostupna 

li potencijalnim 
korisnicima i
savjetnicima (koji također 
nemaju uvijek 
jednoznačne informacije) 
na jednom mjestu.
Transparetna objava 

.pravila vrlo je važna jer 
ije Zavod mnogim mladim; 
ljudima prvo javno tijelo s 
kojim se susreću nakon 
izlaska iz sustava 
obrazovanja i odnos na 
koji tamo nailaze bitno 
utječe na njihovu

utječu na cjelokupno 
stanje na tržištu rada.

Mjere aktivne politike 
zapošljavanja donose 
se sukladno potrebama 
tržišta rada te se iz tog 
razloga iste ne uređuju 
zakonom. S obzirom 
da fluktuacije na tržištu 
rada iziskuju hitne 
intervencije, promjenu 
uvjeta i kriterija za 
provedbu mjera 
najlakše je izvršiti kroz 
akte Upravnog vijeća. 
Uvjeti i načini 
korištenja mjera 
aktivne politike 
zapošljavanja su javno 
dostupni na web 
stranici mjere.hr.



percepciju javnih i 
državnih službi.
Pravilnik ili drugi sličan 
akt može se po potrebi 
mijenjati i više puta 
godišnje, a također se 
izbjegava razdoblje 
čekanja do donošenja 
novih uvjeta jer se stara 
verzija primjenjuje do 
donošenja nove.

Ured pučke IV. AKTIVNA 
pravobraniteljice POLITIKA

ZAPOŠLJAVANJA,
Članak 36.

sredstava.

Ova odredba je vrlo 
općenito i široko 
postavljena te je u cilju 
ujednačenog i 
transparentnog načina 
korištenja sredstava za 

j provođenje mjera aktivne 
politike zapošljavanja, 
potrebno precizirati o 
kojim posebnim uvjetima 
načina korištenja 
sredstava je riječ.

Nadalje, stavkom 3. istog 
članka je regulirano da 
dodjeljivanje potpora za 
zapošljavanje i 
obrazovanje u okviru 
mjera aktivne politike 
zapošljavanja, nije 
upravna stvar.

Postupci koji se vode za 
ostvarivanje prava s 
osnove nezaposlenosti 
imaju sve karakteristike 
upravnog postupka te bi 
obzirom na sredstva 
namijenjena za provedbu 
aktivne politike 
zapošljavanja kao i 
važnost ovih mjera, o 
realizaciji ovog prava 
trebalo odlučivati u

Sukladno stavku 2. ovog Odbijen, 
članka, posebni uvjeti i 
način korištenja 
sredstava za provođenje 
mjera aktivne politike 
zapošljavanja, utvrđuju 
se ugovorom između 
Zavoda i korisnika

Mjere aktivne politike 
zapošljavanja nisu 
prava. Zakonom su 
jasno definirana prava, 
a korištenje mjere 
aktivne politike 
zapošljavanja je 
mogućnost i stoga se 
kod uključivanja u 
mjere aktivne politike 
zapošljavanja ne radi o 
upravnoj stvari. Nakon 
što osoba bude 
uključena u mjere 
:aktivne politike 
zapošljavanja 
ostvarivat će određena 
prava.
Napominjemo da je 
navedena odredba 
usuglašena s 
Ministarstvom uprave, 
koje je nadležno za 
tumačenje primjene 
Zakona o općem 
upravnom postupku.

Uvjeti i načini 
korištenja mjera 
aktivne politike 
zapošljavanja su javno 
dostupni na web 
stranici mjere.hr.



upravnom postupku 
donošenjem upravnog 
akta. Ujedno je 
isključenjem primjene 
Zakona o općem 
upravnom postupku (NN, 
br. 47/09) dovedena u 
pitanje mogućnost 
učinkovitog korištenja 
raspoloživih pravnih 
lijekova na odluke o 
dodjeljivanju potpora za 
zapošljavanje i 
obrazovanje te je 
isključena mogućnost da 
sudovi odlučuju 
drugačije.

Nadalje, smatramo kako 
bi odredba kojom se 
odluci o dodjeljivanju 
potpora za zapošljavanje 
i obrazovanje u okviru 

i mjera aktivne politike 
zapošljavanja niječe 
karakter upravnog akta, 
mogla voditi do kršenja 
članka 29. Ustava 
Republike Hrvatske (NN, 
br. 56/90-5/14, dalje:
Ustav RH) kojim je 
zajamčena sudska 
kontrola zakonitosti 
pojedinačnih akata 
upravnih vlasti i tijela 
koja imaju javne ovlasti.

Njome je stranka 
(konkretno nezaposlena 
osoba) trajno 
onemogućena zaštititi 
svoje pravo 
podnošenjem žalbe 
odnosno sudske tužbe. 
Takvo je stajalište 
zauzeo i Ustavni sud RH 

i u Odluci U-lll/617/2006 
(NN, br. 21/11) u kojoj 
ističe kako pravo na 
pravično suđenje 
zajamčeno člankom 29. 
stavkom 1. Ustava RH, 
uvijek mora biti
tumačeno u svjetlu
vladavine prava koioj je



Božica Horvat

Božica Horvat

načelo pravne sigurnosti 
jedan od temeljnih 
aspekata naglašavajući 
kako ono zahtjeva da 
sve stranke imaju 
djelotvorno pravno 
sredstvo pred domaćim 
sudovima koje im 
omogućuje da brane 
svoja prava.
Uzimajući u obzir najave Odbijen.
da se Potpora za
zapošljavanje za
stjecanje prvog radnog
iskustva/Pripravništvo
kao mjera želi što više
poticati, a Stručno
osposobljavanje za rad
bez zasnivanja radnog
odnosa ograničavati,
uvjet o prethodnom
radnom stažu za Stručno
osposobljavanje ne bi
smio biti fleksibilniji od
onoga za Pripravništvo.
Prema trenutnim i ovdje 
predloženim uvjetima 

: osoba koja ima 1 mjesec 
radnog staža u stečenoj 
kvalifikaciji može koristiti 
mjeru Stručno 
osposobljavanje, ali ne 
može koristiti 
Pripravništvo. Predlažem 
da se uvjeti za korištenje 
ovih mjera izjednače ili 
čak postave na način da 
za korisnika 
(nezaposlenu osobu) 
pristup Pripravništvu 
bude fleksibilniji putem 
prilagodbe članka 37., 
stavka 2., točke 2 ili 
prilagodbe pravila za 
korištenje Pripravništva.
S obzirom na to da je u Odbijen, 
pojedinim strukama za 
polaganje stručnog ispita 
potrebno više od 12 
mjeseci staža, ako se 
stavak 2. točka 2. neće 
mijenjati predlažem da 
se članak dopuni 
riječima: "Iznimno od 
stavka 2., točke 2.,

IV. AKTIVNA 
POLITIKA 
ZAPOŠLJAVANJA, 
Članak 37.

IV. AKTIVNA 
POLITIKA 
ZAPOŠLJAVANJA, 
Članak 37.

Nije predmet uređenja 
ovog Nacrta prijedloga 
zakona.
Mjere aktivne politike 
zapošljavanja odnosno 
mjera potpore za 
zapošljavanje (potpore 
za zapošljavanje za 
stjecanje prvog radnog 
iskustva/pripravništvo) 
uređuje se Uvjetima i 
načinima korištenja 
mjera koje donosi 
Upravno vijeće 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje.

Navedene kategorije 
osoba imaju 

I mogućnost 
zapošljavanja putem 
potpore i na taj način 
stjecanja uvjeta za 
polaganje stručnog 
ispita.
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korištenje mjere može se 
odobriti osobi koja ima 
više od 12 mjeseci staža 
u stečenoj kvalifikaciji 
pod uvjetom da joj 
stečeni staž propisan 
posebnim propisima nije 
dovoljan za polaganje 
stručnog ispita u toj 
kvalifikaciji".
Na ovaj način bi se u 
ravnopravnu poziciju 
dovele osobe koje imaju 
13 ili 14 mjeseci staža, 
ali im je za polaganje 
stručnog ispita potrebno 
24.

IV. AKTIVNA Nacrtom prijedloga Odbijen. Ovim zakonom ne
POLITIKA Zakona kao jedna od uređuju se uvjeti i
ZAPOŠLJAVANJA, mjera aktivne politike kriteriji za dodjeljivanje
Članak 37. zapošljavanja regulirano mjera aktivne politike

je stručno zapošljavanja.
osposobljavanje za rad
bez zasnivanja radnog Redefiniranjem mjera
odnosa. Međutim od promijenjena je
kada je ova mjera prvi struktura korisnika
puta uvedena, situacija mjera u odnosu na
na tržištu rada se znatno prethodne godine kada
promijenila. Iseljenje je dominirala mjera
većeg broja radno Stručnog
sposobnih građana u osposobljavanja za rad
inozemstvo utjecalo je na bez zasnivanja radnog

i smanjene raspoložive odnosa koja je
radne snage na teritoriju obuhvaćala preko 50%
Republike Hrvatske, što korisnika. Tako je u
pojedini poslodavci ističu mjeru SOR u 2016.
kao problem u godini bilo uključeno
održavanju njihovog 15.059 nezaposlenih
poslovanja. Nadalje, iz osoba, u 2017. godini
pritužbi dostavljenih 9.947 nezaposlenih, a

i i Uredu pučke ove godine uključeno
pravobraniteljice, je 3.969 nezaposlenih
zaključili smo kako osoba.
stručno osposobljavanje
za rad bez zasnivanja Dakle, u fokusu je
radnog odnosa stavlja trajno zapošljavanje
mlade radno sposobne putem pripravništva, a
osobe u nepovoljniji ne privremeno.

i položaj na tržištu rada,
obzirom na visinu
novčane naknade koju
primaju kao i njihov
radnopravni status. S
druge strane, osobe koje
ne udovoljavaju uvjetima



Ured pučke 
pravobraniteljice

korištenje ove mjere, od 
kojih su se Uredu pučke 
pravobraniteljice 
najčešće obraćale osobe 
starije od 30 godina, 
isticale su kako zbog 
korištenja navedene 
mjere ne mogu zasnovati 
radni odnos, budući 
poslodavcima nisu 
dovoljno financijski 
konkurentni u odnosu na 
osobe na stručnom 
osposobljavanju.

Stoga smatramo da 
Zakon o tržištu rada 
treba uskladiti s 
trenutnim stanjem na 
tržištu rada te veći 
naglasak staviti na 
pripravništvo, kao 
alternativu stjecanja 
znanja i vještina za rad 
te uvjeta za polaganje

IV. AKTIVNA
stručnog ispita.
Sukladno stavku 1. Odbijen. Trošak prijevoza za

POLITIKA navedenog članka, ivrijeme stručnog
ZAPOŠLJAVANJA, nezaposlena osoba osposobljavanja
Članak 41. uključena u stručno obveza je poslodavca.

osposobljavanje za rad Naime, prema
bez zasnivanja radnog nalazima Vanjske
odnosa, ostvaruje pravo ievaluacije mjera
na novčanu pomoć u aktivne politike
visini minimalne plaće zapošljavanja 2010. -
umanjene za doprinose 2013. godine, kao i
za obvezna osiguranja, Evaluacije iskustava
za dane provedene na polaznika, mentora i
stručnom poslodavaca uključenih
osposobljavanju za rad u mjeru, preporučeno
bez zasnivanja radnog je uvesti određenu
odnosa (točka 1.) i na financijsku obvezu
naknadu troška poslodavcima, a u
polaganja stručnog ili svrhu odgovornije
majstorskog ispita (točka provedbe programa
2.). stručnog

Kako bi se u odnosu na
osposobljavanja. Isti 
zaključak, i to na

nezaposlene osobe koje prijedlog poslodavaca,
ostvaruju uvjete za donijela je i radna
uključivanje u ovu mjeru, skupina za
otklonila mogućnost redefiniranje mjera
diskriminacije temeljem aktivne politike
imovinskog stanja, zapošljavanja u 2017.
predlažemo da se doda godini. Na ovaj način



točka 3. ovom stavku 
temeljem koje 
nezaposlene osobe 
ostvaruju i pravo na 
trošak prijevoza od 
mjesta
prebivališta/boravišta do 
mjesta rada. Naime, 
nezaposlenim osobama 
čije je mjesto 
prebivališta/boravišta 
udaljenije od mjesta 
rada, nametnut je veći 
financijski teret ukoliko 
same moraju snositi 
putni trošak puta do 
mjesta rada, a što je 
moguće da neki od njih 
ne mogu snositi. S druge 
strane, ukoliko se ovaj 
trošak prebacuje na teret 
poslodavca, to može 
dovesti do eliminacije 
upravo onih kandidata 
čiji putni trošak je veći 
zbog udaljenijeg mjesta 
prebivališta/boravišta do 
mjesta rada.

Također, ukazujemo da 
odredba članka 41. 
stavak 1. točka 1. ima 
diskriminatorne učinke 
temeljem zdravstvenog 
stanja za nezaposlene 
osobe uključene u 
stručno osposobljavanje, 
s obzirom da iste ne 
ostvaruju pravo na 
novčanu pomoć u dane 
kada su privremeno 
odsutne zbog bolovanja.

Prema stavku 3. istoga 
članka, u dijelu koji se 
tiče prava na naknadu 
troška polaganja 
stručnog ili majstorskog 
ispita nezaposlenoj osobi 
koju je Zavod uključio u 
stručno osposobljavanje 
za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa, ista se 
obvezuje predujmiti 
trošak polaganja

poslodavci imaju veću 
razinu odgovornosti i 
uključenosti prilikom 
primanja osobe na 
stručno
osposobljavanje.

Cilj mjere stručno 
osposobljavanje za 
rad bez zasnivanja 
radnog odnosa je 
isključivo stjecanje 
radnog iskustva u 
zvanju za koje su se 
osobe obrazovale, 
dakle ne radi se o 
radnom odnosu 
temeljem kojega bi ova 
kategorija osoba bila 
izjednačena u svim 
pravima s osobama u 
radnom odnosu. 
Novčana pomoć 
pripada osobi isključivo 
za dane prisutnosti na 
stručnom 
osposobljavanju.
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stručnog ili majstorskog
ispita, nakon čega u roku S obzirom na okolnosti
od 30 dana od dana koje se mogu pojaviti
uplate troška polaganja, tijekom
može podnijeti Zavodu osposobljavanja,
zahtjev za naknadu smatramo da je
troška. Time se primjerenije da se
neopravdano financijski zahtjev za naknadu
opterećuju osobe na troškova polaganja
stručnom stručnog ispita
osposobljavanju. podnese neposredno

prije polaganja samog
Kako predloženo ispita. Također, važno
zakonsko rješenje je da je u konačnici
smatramo nepovoljnijim trošak ispita na teret
u odnosu na postojeći sredstava HZZ-a, pa
tekst čl. 8.a. Zakona o makar se sredstva za
poticanju zapošljavanja, polaganje ispita i
to predlažemo da osoba refundirala.
na stručnom
osposobljavanju zahtjev
za naknadu troška
polaganja stručnog ili
majstorskog ispita kao i
do sada, podnosi Zavodu
u roku od 30 dana od
dana stjecanja statusa
osiguranika mirovinskog
osiguranja i bez |
predujma troška
polaganja ispita.

IV. AKTIVNA Predlažem da se iz Odbijen. Cilj mjere stručno
POLITIKA stavka 1, točke 1 briše osposobljavanje za
ZAPOŠLJAVANJA, tekst "za dane rad bez, zasnivanja
Članak 41. provedene na stručnom radnog odnosa je

osposobljavanju bez isključivo stjecanje
zasnivanja radnog radnog iskustva u
odnosa". Kao posljedica zvanju za koje su se
ove odredbe osobe koje osobe obrazovale,
su privremeno dakle ne radi se o
nesposobne za rad radnom odnosu
odnosno koriste temeljem kojega bi ova
bolovanje ne mogu kategorija osoba bila
primiti naknadu za te izjednačena u svim
dane. S obzirom na to da pravima s osobama u
je iznos naknade radnom odnosu.
izuzetno nizak, ukidanje Novčana pomoć
naknade u slučaju pripada osobi isključivo
privremene za dane prisutnosti na
nesposobnosti stručnom
predstavlja velik osposobljavanju.
financijski teret za osobe
koje samostalno plaćaju
stanarinu, režije i hranu.
Kao posljedica toga
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mjera je teže dostupna 
osobama koje nemaju 
financijsku podršku 
roditelja i osobama koje 
ne mogu steći radno 
iskustvo u mjestu 
stanovanja pa se tijekom 
mjere moraju preseliti.

IV. AKTIVNA Predlažem da se u Odbijen. Trošak prijevoza za
POLITIKA stavku 1 uz novčanu vrijeme stručnog
ZAPOŠLJAVANJA, pomoć i naknadu troška osposobljavanja
Članak 41. polaganja stručnog ili obveza je poslodavca.

majstorskog ispita doda i Naime, prema
trošak prijevoza, a da se nalazima Vanjske
troškovi doprinosa evaluacije mjera
prebace na poslodavca aktivne politike
(kako bi on i dalje zapošljavanja 2010. -
financijski sudjelovao u 2013. godine, kao i
mjeri). Troškovi Evaluacije iskustava
doprinosa mnogo su polaznika, mentora i
ujednačeniji od troškova poslodavaca uključenih
prijevoza, a u mjeru, preporučeno
prebacivanjem troškova je uvesti određenu
prijevoza na poslodavca financijsku obvezu
smanjenje su poslodavcima, a u
mogućnosti odabira svrhu odgovornije
kandidata koji dolaze iz provedbe programa
manje razvijenih sredina stručnog
u kojima nisu mogle osposobljavanja. Isti
pronaći priliku za zaključak, i to na
stjecanje radnog prijedlog poslodavaca,
iskustva. donijela je i radna 

skupina za
Osim toga, Ministarstvo i redefiniranje mjera
Zavod su povremeno aktivne politike
preporučivali onima koji zapošljavanja u 2017.
ne mogu obaviti stručno godini. Na ovaj način
osposobljavanje za rad poslodavci imaju veću
bez zasnivanja radnog razinu odgovornosti i
odnosa uz potporu uključenosti prilikom
Zavoda, da isto obave primanja osobe na
prema članku 59. stručno
Zakona o radu, no 
poslodavci u praksi nisu 
bili zainteresirani za 
sklapanje te vrste 
ugovora jer bi u tom 
slučaju morali sami 
plaćati doprinose. Na 
ovaj način izjednačio bi 
se status obje skupine 
kod poslodavaca, a sva 
financijska pomoć bi išla 
izravno nezaposlenoj 
osobi / korisniku mjere.

osposobljavanje.
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POLITIKA 
ZAPOŠLJAVANJA 
Članak 42.

Svi razlozi za prekidanje Odbijen, 
novčane pomoći 
navedeni u članku 42. 
opravdani su tijekom 
stručnog
osposobljavanja za rad 
bez zasnivanja radnog 
odnosa, međutim vrlo su 
restriktivni kad je riječ o 
osobama koje su završile 
stručno osposobljavanje 
za rad bez zasnivanja 
radnog odnosa i trebaju 
još samo položiti stručni 
ili majstorski ispit. Uvjeti 
za polaganje ispita vrlo 
su raznoliki ovisno o 
struci, u nekim 
slučajevima broj rokova 
tijekom godine je vrlo 
mali (na primjer samo 2) 
ili postoji ograničenje 
kada se najkasnije isti 
može položiti.
Nepolaganjem stručnog 
ispita osoba se dovodi u 
situaciju da joj stečeno 
radno iskustvo postaje 
puno manje korisno, a 
njezina zapošljivost 
također može biti znatno 
otežana ako se kasnije 
ponovo nađe u evidenciji 
nezaposlenih osoba.

Osobama iz točke 12 
(koje koriste rodiljnu, 
roditeljsku, posvojiteljsku 
ili skrbničku poštedu), a 
žele pristupiti polaganju 
ispita, to bi svakako 
trebalo omogućiti jer se 
ovakvim pristupom 
otežava odluka mladih 
ljudi o roditeljstvu te 
produbljuje demografska 
kriza. Također, 
onemogućiti financiranje 
ispita osobama koje 
zasnuju drugi radni 
odnos znači poticati 
osobe da ostanu 
nezaposlene do 
polaganja ispita (pa 
takve osobe dok čekaju

Cilj mjere stručno 
osposobljavanje za 
rad bez zasnivanja 
radnog odnosa je 
isključivo stjecanje 
radnog iskustva u 
zvanju za koje su se 
osobe obrazovale 
kako bi mogle pristupiti 
polaganju stručnog 
ispita. Stoga, pravo na 
novčanu pomoć i pravo 
na naknadu troška 
polaganja stručnog 
ispita nije moguće 
promatrati odvojeno jer 
bi se na taj način 
izgubio smisao i cilj 
ove mjere. Prema 
tome, i razlozi 
za prestanak prava na 
novčanu pomoć trebaju 
biti ujedno razlozi za 
prestanak prava 
naknadu troška 
polaganja stručnog 
ispita.



posao u struci ne 
prihvaćaju na primjer ni 
sezonske poslove za 
koje nedostaje radnika). I 
neke druge skupine 
navedene u ovom članku 
bit će puno teže 
zapošljive ako se jednog 
dana ponovo evidentiraju 
na Zavodu, a ne polože 
stručni ispit.

Zato predlažem da se 
članak 42. dopuni 
tekstom koji bi otprilike 
mogao glasiti:
"Iznimno od stavka 1. 
ovog članka, osobama iz 
stavka 1. točke 1 kojima 
poslodavac kod kojeg su 
zasnovale radni odnos 
ne plaća polaganje ispita 
prema posebnim 
propisima te osobama iz 
točke 7, 8, 9, 10 i 12 koje 

.su završile stučno 
osposobljavanje za rad 

! | bez zasnivanja radnog
odnosa Zavod može na 
vlastiti zahtjev financirati 
naknadu troška 
polaganja stručnog i 
majstorskog ispita."

Također predlažem da 
se osobama koje ostvare 
pravo na rodiljnu, 
roditeljsku, 
postvojiteljsku ili 
skrbničku poštedu od 
rada unutar ovog Zakona 
omogući "zamrzavanje" 
korištenja mjere te njezin 
nastavak uz suglanost 
poslodavca uz 
eventualno propisani rok 
u kojem se to može 

! učiniti.
; ............................................................ |........................... ..........................................i----------- --- ------- --------.................. ...................................

Božica Horvat IV. AKTIVNA (Tijekom prethodnog
POLITIKA razdoblja koristilo se
ZAPOŠLJAVANJA, pravilo da osobi koja je 
Članak 42. privremeno nesposobna

za rad duže od 30 dana 
također prestaje pravo 
na novčanu pomoć i

Primljeno na 
znanje.
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naknadu troška 
polaganja stručnog i 
majstorskog ispita. Ako 
se ovo pravilo namjerava 
i dalje primjenjivati 
predlažem da se i ono 
navede u članku 42. i to 
na jasan način jer su 
tumačenja u praksi bila 
različita (30 radnih dana,
30 kalendarskih dana, 30 
dana odjednom ili 
ukupno).

IV. AKTIVNA Sukladno predloženoj Odbijen.
POLITIKA odredbi, stalni sezonac
ZAPOŠLJAVANJA, gubi pravo na novčanu
Članak 45. pomoć iz članka 43.

stavak 2. Nacrta 
prijedloga Zakona 
(novčana pomoć najduže 
za razdoblje od šest 
mjeseci produženog 
mirovinskog osiguranja), 
ukoliko bude pritvoren ili 
mu bude određen 
istražni zatvor. Ovakvom 
regulacijom se osobi 
uskraćuje pravo na 
novčanu pomoć 
neovisno o trajanju 
pritvora/istražnog zatvora 
te neovisno o ishodu 
postupka u smislu 
utvrđenja ili otklanjanja 
kaznene odgovornosti 
korisnika prava iz članka 
43. stavak 2. Zakona.

Smatramo da je ovakvo 
ograničenje korištenja 
prava u suprotnosti s 
presumpcijom nevinosti, 
kao jednim od temeljnih 
pravnih principa našeg 
zakonodavstva, te se isto 
treba regulirati po uzoru 
na članak 42. Nacrta 
prijedloga Zakona kojim 
nije predviđeno da pritvor 
ili istražni zatvor osoba 
na stručnom 
osposobljavanju bez 
zasnivanja radnog 
odnosa bude razlogom 
gubitka prava na

Imajući u vidu da stalni 
sezonac može ostvariti 
pravo na novčanu 
pomoć u najdužem 
trajanju od 6 mjeseci, 
razumljivo je rješenje iz 
predložene odredbe.



novčanu naknadu i 
naknadu troška 
polaganja stručnog ili 
majstorskoj ispita (već 
tek nastup na 
izdržavanje kazne 
zatvora duže od tri 
mjeseca).

Ured pučke V. PRAVA ZA 
pravobraniteljice VRIJEME

NEZAPOSLENOSTI 
Članak 47.

Spomenutim člankom Odbijen.
propisuju se rokovi u
kojima nezaposlena
osoba ima obvezu
prijaviti se Zavodu radi
stjecanja prava na
novčanu naknadu.
Postupajući po 
pritužbama radnika kao i 
prema podatcima 
dostupnim iz medija, 
zamijetili smo da se u 
praksi nerijetko događa 
da poslodavac radnike 
za vrijeme trajanja 
njihove privremene 
nesposobnosti za rad i 
rodiljnog dopusta, odjavi 
kod nadležnih tijela 
osiguranja bez da ih je o 
tome obavijestio i bez 
uručenja pisane odluke o 
otkazu ugovora o radu, ili 
poslodavac bude brisan 
iz sudskog registra 
nakon zaključenog 
stečajnog postupka i/ili 
postupka likvidacije, a 
radnicima nije reguliran 
način prestanka radnog 
odnosa.

Smatramo da su rokovi 
za podnošenje 
zahtjeva za novčanu 
naknadu primjereni. Uz 
to ne treba zanemariti 
niti objektivni rok od 90 
dana od dana 
prestanka radnog 
odnosa. Također, 
mišljenja smo da bi u 
takvim okolnostima 
radnici trebali i mogli 
imati saznanja o stanju 
kod poslodavca.

Posljedice za radnike su 
drastične, što u konačnici 
za njih znači retroaktivna 
odjava kod nadležnih 
tijela osiguranja, 
nemogućnost 
prijavljivanja na Zavod 
radi stjecanja prava na 
novčanu naknadu zbog 
proteka propisanih 
rokova, te poziv 
radnicima na vraćanje 
nepripadajućih isplaćenih 
im naknada od strane 
Hrvatskog zavoda za
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zdravstveno osiguranje, 
uključivo i plaćanje 
troškova liječenja, ako ih 
bilo.

Stoga predlažemo 
posebnim stavkom 
istoga članka propisati 
razumne rokove, u 
kojima bi radnici, koji su 
se u prethodno opisanim 
slučajevima našli bez 
svoje krivnje, mogli 
ostvariti pravo na 
novčanu naknadu za 
vrijeme nezaposlenosti.

V. PRAVA ZA Sukladno stavku 1. Odbijen.
VRIJEME navedenog članka, pravo
NEZAPOSLENOSTI, na novčanu naknadu

1 Članak 48. nema nezaposlena
i osoba kojoj je radni 
odnos prestao, između 
ostaloga, zbog toga što 
je otkazala radni odnos, 
odnosno službu, osim u 

i slučaju izvanrednog 
otkaza govora o radu 

i uzrokovanog 
ponašanjem poslodavca 
(točka 1.), zatim u 
slučaju pisanog 
sporazuma o prestanku 
radnog odnosa odnosno 
službe (točka 2.) kao i u 
slučaju redovnog otkaza 
uvjetovanog skrivljenim 
ponašanjem radnika ili 
izvanrednim otkazom 
zbog teške povrede 
radne obveze odnosno 
službene dužnosti ili 
prestankom službe po siii 
zakona iz razloga 
uvjetovanih ponašanjem 
službenika (točka 5).

Međutim, iz pritužbi koje 
zaprima Ured pučke 
pravobraniteljice, u 
pojedinim slučajevima se 
radnici pritužuju na 
pritiske koje trpe od 
strane poslodavca, a 
usmjerene na to da 
radnici sami otkažu

Odlučivanje o načinu 
prestanka radnog 
odnosa kod 

1 poslodavca, kao i 
zakonitosti takve 
odluke, nije u 
nadležnosti HZZ-a, 
već nadležnih sudova. 
HZZ je dužan osigurati 
materijalno pravnu 
zaštitu svakoj 
nezaposlenoj osobi 
koja ispunjava 
zakonske uvjete te 
ukoliko se naknadno 
dokaže suprotno, HZZ 

i će poduzeti 
odgovarajuće mjere.



ugovor o radu ili da 
pristanu na sporazumni 
prestanak radnog 
odnosa, iako to nije 
njihova želja, niti ima 
opravdanog razloga za 
takav prestanak radnog 
odnosa. Kao razlog 
takvog postupanja 
pojedinih poslodavaca, 
navode okolnost što 
radnici time gube ili 
minimaliziraju mogućnost 
uspješnog osporavanja 
zakonitosti prestanka 
njihovog radnog odnosa, 
lako je formalnopravno 
svaka ugovorna strana 
slobodna sama odlučiti o 
sporazumnom prestanku 
ugovornog odnosa ili o 
jednostranom otkazu 
radnog odnosa, u praksi 
se pokazalo da pojedini 
radnici posustaju pred 
intenzivnim pritiscima 
poslodavca, a koji mogu 
imati štetne učinke ne 

:samo na njihov radni 
odnos već i na kvalitetu 
privatnog života.

Stoga predlažemo da se 
navedeno uzme u obzir 
prilikom regulacije prava 
na novčanu naknadu 
nezaposlene osobe kojoj 
je radni odnos prestao 
sporazumno Ili 
otkazivanjem ugovora o 
radu. Pri tome se kao 
pokazatelj stvarne 
namjere poslodavca i 
radnika može koristiti 
okolnost pokretanja 
sudskog postupka od 
strane radnika, kojim se 
osporavaju učinci takvog 
prestanka radnog 
odnosa.

U još nepovoljnijim 
situacijama nalaze se 
radnici koji ne znaju 
razlog prestanka radnog
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odnosa, jer ih je 
poslodavac odjavio kod 
nadležnih tijela 
osiguranja, bez 
postojanja odluke o 
otkazu, što sve upućuje 
na nezakonito 
postupanje poslodavca, 
čije štetne posljedice 
snose njegovi bivši 
radnici.

Nadalje, mogući su 
slučajevi nezakonitog 
redovnog otkaza 
uvjetovanog skrivljenim 
ponašanjem radnika ili 
izvanrednog otkaza 
ugovora o radu, kojeg će 
radnik osporavati pred 
nadležnim sudom. 
Sukladno Nacrtu 
prijedlogu Zakona, 
neovisno o ishodu 
sudskog postupka kojim 
se osporava nezakoniti 
otkaz ugovora o radu, 
odnosno prestanak 
službe, radnik za vrijeme 
trajanja sudskog 
postupka i do 
pravomoćne usvajajuće 
sudske odluke ne 
ostvaruje pravo na 
novčanu naknadu. 
Ovakvim rješenjem će 
dijelu nezakonito 
otpuštenih radnika biti 
još više otežana njihova 
financijska situacija, 
potencijalno ih 
onemogućavajući na 
sudsku zaštitu njihovih 
prava.

U situaciji redovnog, 
skrivljenog i izvanrednog 
prestanka radnog 
odnosa i njegovih 
financijskih reperkusija, 
smatramo da je potrebno 
uvesti mehanizme kojima 
bi se pravo na novčanu 
naknadu ipak osiguralo 
onim radnicima koji su



Ured pučke 
pravobraniteljice

pokrenuli sudski 
postupak radi 
osporavanja odluke o 
otkazu ugovora o radu te 
će ovisno o ishodu 
sudskog postupka radnik 
ili zadržati ili vratiti iznos 
isplaćen na ime novčane 
naknade.

V. PRAVA ZA Predloženo zakonsko Odbijen.
VRIJEME rješenje u čl. 51.
NEZAPOSLENOSTI, djelomice preuzima tekst
Članak 51. čl. 42. važećeg Zakona o

posredovanju pri 
zapošljavanju i pravima 
za vrijeme
nezaposlenosti (NN, br.
16/17) kojim se regulira 

: utvrđivanje osnovice za 
određivanje visine 
novčane naknade za 
nezaposlenu osobu, što 

: uključuje i slučajeve 
kada je nezaposlena 
osoba u tromjesečnom 
razdoblju koje je 
prethodilo prestanku 
radnog odnosa ili službe, 
odnosno prestanku 
obavljanja djelatnosti, 
ostvarivala naknadu 
plaće, odnosno druge 
novčane potpore 
ostvarene po posebnim 
propisima.

S tim u vezi,
napominjemo da je Ured 
pučke pravobraniteljice 
sudjelujući u e- 
savjetovanju o 
Konačnom prijedlogu 
Zakona o posredovanju 
pri zapošljavanju i 
pravima za vrijeme 
nezaposlenosti 
početkom 2017. godine, 
u odnosu na članak 42. 

i spomenutog Zakona, 
predložio da se jasno 
definira što točno ulazi u 
osnovicu za utvrđivanje 
novčane naknade za 
vrijeme nezaposlenosti 
za one nezaposlene

Kako bi se predmetna 
odredba na nedvojben 
način primjenjivala, ista 
je dorađena u smislu 
preciziranja 
tromjesečnog 
razdoblja. Također, 
izričito je propisano da, 
ako je osoba 
ostvarivala naknadu 
plaće ili dr. novčane 
potpore u 
tromjesečnom 
razdoblju koje je 
prethodilo prestanku 
radnog odnosa, 
osnovica se utvrđuje 
prema prosjeku bruto 
plaće ostvarenom u 
tromjesečnom 
razdoblju koje je 
prethodilo ostvarivanju 
naknade plaće. 
Navedeno rješenje 
daleko je povoljnije za 
stranku, jer znači da će 
se tražiti tromjesečno 
razdoblje u kontinuitetu 
u kojem je osoba 
primala plaću te samo 
ako se ne može utvrditi 
takvo razdoblje, 
osnovnica će se utvrditi 
prema minimalnoj plaći 
koja će od 01.01.2019. 
godine iznositi bruto 
3.750,00 kuna.



osobe koje su u 
tromjesečnom razdoblju 
koje je prethodilo 
prestanku radnog 
odnosa ostvarile 
naknadu plaće, odnosno 
druge novčane potpore 
ostvarene po posebnim 
propisima, a koje ne 
ulaze u tu osnovicu.

lako je cilj našeg 
prijedloga bio otklanjanje 
mogućnosti različitog 
tumačenja predmetnog 
članka u praksi, a time i 
lakšeg ostvarivanja 
prava nezaposlenih 
osoba, isti je odbijen, uz 
obrazloženje da je, što 
se tiče visine novčane 
naknade, intencija 
predložene odredbe da 
osobe koje su u 

i tromjesečnom razdoblju 
prije prestanka radnog 
odnosa/samostalne 
djelatnosti ostvarivale 
naknadu plaće, ne budu 
u nepovoljnijem položaju 
u odnosu na one osobe 
koje su u istom razdoblju 
ostvarile plaću. Međutim, 
pojedine pritužbe i upiti 
nezaposlenih osoba 
upućeni pučkoj 
pravobraniteljici pokazuju 
da se u praksi i dalje 
događa upravo suprotno.

Naime, kako u osnovicu 
za utvrđivanje visine 
novčane naknade ne 
ulaze naknade plaće, 
odnosno druge novčane 
potpore ostvarene po 
posebnim propisima, 
Hrvatski zavod za 
zapošljavanje u prosjek 
brutoplaće ne uračunava 
plaću ostvarenu u 
tromjesečnom razdoblju 
prije prestanka radnog 
odnosa ukoliko je u 
nekom od ta tri mjeseca
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makar i jedan dan osoba 
bila privremeno 
nesposobna za rad, već 
se u obzir uzimaju samo 
oni mjeseci, i to u 
kontinuitetu, u kojima 
nezaposlenoj osobi nije 
isplaćena naknada 
plaće. Ukoliko to nije 
slučaj, tada se osobama 
koje su bile privremeno 
nesposobne za rad u 
razdoblju koje je 
prethodilo prestanku 
radnog odnosa, neovisno 
o trajanju bolovanja, 
osnovica za utvrđivanje 
novčane naknade 
utvrđuje u visini 
minimalne plaće, a ne 
ranije ostvarene plaće i 
to ovisno o postotku 
vremena provedenog na 
radu. Primjena 
spomenutih odredbi u 
praksi Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje 
potencijalno u 
nepovoljniji položaj 
dovodi prije svega osobe 
koje uslijed svog 
zdravstvenog stanja ili 
zdravstvenog stanja 
svoje djece nisu ostvarile 
plaću, već naknadu 
plaće, ali i osobe koje, 
dok su bile u radnom 
odnosu, nisu radile zbog 
drugih opravdanih 
razloga određenih 
zakonom, drugim 
propisom, kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o 
radu ili ugovorom o radu, 
iako im se to razdoblje 
računa u radni staž i za 
njega su ostvarile 
naknadu plaće, pri 
obračunu i isplati koje im 
se, isto kao i kod isplate 
same plaće, na 
odgovarajući način 
obračunavaju i uplaćuju i 
svi obvezni porezi i 
doprinosi.



Nezavisni 
hrvatski sindikati

Na manjkavosti 
postojećeg zakonskog 
rješenja u rujnu ove 
godine upozorili smo 
Ministarstvo rada i 
mirovinskoga sustava 
(dalje: MRMS), tražeći 
tumačenje oko primjene 
čl. 42. Zakona.

U svom očitovanju u 
listopadu ove godine 
MRMS-a navodi, među 
ostalim, da je u tijeku 
izrada novog Zakona o 
tržištu rada koji će 
preuzeti sadržaj Zakona l 

.0 posredovanju pri 
zapošljavanju i pravima | 
za vrijeme
nezaposlenosti, kojim će 
se urediti „jasna i j
nedvosmislena 
predmetna odredba", a 
sve u cilju da osobe koje 
su u tromjesečnom 

: razdoblju prije prestanka 
radnog
odnosa/samostalne 
djelatnosti ostvarivale 
naknadu plaće ne budu u 
nepovoljnijem položaju u 
odnosu na osobe koje su 
ostvarivale plaću.

Smatramo međutim, 
kako članak 51. Nacrta 
prijedloga Zakona, 
osobito njegovi stavci 5.- 
7. ostavljaju mogućnost 
za različita tumačenja u 
praksi, izražavajući 
bojazan glede 
osiguravanja jednakog 
položaja nezaposlenih 
osoba koje su prije 
prestanka radnog 
odnosa ostvarivale 
naknadu plaće u odnosu 
na one koje su u istom 
razdoblju primale plaću.

V. PRAVA ZA Odredbom članka 55. Prihvaćen.
VRIJEME Prijedloga zakona više
NEZAPOSLENOSTI, se ne predviđa



Nezavisni 
hrvatski sindikati

Ured pučke 
pravobraniteljice

Članak 55. mogućnost da se
nezaposlenim osobama 
koje imaju pravo na 
novčanu naknadu ukupni 
iznos naknade isplati 
jednokratno radi 
samozapošljavanja. 
Razloge napuštanja 
dosadašnjeg rješenja 
predlagatelj ne navodi, 
pa je u tom smislu 
potrebno pružiti dodatna 
pojašnjenja.

V. PRAVA ZA Odredbom članka 63. Prihvaćen.
VRIJEME Prijedloga zakona
NEZAPOSLENOSTI, utvrđuje se pravo 
Članak 63. nezaposlene osobe, koju

je Zavod uputio na 
obrazovanje, na novčanu 
pomoć. No, za razliku od 
važećeg rješenja kojima 
je visina novčane 
naknade određena i 
iznosi 50% minimalne 
plaće, umanjene za 
doprinose za obvezna 
osiguranja, Prijedlog 
zakona napušta 
navedeno rješenje te 
propisuje kako će 
novčana pomoć biti 
određena odlukom 
Upravnog vijeća Zavoda 
u dnevnom iznosu. Kako 
niti za ovo rješenje 
predlagatelj ne nudi 
pojašnjenje, to nije jasno 
zbog čega se napušta 
dosadašnje rješenje.

V. PRAVA ZA Sukladno stavku 1. ovog Odbijen.
VRIJEME članka, nezaposlena
NEZAPOSLENOSTI, osoba kojoj je na teret 
Članak 74. Zavoda izvršena isplata

ili je ostvarila neka 
primanja na koja nije 
imala pravo, dužna ih je 
vratiti Zavodu zbog 
stjecanja bez osnove.

Kako je moguće da do 
isplate nepripadajućeg 
iznosa dođe temeljem 
pogrešnog obračuna 
Zavoda, predlažemo da 
se za takve slučajeve

Rješenjem HZZ-a o 
povratu nepripadno 
isplaćene novčane 
naknade utvrđuje se 
iznos novčane 
naknade koji je stranka 
dužna vratiti HZZ-u bez 
utvrđivanja kamata. U 
slučaju da stranka ne 
izvrši povrat pokreće 
se sudski postupak 
zato što HZZ ne može 
u upravnom postupku 
odlučivati o imovini 
stečenoj bez osnove.



HGK VI.
ZAPOŠLJAVANJE 
NA PRIVREMENIM,
ODNOSNO 
POVREMENIM 
SEZONSKIM 
POSLOVIMA U 
POLJOPRIVREDI - 
članak 77.

SEZONSKIM 
POSLOVIMA U 
POLJOPRIVREDI I 
PRUŽANJA USLUGA U 
TURIZMU". Također se 
predlaže dopuniti u 
članku 77. stavak 1. tako 
da glasi: „ (1) Privremeni, 
odnosno povremeni 
sezonski posao u 
poljoprivredi i turizmu, je 
posao u području: 
Održavanja, čišćenja, 
tehničke pripreme, ... 
objekata za pružanje 
usluge smještaja (plovila, 
hotelske sobe, privatni 

i smještaj, plovila za 
dnevni i/ili višednevni 
najam...), objekata za 

,pripreme hrane, plažnih 
objekata ....“. Nadalje, 
predlaže se sve odredbe, 
tamo gdje je potrebno, 
dopuniti formulacijom 
poslodavca u turizmu i 
poslovima povremenog 
zaposlenika u turizmu. 
Uvjete zapošljavanja, 
postupak i grupe koje 
obuhvaćaju povremene 
zaposlenike, prihvaćaju 
onako kako su 
formulirane.

doda odredba temeljem 
koje će nezaposlena 
osoba vratiti samo 
nepripadajući iznos koji 
joj je isplaćen, bez 
kamata. U protivnome se 
nezaposlenu osobu 
sankcionira radi 
pogreške Zavoda.
Članice Udruženja Odbijen
pružatelja usluga 
smještaja na plovilima - 
charter HGK predlažu 
dopuniti naslov Glave VI. 
tako da glasi: „VI. 
ZAPOŠLJAVANJE NA 
PRIVREMENIM,
ODNOSNO

Intencija zakonodavca 
pri uređenju 
zapošljavanja na 
privremenim odnosno 
povremenim 
sezonskim poslovima u 
poljoprivredi, bila je da 
se zapošljavanje 
pojednostavi kako bi se 
prilagodilo 
nepredvidivim 

| promjenama uvjeta 
rada u poljoprivredi. 
Poslovi u poljoprivredi 
velikim su dijelom 
uvjetovani vremenskim 
prilikama - kiši, 
snijegu, ledu, pa zbog 
vremenskih uvjeta, 
ponekad mogu trajati 
dan-dva, a ponekad i 
duže, ali s prekidima.
Za poslove održavanja,
'čišćenja, tehničke 
pripreme objekata za 
pružanja usluge 
smještaja i druge 
navedene poslove, 
poslodavci imaju 
mogućnost
zapošljavanja radnike 
temeljem radnog 
odnosa na određeno 
vrijeme, na način 
propisan Zakonom o 
radu.



1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o tržištu rada

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa 

MINISTARSTVO RADA I MIROVINSKOGA SUSTAVA

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije za 2018. godinu.
Rok: IV. kvartal 2018.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije 
članak/članci Čl. 45., 46., 47., 48.

b) Sekundarni izvori prava Europske unije

Direktiva 2006/123/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o uslugama na 
unutarnjem tržištu (SL L 376)
3200610123

Direktiva 2014/54/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o mjerama za 
lakše ostvarivanje prava zajamčenih radnicima u kontekstu slobode kretanja radnika (SL L 
128, 30.4.2014)
32014L0054

- Članak 2. preuzeto: Zakon o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (NN 
87/08, 86/09,92/10,105/10, 90/11, 05/12, 16/12, 86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 07/17,

- Članak 2. preuzetdkZakon o zriajn|tyenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN
123/03.198/03/10:5/04,174/04, 02/07,46/07,45/09, 63/11, 94/13,139/13, 101/14, 
60/15, 131/17)1'.;“ V,/ ■ ; 'v
Članak 2. preuz'otb: Zakob-o strulcbvhom obrazovanju (NN 30/09, 24/10, 22/13,25/18) 
Članak 2. preuzefe: Zakon o umjetničkom obrazovanju (NN 130/11)
Članci 2. i 5. preuzeto: Zfikon o radu (NN 93/14, 127/17)



?

- Članak 2. preuzeto: Zakon o strancima. (NN 130/] 1,74/13,69/17,46/18)

- Članak 3. preuzeto: Zakon o mirenju (NN 18/11)
- Članak 4. preuzeto: Uredba o preuzimanju Direktive 2014/54/EU o mjerama za lakše 

ostvarivanje prava zajamčenih radnicima u kontekstu slobode kretanja radnika (NN 
49/16)

- Članak 4. preuzeto: Zakon o besplatnoj pravnoj pomoći (NN 143/13,)

- Članak 4. preuzeto: Zakon o inspektoratu rada (NN 19/14)
- Članak 6. preuzeto: Zakon o sustavu državne uprave (NN 150/11,12/13,93/16, 

104/16)
- Članak 3. preuzeto: Zakon o suzbijanju diskriminacije (NN 85/08, 112/12)
- Članak 3. preuzeto: Zakon o parničnom postupku (NN 53/91, 91/92, 58/93, 112/99, 

88/01, 117/03, 88/05, 02/07, 84/08, 123/08, 57/11, 148/11,25/13, 89/14)
- članak 6. preuzeto: Zakon o pravu na pristup informacijama (NN 25/13, 85/15)

Direktiva Vijeća 97/81/EZ od 15. prosinca 1997. o Okvirnom sporazumu o radu s nepunim 
radnim vremenom koji su sklopili UNICE, CEEP i ETUC (SL L 14, 20.1.1998.)
31997L0081

- Prilog 1, preuzeto: Zakon o mirovinskom osiguranju (NN 157/13, 151/14, 33/15, 
93/15, 120/16)

- Prilog 1. preuzeto: Zakon o radu (NN 93/14, 127/17)

e) Ostali izvori prava Europske unije

5, Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pecat 

Karolina Iranković 

Pomočmp/ministri

(potpis)



Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat

Anđreja Mfttelko-Zgombić

Državni tajnica^ eumspsi

(potpis)

Z7. a M.

i

|
j



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva Vijeća 97/81/EZ od 15. 
i ETUC

prosinca 1997. o Okvirnom sporazumu o radu s nepunim radnim vremenom koji su sklopili UNICE, CEEP

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o tržištu rada

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet u 
odredbu prijedloga 
propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)



Članak 1.

Svrha je ove Direktive provesti u djelo
Okvirni sporazum o radu s nepunim radnim 
vremenom, koji su 6. lipnja 1997. sklopili 
europski socijalni partneri (UNICE, CEEP i 
ETUC) i koji se nalazi u Prilogu ovoj 
Direktivi.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.

Članak 2.

1. Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom najkasnije do 20. siječnja 2000. 
ili jamče da će najkasnije do tog datuma 
socijalni partneri provesti potrebne mjere 
putem sporazuma, pri čemu države članice 
moraju poduzeti sve potrebne mjere kako bi 
u svakom trenutku mogle zajamčiti 
ostvarivanje rezultata koji su propisani ovom 
Direktivom. One o tome odmah obavješćuju 
Komisiju.

Državama članicama može se staviti na 
raspolaganje dodatno razdoblje od najviše 
godine dana, ako je to potrebno s obzirom na 
posebne teškoće ili provedbu putem 
kolektivnog ugovora.

One o tim okolnostima odmah obavješćuju 
Komisiju.

Kada države članice donose ove mjere, te 
mjere prilikom njihove službene objave

Članak 2.

Ovim zakonom u hrvatsko
zakonodavstvo preuzimaju se
sljedeće direktive Europske unije: - 
Direktiva Vijeća 97/81/EZ od 15. 
prosinca 1997. o Okvirnom 
sporazumu o radu s nepunim radnim 
vremenom koji su sklopili UNICE, 
CEEP i ETUC (SL L 14, 20.1.1998.)
- Direktiva 2006/123/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 
2006. o uslugama na unutarnjem 
tržištu (SL L 376, 27.12.2006.) - 
Direktiva 2014/54/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 
2014. o mjerama za lakše 
ostvarivanje prava zajamčenih
radnicima u kontekstu slobode 
kretanja radnika (SL L 128, 
30.4.2014.)“

U potpunosti preuzeto



sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice.

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih odredaba nacionalnog prava koje su 
donijele ili koje donose u području na koje 
se odnosi ova Direktiva.

Članak 3.

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave 
u Službenom listu Europskih zajednica.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.

Članak 4.

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom
Zakona.



PRILOG

UNIJA INDUSTRIJSKIH SAVEZA 
EUROPSKIH POSLODAVACA

EUROPSKA KONFEDERACIJA 
SINDIKATA

EUROPSKI CENTAR PODUZEĆA S 
JAVNIM UDJELOM

OKVIRNI SPORAZUM 0 RADU S 
NEPUNIM RADNIM VREMENOM

Ovaj je Okvirni sporazum doprinos 
cjelokupnoj europskoj strategiji 
zapošljavanja. Rad s nepunim radnim 
vremenom posljednjih je godina imao 
značajan utjecaj na zapošljavanje. Zbog toga 
su stranke ovog Sporazuma posvetile 
posebnu pažnju takvom obliku rada.
Namjera je stranaka razmotriti potrebu za 
sličnim sporazumima o drugim oblicima 
rada s kliznim radnim vremenom.

Poštujući različitost situacija u državama 
članicama i priznajući daje rad s nepunim 
radnim vremenom značajka zapošljavanja u 
određenim sektorima i djelatnostima, ovaj 
Sporazum propisuje opća načela i minimalne 
uvjete koji se odnose na rad s nepunim 
radnim vremenom. Sporazum je odraz želje 
socijalnih partnera da uspostave opći okvir 
za uklanjanje diskriminacije radnika s 
nepunim radnim vremenom i doprinesu

(1) Pravo na novčanu naknadu stječe 
nezaposlena osoba koja u trenutku 
prestanka radnog odnosa, odnosno 
prestanka obavljanja samostalne 
djelatnosti, ima najmanje 9 mjeseci 
rada u posljednja 24 mjeseca.

(2) Kao vrijeme provedeno na radu iz 
stavka 1. ovoga članka smatra se:

1) vrijeme obveznog
osiguranja po propisima o 
mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju radnog odnosa u Republici 
Hrvatskoj i vrijeme u kojem je radnik 
bio privremeno nesposoban za rad, 
odnosno na rodiljnom, roditeljskom, 
posvojiteljskom ili skrbničkom
dopustu nakon prestanka radnog 
odnosa, odnosno službe, ako je za to 
vrijeme primao naknadu plaće prema 
posebnim propisima i

2) vrijeme obveznog
osiguranja po propisima o 
mirovinskom osiguranju ostvareno na 
temelju obavljanja samostalne
djelatnosti u Republici Hrvatskoj, 
pod uvjetom da su uplaćeni doprinosi 
za obvezna osiguranja i vrijeme u 
kojem je mirovala obveza doprinosa 
prema propisu koji uređuje doprinose

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o mirovinskom 
osiguranju (NN 157/13, 151/14, 33/15, 
93/15, 120/16) članak/članci čl. 27. st. 3. i
8.



razvoju mogućnosti za rad s nepunim radnim 
vremenom na temelju koji je prihvatljiv za 
poslodavce i radnike.

Ovaj se Sporazum odnosi na uvjete 
zapošljavanja radnika s nepunim radnim 
vremenom te se u njemu priznaje činjenica 
da o pitanjima koja se tiču obveznog 
socijalnog osiguranja odlučuju države 
članice. U okviru načela nediskriminacije, 
stranke potpisnice vode računa o Deklaraciji 
o zapošljavanju koja je donesena u prosincu 
1996. na Europskom vijeću u Dublinu, u 
kojoj je Vijeće između ostalog naglasilo da 
bi sustave socijalne sigurnosti trebalo 
izmijeniti tako da dodatno potiču 
zapošljavanje „razvijanjem sustava socijalne 
zaštite koji se mogu prilagoditi novim 
oblicima rada i pružiti odgovarajuću zaštitu 
ljudima koji se bave takvim poslovima”. 
Stranke potpisnice ovog Sporazuma 
smatraju da tu Deklaraciju treba provesti u 
djelo.

ETUC, UNICE i CEEP pozivaju Komisiju 
da ovaj Okvirni sporazum podnese Vijeću 
kako bi ono putem odluke učinilo ove 
zahtjeve obvezujućim u državama članicama 
potpisnicama Sporazuma o socijalnoj politici 
priloženog Protokolu (br. 14) o socijalnoj 
politici u Prilogu Ugovoru o osnivanju 
Europske zajednice.

Stranke potpisnice ovog Sporazuma 
pozivaju Komisiju da u svom prijedlogu

za obveza osiguranja.

(3) Prestanak obavljanja samostalne 
djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka 
utvrđuje se na temelju uvida u 
odgovarajući registar iz kojega mora 
biti brisana osoba koja je obavljala 
samostalnu djelatnost.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o radu (NN 93/14, 
127/17) članak/članci čl. 1., čl. 4. st. 1.. čl. 
10. st. 1., čl. 61. st. 1., čl. 62. st. 1., čl. 63. 
st. 1., 2. i 3., čl.62. st. 5., čl. 7. st. 4., čl.
13. st. 4., čl. 115. st. 1., čl. 123. st. 1., 2. i 
3., čl. 62. st. 7., čl. 149., čl. 9. st. 1. i 3., čl. 
133.



provedbe ovog Sporazuma države članice 
pozove na usvajanje zakona i drugih propisa 
potrebnih radi poštivanja Odluke Vijeća u 
roku od dvije godine od njezina usvajanja ili 
da zajamče (1) da socijalni partneri 
poduzimaju potrebne mjere putem 
sporazuma prije isteka ovog razdoblja. 
Državama članicama može se za 
usklađivanje s ovom odredbom staviti na 
raspolaganje dodatno razdoblje od najviše 
godine dana, ako je to potrebno s obzirom na 
određene teškoće ili provedbu putem 
kolektivnog ugovora.

Ne dovodeći u pitanje ulogu nacionalnih 
sudova i Suda Europskih zajednica, stranke 
potpisnice ovog Sporazuma traže da se 
preko Komisije sva pitanja koja se odnose 
na tumačenje ovog Sporazuma na europskoj 
razini prvo upute njima radi davanja 
mišljenja.

(1) Uzimajući u obzir Sporazum o socijalnoj 
politici priložen Protokolu (br. 14) o 
socijalnoj politici, u Prilogu Ugovoru o 
osnivanju Europske zajednice, a posebno 
njegov članak 3. stavak 4. i članak 4. 
stavak 2.

(2) Budući daje člankom 4. stavkom 2. 
Sporazuma o socijalnoj politici propisano 
da se sporazumi sklopljeni na razini 
Zajednice mogu provesti, na zajednički 
zahtjev stranaka potpisnica, na temelju 
odluke Vijeća na prijedlog Komisije.

(3) Budući daje u svojem drugom________



dokumentu sa savjetovanja o kliznom 
radnom vremenu i zaštiti radnika 
Komisija najavila svoju namjeru da 
predloži pravno obvezujuću mjeru 
Zajednice.

(4) Budući da je u zaključcima Europskoga 
vijeća iz Essena naglašena potreba da se 
potaknu zapošljavanje i jednake 
mogućnosti za žene i muškarce te su 
zatražene mjere za „povećanje 
intenzivnosti zapošljavanja rasta, posebno 
uvođenjem fleksibilnije organizacije 
posla, koja ispunjava želje radnika i 
zahtjeve konkurentnosti”.

(5) Budući da stranke potpisnice ovog 
Sporazuma daju važnost mjerama koje bi 
muškarcima i ženama olakšale pristup 
radu s nepunim radnim vremenom kako 
bi se pripremili za mirovinu, pomirili 
poslovni i obiteljski život i iskoristili 
mogućnosti za obrazovanje i 
osposobljavanje radi poboljšanja svojih 
vještina i mogućnosti za razvoj karijere, u 
korist poslodavcima i radnicima i na 
način koji bi potaknuo razvoj 
poduzetništva.

(6) Budući da se na temelju ovog Sporazuma 
državama članicama i socijalnim 
partnerima prepušta određivanje načina 
primjene ovih općih načela, minimalnih 
zahtjeva i odredbi, kako bi se vodilo 
računa o situaciji u svakoj državi članici.

(7) Budući da se ovim Sporazumom uzima u 
obzir potreba za poboljšanjem zahtjeva



socijalne politike, da se poveća 
konkurentnost gospodarstva Zajednice i 
spriječi nametanje administrativnih, 
financijskih i pravnih ograničenja koja bi 
mogla priječiti osnivanje i razvoj malog i 
srednjeg poduzetništva.

(8)Budući da socijalni partneri mogu 
najbolje naći rješenja koja odgovaraju 
potrebama poslodavaca i radnika te im je 
stoga potrebno dodijeliti posebnu ulogu u 
provedbi i primjeni ovog Sporazuma,

STRANKE POTPISNICE 
SPORAZUMJELE SU SE:

Članak 1.: Svrha

Svrha je ovog Okvirnog sporazuma:

(a) omogućiti uklanjanje diskriminacije 
radnika s nepunim radnim vremenom i 
poboljšati kvalitetu rada s nepunim 
radnim vremenom;

(b) olakšati razvoj rada s nepunim radnim 
vremenom na dobrovoljnoj osnovi i 
pridonijeti fleksibilnoj organizaciji 
radnog vremena, vodeći računa o 
potrebama poslodavaca i radnika.

Članak 2.: Područje prirnjene

1. Ovaj se Sporazum odnosi na radnike s 
nepunim radnim vremenom koji imaju 
ugovor o radu ili radni odnos definiran 
zakonom, kolektivnim ugovorom ili



praksom koja je na snazi u pojedinoj državi 
članici.

2. Države članice, nakon savjetovanja sa 
socijalnim partnerima u skladu s 
nacionalnim pravom, kolektivnim 
ugovorima ili praksom i/ili sa socijalnim 
partnerima na odgovarajućoj razini u skladu 
s nacionalnom praksom za odnose u 
industriji mogu iz objektivnih razloga 
potpuno ili djelomično isključiti radnike s 
nepunim radnim vremenom koji rade na 
određeno vrijeme iz odredbi ovog 
Sporazuma. Takve je odluke potrebno 
redovito preispitati kako bi se utvrdilo 
vrijede li još uvijek objektivni razlozi zbog 
kojih se donose.

Članak 3.: Definicije

Za potrebe ovog Sporazuma:

1. Pojam „radnik s nepunim radnim 
vremenom” odnosi se na radnika čije je 
uobičajeno radno vrijeme, izračunano na 
tjednoj osnovi ili prosječno, u razdoblju 
zaposlenja do jedne godine, kraće od 
uobičajenog radnog vremena usporedivog 
radnika s punim radnim vremenom.

2. Pojam „usporedivi radnik s punim radnim
vremenom” znači radnik s punim radnim 
vremenom u istom poduzeću, koji ima istu 
vrstu ugovora o radu ili radnog odnosa te 
isti ili slični posao/zanimanje, vodeći 
računa o drugim okolnostima koje_______



uključuju duljinu radnog staža i 
kvalifikacije/sposobnosti.

Ako u istom poduzeću nema usporedivog 
radnika s punim radnim vremenom, 
usporedba se provodi pozivanjem na 
primjenjivi kolektivni ugovor ili, ako nema 
primjenjivog kolektivnog ugovora, u 
skladu s nacionalnim pravom, kolektivnim 
ugovorima ili praksom.

Članak 4.: Načelo nediskriminacije

1. Sto se tiče uvjeta zapošljavanja, radnici s 
nepunim radnim vremenom ne smiju se 
tretirati na manje povoljan način od 
usporedivih radnika s punim radnim 
vremenom samo zato što rade s nepunim 
radnim vremenom, osim ako je različito 
postupanje opravdano objektivnim 
razlozima.

2. Prema potrebi se primjenjuje načelo pro 
rata temporis.

3. Postupak primjene ove klauzule 
definiraju države članice i/ili socijalni 
partneri, vodeći računa o europskom 
zakonodavstvu, nacionalnom pravu, 
kolektivnima ugovorima i praksi.

4. Ako je to opravdano objektivnim 
razlozima, države članice nakon 
savjetovanja sa socijalnim partnerima u 
skladu s nacionalnim pravom, kolektivnim



ugovorima ili praksi i/ili socijalni partneri 
mogu, gdje je to primjereno, uvjetovati 
pristup određenim uvjetima zapošljavanja 
duljinom staža, trajanjem rada ili visinom 
primanja. Kriterije za pristup radnika s 
nepunim radnim vremenom određenim 
uvjetima zapošljavanja potrebno je redovito 
preispitivati, vodeći računa o načelu 
nediskriminacije iz članka 4. stavka 1.

Članak 5.: Mogućnosti za rad s nepunim 
radnim vremenom

1. U okviru članka 1. ovog Sporazuma i 
načela nediskriminacije između radnika s 
nepunim radnim vremenom i radnika s 
punim radnim vremenom:

(a) države članice bi nakon savjetovanja sa 
socijalnim partnerima, u skladu s 
nacionalnim pravom ili praksom, trebale 
utvrditi i preispitati prepreke pravne ili 
administrativne prirode koje bi mogle 
ograničiti mogućnosti za rad s nepunim 
radnim vremenom i, ako je to primjereno, 
ukloniti ih;

(b) socijalni partneri bi, djelujući u svojem 
području nadležnosti i putem postupaka 
predviđenih u kolektivnim sporazumima, 
trebali utvrditi i preispitati prepreke koje 
bi mogle ograničiti mogućnosti za rad s 
nepunim radnim vremenom i, ako je to 
primjereno, ukloniti ih.

2. Radnikovo odbijanje da prijeđe s punog



radnog vremena na nepuno radno vrijeme ili 
obrnuto ne bi samo po sebi trebalo 
predstavljati opravdan razlog za prekid 
radnog odnosa, ne dovodeći u pitanje 
mogućnost prekida radnog odnosa u skladu s 
nacionalnim pravom, kolektivnim 
ugovorima i praksom, iz drugih razloga koji 
mogu proizaći iz načela postupanja 
poduzeća o kojem je riječ,

3. Poslodavci bi trebali što je više moguće 
uzimati u obzir:

(a) zahtjeve radnika za prijelaz s punog 
radnog vremena na nepuno radno vrijeme, 
koje se pojavilo kao mogućnost u 
poduzeću;

(b) zahtjeve radnika za prijelaz s nepunog 
radnog vremena na puno radno vrijeme ili 
za produljenje radnog vremena, ako se za 
to ukaže mogućnost;

(c) pravovremeno širenje podataka o 
dostupnosti mjesta s nepunim i punim 
radnim vremenom u poduzeću, radi 
lakšeg premještanja s poslova s nepunim 
radnim vremenom na poslove s punim 
radnim vremenom ili obrnuto;

(d) mjere koje olakšavaju pristup radu s 
nepunim radnim vremenom na svim 
razinama poduzeća, uključujući 
kvalificirani rad i rukovodeća mjesta i, 
gdje je to primjereno, koje olakšavaju 
pristup radnika s nepunim radnim 
vremenom strukovnom osposobljavanju 
radi povećavanja mogućnosti za razvoj



karijere i profesionalne mobilnosti;
(e)pravovremenu dostavu podataka o radu s 

nepunim radnim vremenom u poduzeću 
postojećim tijelima koja zastupaju 
radnike.

Članak 6.: Odredbe o provedbi

1. Države članice i/ili socijalni partneri 
mogu održati ili uvesti povoljnije odredbe od 
onih koje su predviđene ovim Sporazumom.

2. Provedba odredbi ovog Sporazuma ne 
predstavlja opravdan razlog za smanjenje 
opće razine zaštite radnika na području 
uređenom ovim Sporazumom. To ne dovodi 
u pitanje pravo država članica i/ili socijalnih 
partnera da razviju različite zakonodavne, 
pravne ili ugovorne odredbe, vodeći računa 
o promjeni okolnosti, te ne dovodi u pitanje 
primjenu članka 5. stavka 1., ako se poštuje 
načelo nediskriminacije iz članka 4. stavka
1.

3. Ovaj Sporazum ne dovodi u pitanje 
pravo socijalnih partnera da na 
odgovarajućoj razini, uključujući europsku, 
zaključe sporazume kojima se prilagođavaju 
i/ili dopunjuju odredbe ovog Sporazuma 
tako da se uzmu u obzir posebne potrebe 
socijalnih partnera o kojima je riječ.

4. Ovaj Sporazum ne dovodi u pitanje 
točnije odredbe Zajednice, a posebno 
odredbe Zajednice koje se tiču jednakog



postupanja ili mogućnosti za muškarce i 
žene.

5. Sprečavanje i rješavanje sporova i žalbi 
koje proizađu iz primjene ovog Sporazuma 
odvija se u skladu s nacionalnim pravom, 
kolektivnim ugovorima i praksom.

6. Stranke potpisnice preispituju ovaj 
Sporazum pet godina nakon dana donošenja 
odluke Vijeća na zahtjev jedne od stranaka 
potpisnica ovog Sporazuma.



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva 2006/123/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o uslugama na unutarnjem tržištu

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o tržištu rada

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) bl c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet u 
odredbu prijedloga 
propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)



Članak 1.

Predmet

1. Ovom Direktivom određuju se opće 
odredbe kojima se pružateljima usluga 
olakšava ostvarivanje slobode poslovnog 
nastana te slobodno kretanje usluga uz 
istodobno održavanje visokog stupnja 
kvalitete tih usluga.

2. Ova se Direktiva ne odnosi na 
liberalizaciju usluga od općeg gospodarskog 
interesa, rezerviranih za javna ili privatna 
tijela, niti na privatizaciju javnih tijela koja 
pružaju usluge.

3. Ova se Direktiva ne bavi ukidanjem 
monopola u području pružanja usluga niti 
potporama koje dodjeljuju države članice, a 
koje su obuhvaćene propisima Zajednice o 
tržišnom natjecanju.

Ova Direktiva ne utječe na slobodu država 
članica da u skladu s pravom Zajednice 
same definiraju usluge koje smatraju 
uslugama od općeg gospodarskog interesa, 
načine na koje se one organiziraju i 
financiraju, sukladno propisima o državnoj 
potpori, te specifične obveze kojima 
podliježu.

4. Ova Direktiva ne utječe na mjere koje se 
u skladu s pravom Zajednice poduzimaju na 
razini Zajednice ili na nacionalnoj razini radi

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
zakona.



zaštite ili promicanja kulturne ili jezične 
raznolikosti te pluralizma medija.

5. Ova Direktiva ne utječe na propise iz 
kaznenog prava država članica. Države 
članice, međutim, ne smiju ograničiti 
slobodu pružanja usluga primjenom odredbi 
kaznenog zakona koje izričito uređuju ili 
utječu na pristup ili izvođenje uslužne 
djelatnosti izbjegavajući propise predviđene 
u ovoj Direktivi.

6. Ova Direktiva ne utječe na radno pravo, 
to jest bilo koju zakonsku ili ugovornu 
odredbu koja se odnosi na uvjete 
zapošljavanja, radne uvjete, uključujući 
zdravstvene i sigurnosne standarde na 
radnome mjestu te odnos između 
poslodavaca i zaposlenika, koju države 
članice primjenjuju u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom koje je usklađeno s pravom 
Zajednice. Isto tako, ova Direktiva ne utječe 
na zakone država članica o socijalnoj 
sigurnosti.

7. Ova Direktiva ne utječe na ostvarivanje 
temeljnih prava koja su priznata u državama 
članicama i zakonodavstvu Zajednice. Ona 
također ne utječe na pravo na pregovore, 
zaključivanje i provedbu kolektivnih 
ugovora te na industrijsku akciju u skladu s 
nacionalnim pravom i praksama, usklađenim 
s pravom Zajednice.



Članak 2.

Područje primjene

1. Ova se Direktiva primjenjuje na usluge
koje dostavljaju pružatelji s poslovnim
nastanom u državi članici.

2. Ova se Direktiva ne primjenjuje na
sljedeće djelatnosti:

(ajnegospodarske usluge od općeg interesa;
(b) financijske usluge, kao stoje bankarstvo, 

kreditiranje, osiguranje i reosiguranje, 
profesionalne ili osobne mirovine, 
vrijednosni papiri, investicijski fondovi, 
plaćanja i investicijska savjetovanja, 
uključujući usluge navedene u Prilogu I. 
Direktivi 2006/48/EZ;

(c) elektroničke komunikacijske usluge i 
mreže te povezane resurse i usluge, 
vezano uz pitanja obuhvaćena 
direktivama 2002/19/EZ, 2002/20/EZ, 
2002/21/EZ, 2002/22/EZ i 2002/58/EZ;

(d) usluge na području prijevoza, uključujući 
lučke službe, koje ulaze u područje 
primjene glave V. Ugovora;

(e) usluge agencija za privremeno 
zapošljavanje;

(f) zdravstvene usluge bez obzira na to 
pružaju li ih zdravstvene ustanove, bez 
obzira na način na koji su organizirane i 
financirane na nacionalnoj razini te bez 
obzira na to jesu li javne ili privatne;

(g) audiovizualne usluge, uključujući

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



kinematografske, bez obzira na način 
njihovog produciranja, distribucije i 
prijenosa, te radijsko emitiranje;

(h) kockanje koje uključuje stavljanje 
novčanog pologa u igrama na sreću, 
uključujući lutriju, kockanje u kasinima i 
klađenje;

(i) djelatnosti povezane s izvršavanjem 
službenih ovlasti, kako je određeno u 
članku 45. Ugovora;

(j) socijalne usluge u području stanovanja, 
dječje skrbi te potpore obiteljima i 
osobama koje trebaju trajnu ili privremenu 
pomoć, koje osigurava država, od nje 
ovlašteni pružatelji ili dobrotvorne 
organizacije koje je država priznala kao 
takve;

(k) usluge privatnog osiguranja;
(l) usluge javnih bilježnika i ovrhovoditelja, 

koji su imenovani službenim vladinim 
aktom.

3. Ova se Direktiva ne primjenjuje na
područje oporezivanja.

Članak 3.

Odnos s važećim pravom Zajednice

1. Ako su odredbe ove Direktive u 
suprotnosti s odredbom nekog drugog akta 
Zajednice koji uređuje posebne aspekte 
pristupa ili izvođenja uslužne djelatnosti u 
specifičnim sektorima ili za specifične

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



struke, prednost ima odredba drugog akta 
Zajednice koja se primjenjuje na te 
specifične sektore ili struke. To uključuje:

(a) Direktivu 96/71/EZ;
(b) Uredbu (EEZ) br. 1408/71;
(c) Direktivu Vijeća 89/552/EEZ od 3. 

listopada 1989. o usklađivanju određenih 
odredaba predviđenih zakonima i drugim 
propisima u državama članicama u 
odnosu na obavljanje djelatnosti 
televizijskog emitiranja (23);

(d) Direktivu 2005/36/EZ.

2. Ova se Direktiva ne odnosi na propise 
međunarodnog privatnog prava, a posebno 
na one koji se primjenjuju u pogledu 
ugovornih ili izvanugovomih obveza, 
uključujući one koji jamče zaštitu potrošača, 
osiguranu propisima o zaštiti potrošača u 
zakonima na snazi u njihovoj državi članici.

3. Države članice primjenjuju odredbe iz 
ove Direktive u skladu s propisima Ugovora 
o pravu poslovnog nastana i slobodnom 
kretanju usluga.



Članak 4.

Definicije

U smislu ove Direktive primjenjuju se
sljedeće definicije:

1. „usluga” je svaka samostalna gospodarska 
djelatnost koja se obično obavlja za 
naknadu, kako je spomenuto u članku 50. 
Ugovora;

2. „pružatelj” je svaka fizička osoba koja je 
državljanin države članice ili svaka pravna 
osoba, sukladno članku 48. Ugovora, s 
poslovnim nastanom u državi članici, koja 
nudi ili pruža uslugu;

3. „primatelj” je svaka fizička osoba koja je 
državljanin države članice ili koja koristi 
prava dodijeljena aktima Zajednice, ili 
svaka pravna osoba, sukladno članku 48. 
Ugovora, s poslovnim nastanom u državi 
članici, koja koristi ili želi koristiti uslugu 
u profesionalne ili neprofesionalne svrhe;

4. „država članica poslovnog nastana” je 
država članica na čijem državnom 
području pružatelj dotične usluge ima 
poslovni nastan;

5. „poslovni nastan” je stvarno izvođenje 
gospodarske djelatnosti, kako je navedeno 
u članku 43. Ugovora, od strane pružatelja 
usluga u neodređenom vremenskom 
razdoblju i sa stalnom infrastrukturom gdje 
se stvarno obavlja djelatnost pružanja 
usluga;

6. „sustav ovlašćivanja” je svaki postupak

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



koji pružatelj ili primatelj mora slijediti da 
bi od nadležnog tijela dobio službenu ili 
implicitnu odluku o pristupu ili izvođenju 
uslužne djelatnosti;

7.,.zahtjev” je svaka obveza, zabrana, uvjet 
ili ograničenje koje je predviđeno 
zakonima ili drugim propisima država 
članica ili koje proizlazi iz sudske prakse, 
upravne prakse, propisa profesionalnih 
tijela ili kolektivnih pravila strukovnih 
udruženja ili drugih profesionalnih 
organizacija, usvojenih pri izvođenju svoje 
pravne nezavisnosti; propisi utvrđeni u 
kolektivnim ugovorima sklopljenim 
između socijalnih partnera se kao takvi ne 
smatraju zahtjevima u smislu ove 
Direktive;

8. „prevladavajući razlozi od društvenog 
interesa” su razlozi koji su kao takvi 
priznati u sudskoj praksi Suda, a uključuju 
sljedeće razloge: javni red, javnu 
sigurnost, javnu zaštitu, javno zdravlje, 
očuvanje financijske ravnoteže sustava 
socijalne sigurnosti, zaštitu potrošača, 
primatelja usluga i radnika, poštene 
poslovne transakcije, borbu protiv 
prijevara, zaštitu okoliša i urbanog okoliša, 
zdravlje životinja, intelektualno vlasništvo, 
očuvanje nacionalne povijesne i 
umjetničke baštine, ciljeve socijalne i 
kulturne politike;

9. „nadležno tijelo” je svako tijelo ili 
ustanova koja nadzire ili regulira uslužne 
djelatnosti u državi članici, a posebno



uključuje upravne organe, uključujući 
sudove kao takve, profesionalna tijela i 
strukovne udruge ili druge profesionalne 
organizacije koje u okviru svoje pravne 
autonomije kolektivno uređuju pristup ili 
izvođenje uslužnih djelatnosti;

10.„država članica u kojoj se pruža usluga” 
je država članica u kojoj pružatelj s 
poslovnim nastanom u drugoj državi 
članici pruža uslugu;

11 .„regulirana struka” je profesionalna 
aktivnost ili skupina profesionalnih 
aktivnosti iz članka 3. stavka 1. točke (a) 
Direktive 2005/36/EZ;

12.„poslovna komunikacija” je svaka vrsta 
komunikacije koja je namijenjena 
neposrednom ili posrednom promicanju 
robe, usluga ili imidža poduzeća, 
organizacije ili osobe koja obavlja 
trgovačku, industrijsku ili obrtničku 
djelatnost ili aktivnosti propisane u 
okviru određene struke. Sljedeće 
aktivnosti same po sebi ne predstavljaju 
poslovne komunikacije:

(a) davanje informacija koje omogućavaju 
izravni pristup djelatnosti poduzeća, 
organizacija ili osoba, što posebno 
uključuje naziv domene ili adresu 
elektronske pošte;

(b) komunikacije u vezi s robama, 
uslugama ili imidžom poduzeća, 
organizacije ili osobe, koje su

_____pribavljene neovisno, a posebno kada



se pružaju bez financijske naknade.

POGLAVLJE II.

ADMINISTRATIVNO
POJEDNOSTAVLJENJE

Članak 5.

Pojednostavljenje postupaka

1. Države članice ispituju postupke i 
formalnosti koje se koriste za pristup 
uslužnoj djelatnosti i njezino izvođenje. Ako 
postupci i formalnosti, ispitani sukladno 
ovom stavku, nisu dovoljno jednostavni, 
države članice ih pojednostavljuju.

2. U skladu s postupkom iz članka 40. 
stavka 2., Komisija može uvesti usklađene 
obrasce na razini Zajednice. Oni će biti 
jednakovrijedni potvrdama, atestima ili 
drugoj zatraženoj dokumentaciji pružatelj a.

3. Ako države članice zahtijevaju od 
pražatelja ili primatelja da dostave potvrdu, 
atest ili neki drugi dokument koji dokazuje 
daje zahtjev ispunjen, one prihvaćaju svaki 
dokument iz druge države članice koji služi

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



jednakoj svrsi ili iz kojeg je jasno daje 
dotični zahtjev ispunjen. Ne smiju 
zahtijevati da se dokument iz druge države 
članice dostavi u originalnom obliku ili kao 
ovjerena kopija ili prijevod, osim u 
slučajevima predviđenim u drugim aktima 
Zajednice ili ako je takav zahtjev opravdan 
prevladavajućim razlogom od društvenog 
interesa, koji uključuje javni red i sigurnost.

Prvi podstavak ne utječe na pravo država 
članica da zahtijevaju neovjerene prijevode 
dokumenata na jedan od svojih službenih 
jezika.

4. Stavak 3. se ne primjenjuje na 
dokumente koji su navedeni u članku 7. 
stavku 2. i članku 50. Direktive 2005/36/EZ, 
članku 45. stavku 3., člancima 46., 49. i 50. 
Direktive 2004/18/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o 
usklađivanju postupaka za sklapanje 
ugovora o javnim radovima, ugovora o 
javnoj nabavi robe te ugovora o javnim 
uslugama (24), članku 3. stavku 2. Direktive 
98/5/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. veljače 1998. o olakšavanju stalnog 
obavljanja odvjetničke djelatnosti u državi 
članici različitoj od one u kojoj je stečena 
kvalifikacija (25), Prvoj direktivi Vijeća 
68/151/EEZ od 9. ožujka 1968. o 
usklađivanju zaštitnih mjera koje su radi 
zaštite interesa njihovih članova i drugih 
predviđene u državama članicama za društva 
u smislu članka 58. stavka 2. Elgovora, a s



ciljem izjednačavanja takvih zaštitnih mjera 
u čitavoj Zajednici (26), te Jedanaestoj 
direktivi Vijeća 89/666/EEZ od 21. prosinca 
1989. o zahtjevima objavljivanja podataka u 
vezi s podružnicama koje su u nekoj državi 
članici otvorile određene vrste trgovačkih 
društava na koje se primjenjuje pravo druge 
države (27).

V

Članak 6.

Jedinstvene kontaktne točke

1. Države članice osiguravaju da na 
jedinstvenim kontaktnim točkama pružatelj i 
usluga mogu obaviti sljedeće postupke i 
formalnosti:

(a) sve postupke i formalnosti koji su 
potrebni za pristup njihovim uslužnim 
djelatnostima, a posebno sve izjave, 
prijave ili zahtjeve potrebne za dobivanje 
ovlaštenja nadležnih tijela, uključujući 
zahtjev za unos u registar, popis ili bazu 
podataka ili za registraciju kod 
profesionalnog tijela ili udruženja;

(b) sve zahtjeve za ovlaštenje, potrebne za 
izvođenje uslužnih djelatnosti.

2. Uspostava jedinstvenih kontaktnih 
točaka ne dovodi u pitanje raspodjelu 
funkcija i ovlasti između tijela u okviru 
nacionalnih sustava.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



Članak 7.

Pravo na informacije

1. Države članice osiguravaju da preko 
jedinstvenih kontaktnih točaka pružatelj i i 
primatelji mogu lako doći do sljedećih 
informacija:

(ajzahtjeva koji se primjenjuju na pružatelje 
s poslovnim nastanom na njihovom 
državnom području, a posebno u vezi s 
postupcima i formalnostima koji se 
moraju obaviti za pristup i izvođenje 
uslužnih djelatnosti;

(b) kontaktnih podataka putem kojih se mogu 
izravno kontaktirati nadležna tijela, 
uključujući pojedinosti o tijelima koja su 
odgovorna za pitanja u vezi s izvođenjem 
uslužnih djelatnosti;

(c) informacija o načinima i uvjetima 
pristupa javnim registrima i bazama 
podataka o pružatelj ima i uslugama;

(d) izvanrednih pravnih lijekova koji su 
obično dostupni u slučaju spora između 
nadležnih tijela i pružatelj a ili primatelja,

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma.



između pružatelj a i primatelja ili između 
pružatelj a;

(e)kontaktnih podataka udruženja ili 
organizacija, pored nadležnih tijela, od 
kojih pružatelj i ili primatelji mogu dobiti 
praktičnu pomoć.

2. Države članice osiguravaju da pružatelj i 
i primatelji usluga mogu, na vlastiti zahtjev, 
od nadležnih tijela dobiti pomoć koja se 
sastoji od informacija o načinu na koji se 
zahtjevi iz stavka 1. točke (a) obično tumače 
i primjenjuju. Takav savjet, prema potrebi, 
uključuje jednostavne postupne upute. 
Informacije se dostavljaju koristeći 
jednostavni i razumljivi jezik.

3. Države članice osiguravaju da su 
informacije i pomoć iz stavaka 1. i 2. jasne i 
nedvoznačne, lako dostupne na daljinu i 
putem elektroničkih sredstava te da se 
redovito ažuriraju.

4. Države članice osiguravaju da 
jedinstvene kontaktne točke i nadležna tijela 
što brže odgovore na svaki zahtjev za 
informacijom ili pomoći iz stavaka 1. i 2. te 
da u slučaju nepravilnog ili neutemeljenog 
zahtjeva o tome odmah obavijeste 
podnositelja zahtjeva.

5. Države članice i Komisija poduzimaju 
prateće mjere da bi potakle jedinstvene 
kontaktne točke da informacije predviđene u 
ovom članku pružaju i na drugim jezicima



Zajednice. To ne utječe na zakone država 
članica o uporabi jezika.

6. Obveza nadležnih tijela da pomažu 
pružatelj ima i primateljima usluga ne 
podrazumijeva pružanje pravnog savjeta u 
pojedinačnim slučajevima, nego se odnosi 
isključivo na opće informacije o načinu na 
koji se zahtjevi obično tumače i primjenjuju.

Članak 8.

Postupci elektroničkim putem

1. Države članice osiguravaju da se svi 
postupci i formalnosti vezani uz pristup i 
izvođenje uslužne djelatnosti mogu lako 
ispuniti na daljinu i elektroničkim putem 
preko pripadajuće jedinstvene kontaktne 
točke i pri odgovarajućem nadležnom tijelu.

2. Stavak 1. ne odnosi se na pregled 
prostorija u kojima se pruža usluga niti na 
pregled opreme koju koristi pružatelj usluge 
kao ni na fizičko ispitivanje sposobnosti ili 
osobnog integriteta pružatelj a usluga ili 
njegovog odgovornog osoblja.

3. U skladu s postupkom iz članka 40. 
stavka 2., Komisija usvaja detaljne propise 
za provođenje stavka 1. iz ovog članka radi 
lakše interoperabilnosti informatičkih 
sustava i korištenja elektroničkih postupaka 
između država članica, uzimajući u obzir

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



zajedničke norme na razini Zajednice.

POGLAVLJE III.

SLOBODA POSLOVNOG NASTANA ZA 
PRUŽATELJE USLUGA

ODJELJAK 1.

Ovlaštenja

Članak 9.

Sustavi ovlašćivanja

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.

1. Pristup ili izvođenje uslužne djelatnosti 
ne podliježe sustavu ovlašćivanja, osim ako 
su ispunjeni sljedeći uvjeti:

(a) sustav ovlašćivanja nije diskriminirajući u 
odnosu na dotičnog pružatelj a;

(b) potreba za sustavom ovlašćivanja 
opravdava se prevladavajućim razlogom 
od društvenog interesa;

(c) postavljeni cilj ne može se ostvariti manje 
strožim mjerama, a posebno zato što 
provođenje naknadne inspekcije ne bi bilo 
stvarno učinkovito jer je prekasno.



2. U izvješću iz članka 39. stavka 1. države 
članice navode i obrazlažu svoje sustave 
ovlašćivanja pokazujući njihovu usklađenost 
sa stavkom 1. ovog članka.

3. Ovaj se odjeljak ne odnosi na one 
aspekte sustava ovlašćivanja koje izravno ili 
neizravno uređuju drugi akti Zajednice.

Članak 10.

Uvjeti za dodjelu ovlaštenja

1. Sustavi ovlašćivanja temelje se na 
kriterijima koji sprečavaju nadležna tijela da 
samovoljno izvršavaju svoje ovlasti 
ocjenjivanja.

2. Kriteriji iz stavka 1. su:

(a) nediskriminirajući;
(b) opravdani prevladavajućim razlogom 

vezanim uz javni interes;
(c) proporcionalni odgovarajućem cilju od 

javnog interesa;
(d) jasni i nedvoznačni;
(e) objektivni;
(f) prethodno objavljeni;
(g) transparentni i dostupni.

3. Uvjeti za dodjelu ovlaštenja za novi
poslovni nastan ne udvostručuju zahtjeve i 
kontrole koji su istovrijedni ili bitno______

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



usporedivi s obzirom na njihovu svrhu te 
kojima je pružatelj već bio podvrgnut u 
drugoj ili istoj državi članici. Kontaktne 
točke iz članka 28. stavka 2. i pružatelj 
usluge pomažu nadležnom tijelu 
dostavljajući sve potrebne informacije u vezi 
s tim zahtjevima.

4. Ovo ovlaštenje pružatelju dopušta 
pristup ili izvođenje uslužne djelatnosti na 
cijelom državnom području, uključujući 
osnivanje agencija, društava kćeri, 
podružnica ili ureda, osim ako novo 
ovlaštenje za svaki poslovni nastan ili 
ograničenje ovlaštenja na određeni dio 
državnog područja nije opravdano 
prevladavajućim razlogom koji se odnosi na 
društveni interes.

5. Ovlaštenje se izdaje čim se 
odgovarajućim ispitivanjem utvrdi da su 
zadovoljeni uvjeti za ovlašćivanje.

6. Osim u slučaju dodjele ovlaštenja, svaka 
odluka nadležnih tijela, uključujući 
odbijanje ili ukidanje ovlaštenja, mora se u 
cijelosti obrazložiti i može biti predmet 
spora pred sudom ili drugim organima za 
pritužbe.

7. Ovaj članak ne dovodi u pitanje 
raspodjelu nadležnosti, na lokalnoj ili 
regionalnoj razini, tijela država članica za 
dodjelu ovlaštenja.



Članak 11.

Trajanje ovlaštenja

1. Ovlaštenj e koj e se dodj elj uj e pružatelj u 
ne smije biti vremenski ograničeno, osim 
ako:

(a) se ovlaštenje automatski produljuje ili ako 
podliježe isključivo trajnom ispunjavanju 
zahtjeva;

(b) je broj raspoloživih ovlaštenja ograničen 
zbog prevladavajućeg razloga od javnog 
interesa;

ili
(c) ako se vremensko ograničenje ovlaštenja 

može opravdati prevladavajućim 
razlogom od javnog interesa.

2. Stavak 1. ne odnosi se na najdulje 
razdoblje u kojem pružatelj mora stvarno 
započeti svoju djelatnost nakon što dobije 
ovlaštenje.

3. Države članice zahtijevaju od pružatelj a 
da pripadajuću kontaktnu točku iz članka 6.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



obavijesti o sljedećim promjenama:

(a) osnivanju društva kćeri čije djelatnosti 
ulaze u područje primjene sustava 
ovlašćivanja;

(b) promjeni njegova položaja, zbog čega 
više nisu ispunjeni uvjeti za dobivanje 
ovlaštenja.

4. Ovaj članak ne dovodi u pitanje 
mogućnost država članica da opozovu 
ovlaštenja, ako više nisu ispunjeni potrebni 
uvjeti.

Članak 12.

Odabir između više kandidata

1. Ako je broj raspoloživih ovlaštenja za 
danu djelatnost ograničen zbog oskudice 
prirodnih izvora ili tehničkih mogućnosti, 
države članice primjenjuju takav postupak 
odabira potencijalnih kandidata koji u 
potpunosti jamči nepristranost i 
transparentnost, što posebno uključuje 
prikladnu obavijest o pokretanju, provođenju 
i dovršenju postupka.

2. U slučajevima iz stavka 1. ovlaštenje 
mora imati odgovarajuće vremensko 
ograničenje i ne smije biti predmet 
automatskog produljenja, a pružatelj u kojem 
je upravo isteklo ovlaštenje ili bilo kojoj 
drugoj osobi koja je posebno povezana s tim

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



pružatelj em ne smije davati nikakvu 
prednost.

3. Sukladno stavku 1. te člancima 9. i 10., 
prilikom utvrđivanja pravila za postupak 
odabira kandidata, države članice uzimaju u 
obzir javno zdravlje, ciljeve socijalne 
politike, zdravlje i sigurnost zaposlenika i 
samozaposlenih osoba, zaštitu okoliša, 
očuvanje kulturne baštine i druge 
prevladavajuće razloge vezane uz društveni 
interes, u skladu s pravom Zajednice.

Članak 13.

Postupci ovlašćivanja

1. Postupci i formalnosti ovlašćivanja su 
jasni i unaprijed objavljeni, a podnositeljima 
zahtjeva moraju zajamčiti objektivno i 
nepristrano rješavanje njihovih zahtjeva.

2. Postupci i formalnosti ovlašćivanja 
nemaju učinak odvraćanja i nepotrebno ne 
kompliciraju ili odlažu dostavu usluge. Oni 
su lako dostupni, a svi troškovi koje 
podnositelji zahtjeva snose tijekom postupka 
su razumni i proporcionalni troškovima 
dotičnog postupka ovlašćivanja koje ne 
prekoračuju.

3. Postupci i formalnosti ovlašćivanja 
podnositeljima zahtjeva jamče da će njihovi 
zahtjevi biti obrađeni što je prije moguće i, u

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisima.



svakom slučaju, u unaprijed određenom i 
objavljenom, razumnom roku. Taj rok 
započinje u trenutku kada se dostavi sva 
dokumentacija. Nadležno tijelo može 
jedanput produljiti spomenuti rok za 
određeno vremensko razdoblje, ako to 
opravdava složenost predmeta. Produljenje i 
trajanje tog roka treba se propisno 
obrazložiti i dojaviti podnositelju zahtjeva 
prije isteka prvotnog roka.

4. Ako se u određenom roku, koji može biti 
produljen u skladu sa stavkom 3., ne dobije 
odgovor, ovlaštenje se smatra izdanim. 
Međutim, mogu se predvidjeti drugačija 
rješenja, ako je to opravdano 
prevladavajućim razlozima od društvenog 
interesa, uključujući zakoniti interes trećih 
strana.

5. Za sve se zahtjeve u najkraćem roku 
potvrđuje prijem. U takvoj se potvrdi navodi 
sljedeće:

(a) rok naveden u stavku 3.;
(b) izvanredni pravni lijekovi na 

raspolaganju;
(c) ako je potrebno, izjava da se u nedostatku 

odgovora u navedenom roku ovlaštenje 
smatra izdanim.

6. U slučaju nepotpunog zahtjeva 
podnositelja se što prije obavješćuje da 
dostavi dodatnu dokumentaciju kao i o 
mogućim posljedicama na trajanje roka



spomenutog u stavku 3.

7. Ako se zahtjev odbaci zbog 
neusklađenosti sa zahtijevanim postupcima 
ili formalnostima, podnositelja se što prije 
obavješćuje o takvom odbacivanju.

ODJELJAK 2.

Zahtjevi koji su predmet zabrane ili 
ocjenjivanja

Članak 14.

Zabranjeni zahtjevi

Države članice ne uvjetuju pristup ili 
izvođenje uslužne djelatnosti na svojem 
državnom području ispunjavanjem sljedećih 
zahtjeva:

1.diskriminirajućih zahtjeva koji se izravno 
ili neizravno temelje na državljanstvu ili, u 
slučaju poduzeća, mjestu registriranog 
sjedišta, što posebno uključuje:

(a) zahtjeve vezane uz državljanstvo 
pružatelj a usluge, njegovog osoblja, 
imatelja poslovnog udjela ili članova 
uprave ili nadzornih tijela;

(b) zahtjev da pružatelj usluge, njegovo 
osoblje, imatelji poslovnog udjela ili 
članovi uprave ili nadzornih tijela imaju 
boravište na njihovom državnom

Članak 4.

(1) Djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem obavlja Zavod u 
skladu s ovim Zakonom i drugim 
propisima.

(2) Djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem, osim osiguranja za 
slučaj nezaposlenosti, mogu obavljati 
i pravne osobe kao trgovačka društva 
i fizičke osobe kao samostalnu 
djelatnost.

(3) Strana fizička i pravna osoba sa 
sjedištem u drugoj državi ugovomici 
Europskog gospodarskog prostora 
koja u toj državi obavlja djelatnosti u 
svezi sa zapošljavanjem, može u 
Republici Hrvatskoj privremeno ili 
povremeno obavljati one poslove 
koje je prema propisima države u 
kojoj ima sjedište ovlaštena obavljati, 
nakon što o tome obavijesti 
ministarstvo nadležno za rad u

U potpunosti preuzeto



području;
2.zabrane poslovnog nastana u više država 

članica, upisa u registre ili članstva u 
profesionalnim tijelima ili udruženjima u 
više država članica;

3.ograničenja slobode pružatelja usluga da 
odabere između glavnog ili sekundarnog 
poslovnog nastana, a posebno obveze da 
pružatelj ima svoj glavni poslovni nastan 
na njihovom državnom području, ili 
ograničenja slobodnog odabira između 
poslovnog nastana u obliku agencije, 
podružnice ili društva kćeri;

4. uvjeta uzajamnosti s državom članicom u 
kojoj pružatelj već ima poslovni nastan, 
osim u slučaju uvjeta uzajamnosti 
predviđenih u aktima Zajednice o energiji;

5. primjene ekonomskog ispitivanja na svaki 
pojedinačni slučaj, čime se ovlašćivanje 
uvjetuje dokazivanjem postojanja 
ekonomske potrebe ili potražnje na tržištu, 
ocjenom potencijalnih ili trenutačnih 
ekonomskih učinaka djelatnosti ili 
ocjenom primjerenosti djelatnosti s 
obzirom na ciljeve gospodarskog 
planiranja koje određuje nadležno tijelo; 
ova se zabrana ne odnosi na zahtjeve 
planiranja koji nisu usmjereni na 
ekonomske ciljeve, ali koji su u funkciji 
prevladavajućih razloga od javnog 
interesa;

6.izravnog ili neizravnog uključivanja 
konkurentnih operatora, također i u okviru 
savjetodavnih tijela, prilikom ovlašćivanja

pisanom ili elektroničkom obliku.

(4) Pravne i fizičke osobe koje 
obavljaju djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem uz iste mogu 
obavljati djelatnosti istraživanja 
tržišta i ispitivanja javnog mnijenja, 
djelatnosti savjetovanja u vezi s 
upravljanjem te djelatnost ustupanja 
radnika korisnicima za privremeno 
obavljanje poslova prema posebnom 
propisu.

(5) Srednjoškolske ustanove mogu
obavljati poslove posredovanja za 
povremeni rad svojih redovnih 
učenika u zemlji, a iznimno i za 
redovne učenike drugih
srednjoškolskih ustanova sa 
sjedištem u istoj županiji, na temelju 
pisanog sporazuma koji su dužne 
dostaviti ministarstvu nadležnom za 
rad.

(6) Pravne i fizičke osobe iz stavaka 
2. i 3. ovoga članka obavljaju 
djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
za tražitelje zaposlenja bez naknade 
te djeluju nepristrano u odnosu na 
tražitelje zaposlenja i poslodavce.

(7) Pravne i fizičke osobe iz stavka 2. 
ovoga članka i srednjoškolske 
ustanove iz stavka 5. ovoga članka 
dužne su prije početka obavljanja



ili usvajanja drugih odluka nadležnih 
tijela, osim profesionalnih tijela i 
udruženja ili drugih organizacija koje 
djeluju u svojstvu nadležnog tijela; ova se 
zabrana ne odnosi na savjetovanja s 
organizacijama, kao što su gospodarske 
komore ili socijalni partneri, o pitanjima 
koja nisu vezana uz pojedinačne zahtjeve 
za ovlaštenja, ili na savjetovanje sa širom 
javnosti;

7.obveze pružanja ili sudjelovanja u 
financijskom jamstvu ili zaključivanja 
osiguranja kod pružatelja ili tijela s 
poslovnim nastanom na njihovom 
državnom području. To ne utječe na 
mogućnost država članica da zahtijevaju 
osiguranje ili financijsko jamstvo kao 
takvo i ne utječe na zahtjeve u vezi sa 
sudjelovanjem u zajedničkom obaveznom 
osiguranju, na primjer za članove 
profesionalnih tijela ili organizacija;

8.obveze prethodne registracije, za dano 
razdoblje, u registrima koji se vode na 
njihovom državnom području ili obveze 
prethodnog izvođenja djelatnosti za dano 
razdoblje na njihovom državnom području.

djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
odnosno poslova posredovanja za 
povremeni rad redovnih učenika 
upisati se u odgovarajuću evidenciju 
ministarstva nadležnog za rad.

(8) Prijava u evidenciju iz stavka 7. 
ovoga članka podnosi se ministarstvu 
nadležnom za rad u pisanom ili 
elektroničkom obliku, uz dokaz o 
registraciji prema posebnom propisu.

(9) 0 prijavi u evidenciju, 
ministarstvo nadležno za rad izdaje 
potvrdu koja sadrži broj pod kojim je 
pravna i fizička osoba iz stavka 2. 
ovoga članka i srednjoškolska 
ustanova iz stavka 5. ovoga članka 
upisana te datum upisa u evidenciju.

(10) Pravne i fizičke osobe iz stavka
2. ovoga članka i srednjoškolske 
ustanove iz stavka 5. ovoga članka su 
dužne u pravnom prometu, u 
poslovnim ispravama, na svakom 
dopisu i oglasu navesti broj pod 
kojim su upisane u evidenciju 
ministarstva nadležnog za rad.

(11) Pravne i fizičke osobe iz stavka
2. ovoga članka dužne su 
ministarstvu nadležnom za rad 
dostavljati statističke podatke o 
obavljanju djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem.



(12) Ministar nadležan za rad će 
pravilnikom propisati način
obavljanja djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem odnosno poslova 
posredovanja za povremeni rad 
redovnih učenika te sadržaj, način i 
rokove dostavljanja podataka iz 
stavka 11. ovoga članka.

Članak 15.

Zahtjevi koji se trebaju ocijeniti

1. Države članice ispituju predviđa li 
njihov pravni sustav neki od zahtjeva iz 
stavka 2. i osiguravaju da su svi takvi 
zahtjevi usklađeni s uvjetima iz stavka 3. 
Države članice prilagođavaju svoje zakone i 
druge propise da bi se uskladili s tim 
uvjetima.

2. Države članice ispituju je li u njihovom 
pravnom sustavu pristup ili izvođenje 
uslužne djelatnosti uvjetovano 
ispunjavanjem nekih od sljedećih 
nediskriminirajućih zahtjeva:

(a) kvantitativnih ili teritorijalnih 
ograničenja, a posebno u obliku granica 
koje se utvrđuju s obzirom na populaciju 
ili minimalnu geografsku udaljenost 
između pružatelja usluga;

(b) obveze da pružatelj usluge ima posebni 
pravni oblik;

Članak 4.

(1) Djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem obavlja Zavod u 
skladu s ovim Zakonom i drugim 
propisima.

(2) Djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem, osim osiguranja za 
slučaj nezaposlenosti, mogu obavljati 
i pravne osobe kao trgovačka društva 
i fizičke osobe kao samostalnu 
djelatnost.

(3) Strana fizička i pravna osoba sa 
sjedištem u drugoj državi ugovomici 
Europskog gospodarskog prostora 
koja u toj državi obavlja djelatnosti u 
svezi sa zapošljavanjem, može u 
Republici Hrvatskoj privremeno ili 
povremeno obavljati one poslove 
koje je prema propisima države u 
kojoj ima sjedište ovlaštena obavljati, 
nakon što o tome obavijesti

U potpunosti preuzeto



(c) zahtjeva koji se odnose na dioničarstvo 
poduzeća;

(d) zahtjeva, osim onih koji se odnose na 
pitanja obuhvaćena Direktivom 
2005/36/EZ ili predviđenih u drugim 
aktima Zajednice, koji određenim 
pružatelj ima osiguravaju pristup dotičnoj 
uslužnoj djelatnosti zbog njezine 
specifične prirode;

(e) zabrane više od jednog poslovnog nastana 
na državnom području iste države;

(fjzahtjeva kojima se određuje najmanji broj 
zaposlenika;

(g) fiksnih najnižih i/ili najviših tarifa s 
kojima se pružatelj usluge mora uskladiti;

(h) obveze pružatelja da zajedno sa svojom 
uslugom dostavlja i druge specifične 
usluge.

3. Države članice provjeravaju da zahtjevi
iz stavka 2. ispunjavaju sljedeće uvjete:

(a) nediskriminacije: zahtjevi ne smiju biti 
izravno ili neizravno diskriminirajući s 
obzirom na državljanstvo niti mjesto 
registriranog sjedišta za poduzeća;

(b) nužnosti: zahtjevi moraju biti opravdani 
prevladavajućim razlogom od društvenog 
interesa;

(c) proporcionalnosti: zahtjevi moraju biti 
prikladni za sigurno ispunjenje 
postavljenog cilja; ne smiju prekoračiti 
ono što je nužno za ostvarivanje tog cilja i 
nije ih moguće zamijeniti drugim, manje 
strožim mjerama kojima se postiže isti

ministarstvo nadležno za rad u 
pisanom ili elektroničkom obliku.

(4) Pravne i fizičke osobe koje 
obavljaju djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem uz iste mogu 
obavljati djelatnosti istraživanja 
tržišta i ispitivanja javnog mnijenja, 
djelatnosti savjetovanja u vezi s 
upravljanjem te djelatnost ustupanja 
radnika korisnicima za privremeno 
obavljanje poslova prema posebnom 
propisu.

(5) Srednjoškolske ustanove mogu
obavljati poslove posredovanja za 
povremeni rad svojih redovnih 
učenika u zemlji, a iznimno i za 
redovne učenike drugih
srednjoškolskih ustanova sa 
sjedištem u istoj županiji, na temelju 
pisanog sporazuma koji su dužne 
dostaviti ministarstvu nadležnom za 
rad.

(6) Pravne i fizičke osobe iz stavaka 
2. i 3. ovoga članka obavljaju 
djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
za tražitelje zaposlenja bez naknade 
te djeluju nepristrano u odnosu na 
tražitelje zaposlenja i poslodavce.

(7) Pravne i fizičke osobe iz stavka 2. 
ovoga članka i srednjoškolske 
ustanove iz stavka 5. ovoga članka



rezultat.

4. Stavci 1., 2. i 3. primjenjuju se na 
zakonodavstvo u području usluga od općeg 
gospodarskog interesa u onoj mjeri u kojoj 
primjena tih stavaka ne ometa pravno ili 
stvarno izvršavanje posebne zadaće koja im 
je povjerena.

5. U izvješću o međusobnom ocjenjivanju, 
predviđenom u članku 39. stavku 1., države 
članice navode sljedeće:

(a) zahtjeve koje namjeravaju zadržati te 
razloge na temelju kojih smatraju da ti 
zahtjevi ispunjavaju uvjete iz stavka 3.;

(b) zahtjeve koji su ukinuti ili ublaženi.

6. Od 28. prosinca 2006. države članice ne 
smiju uvesti nijedan novi zahtjev sličan 
onima iz stavka 2., osim ako spomenuti 
zahtjev ispunjava uvjete iz stavka 3.

7. Države članice obavješćuju Komisiju o 
svim novim zakonima i drugim propisima u 
kojima se određuju zahtjevi iz stavka 6. 
zajedno s obrazloženjem tih zahtjeva. 
Komisija dostavlja obavijest drugim 
državama članicama o dotičnim odredbama. 
Takva obavijest ne smije spriječiti države 
članice da usvoje takve odredbe.

U roku od tri mjeseca od datuma prijema 
obavijesti Komisija ispituje usklađenost 
novih zahtjeva s pravom Zajednice i, prema

dužne su prije početka obavljanja 
djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
odnosno poslova posredovanja za 
povremeni rad redovnih učenika 
upisati se u odgovarajuću evidenciju 
ministarstva nadležnog za rad.

(8) Prijava u evidenciju iz stavka 7. 
ovoga članka podnosi se ministarstvu 
nadležnom za rad u pisanom ili 
elektroničkom obliku, uz dokaz o 
registraciji prema posebnom propisu.

(9) 0 prijavi u evidenciju, 
ministarstvo nadležno za rad izdaje 
potvrdu koja sadrži broj pod kojim je 
pravna i fizička osoba iz stavka 2. 
ovoga članka i srednjoškolska 
ustanova iz stavka 5. ovoga članka 
upisana te datum upisa u evidenciju.

(10) Pravne i fizičke osobe iz stavka 
2. ovoga članka i srednjoškolske 
ustanove iz stavka 5. ovoga članka su 
dužne u pravnom prometu, u 
poslovnim ispravama, na svakom 
dopisu i oglasu navesti broj pod 
kojim su upisane u evidenciju 
ministarstva nadležnog za rad.

(11) Pravne i fizičke osobe iz stavka 
2. ovoga članka dužne su 
ministarstvu nadležnom za rad 
dostavljati statističke podatke o 
obavljanju djelatnosti u svezi sa



potrebi, usvaja odluku kojom od dotične 
države članice zahtijeva da se suzdrži od 
njihova usvajanja ili da ih ukine.

Dostavom obavijesti o nacrtu nacionalnog 
zakona u skladu s Direktivom 98/34/EZ 
ispunjava se obveza izvješćivanja 
predviđena u ovoj Direktivi.

zapošljavanjem.

(12) Ministar nadležan za rad će 
pravilnikom propisati način
obavljanja djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem odnosno poslova 
posredovanja za povremeni rad 
redovnih učenika te sadržaj, način i 
rokove dostavljanja podataka iz 
stavka 11. ovoga članka.

POGLAVLJE IV.

SLOBODNO KRETANJE USLUGA

ODJELJAK 1.

Sloboda pružanja usluga i povezana 
odstupanja

Članak 16.

Sloboda pružanja usluga

1. Države članice poštuju pravo pružatelja 
usluga da djeluju u državi članici u kojoj 
nemaju poslovni nastan.

Država članica u kojoj se pruža usluga 
osigurava slobodni pristup i slobodno 
izvođenje uslužne djelatnosti na svojem 
državnom području.

Države članice ne smiju uvjetovati pristup ili 
izvođenje uslužne djelatnosti na svojem

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma.



državnom području ispunjavanjem nekog 
zahtjeva koji ne poštuje sljedeća načela:

(a) nediskriminacije: zahtjev ne smije biti 
izravno ili neizravno diskriminirajući s 
obzirom na državljanstvo niti, u slučaju 
pravnih osoba, državu članicu poslovnog 
nastana;

(b) nužnosti: zahtjevi moraju biti opravdani 
razlozima javnog reda, javne sigurnosti, 
javnog zdravlja ili zaštite okoliša;

(c) proporcionalnosti: zahtjev mora biti 
prikladan za ispunjenje postavljenog cilja 
i ne smije prekoračiti ono što je nužno za 
ostvarivanje tog cilja.

2. Države članice ne smiju ograničiti 
slobodu pružanja usluga, ako pružatelj ima 
poslovni nastan u drugoj državi članici, 
namećući neki od sljedećih zahtjeva:

(a) obvezu da pružatelj ima poslovni nastan 
na njihovom državnom području;

(b) obvezu da pružatelj dobije ovlaštenje od 
njihovih nadležnih tijela, uključujući unos 
u registar ili registraciju kod 
profesionalnog tijela ili udruženja na 
njihovom državnom području, osim u 
slučajevima predviđenim u ovoj Direktivi 
ili drugim aktima prava Zajednice;

(c) zabranu da pružatelj uspostavi neki oblik
ili vrstu infrastrukture na njihovom 
državnom području, uključujući ured ili 
kancelariju potrebnu za dostavljanje 
navedenih usluga;___________________



(d) primjenu specifičnih ugovornih 
sporazuma između pružatelja i primatelja, 
kojima se samozaposlenim osobama 
sprečava ili ograničava pružanje usluga;

(e) obvezu pružatelja da posjeduje posebni 
identifikacijski dokument, izdan od 
njihovih nadležnih tijela, koji je potreban 
za izvođenje uslužne djelatnosti;

(fjzahtjeve koji utječu na uporabu opreme i 
materijala koji čine sastavni dio 
dostavljene usluge, osim opreme i 
materijala potrebnih za osiguranje 
zdravstvenih i sigurnosnih standarda na 
radnome mjestu;

(g)ograničenja slobode pružanja usluga iz 
članka 19.

3. Državi članici u koju se pružatelj preseli 
nije zabranjeno uvođenje zahtjeva u pogledu 
pružanja uslužne djelatnosti, ako su ti 
zahtjevi opravdani razlozima javnog reda, 
javne sigurnosti, javnog zdravlja ili zaštite 
okoliša te usklađeni sa stavkom 1. Toj se 
državi članici također ne zabranjuje da u 
skladu s pravom Zajednice primijeni svoje 
propise o uvjetima zapošljavanja uključujući 
one predviđene u kolektivnim sporazumima.

4. Nakon savjetovanja sa socijalnim
partnerima na razini Zajednice, Komisija do 
28. prosinca 2011. Europskom parlamentu i 
Vijeću dostavlja izvješće o primjeni ovog 
članka, u kojem razmatra potrebu za 
predlaganjem mjera za usklađivanje u 
pogledu uslužnih djelatnosti iz ove________



Direktive.

Članak 17.

Dodatna odstupanja od slobode pružanja
usluga

Članak 16. ne primjenjuje se na:

1 .usluge od općeg gospodarskog interesa 
koje se pružaju u drugoj državi članici, 
između ostalog:

(a) u poštanskom sektoru, usluge 
obuhvaćene Direktivom 97/67/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 15. 
prosinca 1997, o zajedničkim pravilima 
za razvoj unutarnjeg tržišta poštanskih 
usluga Zajednice i poboljšanje kvalitete 
usluge (28);

(b) u elektroenergetskom sektoru, usluge 
obuhvaćene Direktivom
2003/54/EZ (29) Europskog parlamenta 
i Vijeća od 26. lipnja 2003. o 
zajedničkim pravilima za unutarnje 
tržište električnom energijom;

(c) u plinskom sektoru, usluge obuhvaćene 
Direktivom 2003/55/EZ Europskog

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2003. 
o zajedničkim pravilima unutarnjeg 
tržišta prirodnog plina (30);

(d) usluge distribucije i opskrbe vodom te 
usluge za tretiranje otpadnih voda;

(e) usluge gospodarenja otpadom;
2. pitanja iz Direktive 96/71/EZ;
3. pitanja iz Direktive 95/46/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 24. listopada 1995. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka (31);

4. pitanja iz Direktive Vijeća 77/249/EEZ od 
22. ožujka 1997. o učinkovitom 
ostvarivanju slobode pružanja odvjetničkih 
usluga (32);

5. aktivnosti sudskog istjerivanja dugova;
6. pitanja iz glave II. Direktive 2005/36/EZ te 

zahtjeve države članice u kojoj se pruža 
usluga, kojima se obavljanje djelatnosti 
ograničava na određenu struku;

7. pitanja iz Uredbe (EEZ) br. 1408/71;
8. što se tiče administrativnih formalnosti u 

vezi sa slobodnim kretanjem osoba i 
njihovim stalnim boravištem, pitanja iz 
odredbi Direktive 2004/38/EZ kojom se 
utvrđuju administrativne formalnosti 
nadležnih tijela države članice u kojoj se 
pruža usluga, koje su korisnici dužni 
ispuniti;

9. što se tiče državljana trećih zemalja koji 
putuju u drugu državu članicu radi 
pružanja usluge, mogućnost država članica 
da od državljana trećih zemalja, koji nisu



obuhvaćeni režimom međusobnog 
priznavanja iz članka 21. Konvencije o 
provedbi Schengenskog sporazuma od 14. 
lipnja 1985. o postupnom ukidanju 
kontrola na zajedničkim granicama (33), 
zahtijevaju vizu ili boravišnu dozvolu ili 
mogućnost da od državljana trećih zemalja 
zahtijevaju da se u trenutku svog ulaska ili 
nakon ulaska prijave nadležnom tijelu 
države članice u kojoj se pruža usluga;

lO.u vezi s pošiljkama otpada, pitanja iz 
Uredbe Vijeća (EEZ) br. 259/93 od 1. 
veljače 1993. o nadzoru i kontroli 
pošiljaka otpada koje se otpremaju unutar 
Europske zajednice, ulaze u nju ili iz nje 
izlaze (34);

11 .autorska i srodna prava te prava iz 
Direktive Vijeća 87/54/EEZ od 16. 
prosinca 1986. o pravnoj zaštiti 
topografija poluvodičkih proizvoda (35) i 
Direktive 96/9/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća od 11. ožujka 1996. o pravnoj 
zaštiti baza podataka (36) te prava 
industrijskog vlasništva;

12. akte koji po zakonu zahtijevaju 
sudjelovanje javnog bilježnika;

13. pitanja iz Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 17. 
svibnja 2006. o obveznim revizijama 
godišnjih financijskih izvještaja i 
konsolidiranih financijskih 
izvještaja 6370;

14. registraciju vozila zakupljenih u drugoj 
državi članici;



15.odredbe koje se odnose na ugovorne i 
izvanugovome obveze, uključujući vrstu 
ugovora, koje se određuju u skladu s 
propisima međunarodnog privatnog 
prava.

Članak 18.

Odstupanja u pojedinačnim slučajevima

1. Odstupajući od članka 16. i isključivo u 
izvanrednim okolnostima država članica 
može, u odnosu na pružatelja s poslovnim 
nastanom u drugoj državi članici, poduzeti 
mjere vezane uz sigurnost usluga.

2. Mjere predviđene u stavku 1. mogu se 
poduzeti jedino ako se poštuje postupak 
uzajamne pomoći iz članka 35. te ispune 
sljedeći uvjeti:

(a) nacionalne odredbe, u skladu s kojima je 
poduzeta mjera, nisu usklađene na razini 
Zajednice u području sigurnosti usluga;

(b) mjere predviđaju viši stupanj zaštite 
primatelja nego što to predviđaju mjere 
koje poduzima država članica poslovnog 
nastana u skladu sa svojim nacionalnim 
odredbama;

(c) država članica poslovnog nastana nije 
poduzela nikakve mjere ili su poduzete 
mjere nedostatne u usporedbi s onima iz

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



članka 35. stavka 2.;
(d) mjere su proporcionalne.

3. Stavci 1. i 2. ne dovode u pitanje 
odredbe, predviđene u aktima Zajednice, 
koje jamče slobodu pružanja usluga ili 
dopuštaju odstupanja od te slobode.

ODJELJAK 2.

Prava primatelja usluga

Članak 19.

Zabranjena ograničenja

Države članice ne smiju primatelju postaviti 
zahtjeve koji ograničavaju korištenje usluga 
pružatelja s poslovnim nastanom u drugoj 
državi članici, a posebno sljedeće zahtjeve:

(a) obvezu da pribavi ovlaštenje od nadležnih 
tijela ili da podnese izjavu pri takvim 
tijelima;

(b) điskriminirajuća ograničenja dodjele 
financijske pomoći na temelju činjenice 
da pružatelj ima poslovni nastan u drugoj 
državi članici ili zbog lokacije mjesta na 
kojem se pružaju usluge.

Nije potrebno 
preuzimanje
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Članak 20.

Nediskriminacija

1. Države članice osiguravaju da primatelj 
usluge ne podliježe diskriminirajućim 
zahtjevima na temelju svog državljanstva ili 
mjesta boravišta.

2. Države članice osiguravaju da opći 
uvjeti pristupa usluzi, koje pružatelj stavlja 
na raspolaganje široj javnosti, ne sadrže 
diskriminirajuće odredbe s obzirom na 
državljanstvo ili mjesto boravišta primatelja, 
ali ne isključuju mogućnost da se predvide 
različiti uvjeti pristupa ako su te razlike 
izravno opravdane objektivnim kriterijima.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma

Članak 21.

Pomoć primateljima usluga

1. Države članice osiguravaju da u državi 
članici svog boravišta primatelji usluga 
mogu dobiti sljedeće informacije:

(a) informacije o zahtjevima koji se 
primjenjuju u drugim državama 
članicama u vezi s pristupom i 
izvođenjem uslužnih djelatnosti, a 
posebno onih vezanih uz zaštitu 
potrošača;

(b) opće informacije o izvanrednim pravnim 
lijekovima na raspolaganju u slučaju

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



spora između pružatelja i primatelja 
usluge;

(c)kontaktne podatke udruženja ili
organizacija, uključujući Europsku mrežu 
centara za zaštitu potrošača, od kojih 
pružatelji ili primatelji usluga mogu 
dobiti praktičnu pomoć.

Savjet nadležnih tijela, prema potrebi, 
uključuje jednostavne i postupne upute. 
Pomoć i informacije moraju biti jasne i 
nedvoznačne, lako dostupne na daljinu, 
uključujući putem elektroničkih sredstava, te 
redovito ažurirane.

2. Odgovornost za izvođenje zadaće iz 
stavka 1. države članice mogu prenijeti na 
jedinstvene kontaktne točke ili na druga 
tijela, kao što su centri iz Europske mreže 
centara za zaštitu potrošača, udruženja 
potrošača ili Europski informacijski centri.

Države članice Komisiji dostavljaju nazive i 
kontaktne podatke imenovanih tijela. 
Komisija ih prosljeđuje svim državama 
članicama.

3. Radi zadovoljavanja zahtjeva iz stavaka
1. i 2. tijelo kojem se obrati primatelj usluge 
prema potrebi kontaktira relevantno tijelo 
dotične države članice. U najkraćem 
mogućem roku to tijelo šalje zatražene 
informacije tijelu koje ih je zatražilo i koje 
ih tada prosljeđuje primatelju. Države 
članice osiguravaju da se ta tijela



međusobno pomažu i poduzimaju sve 
potrebne mjere za njihovu učinkovitu 
suradnju. Države članice zajedno s
Komisijom usvajaju praktična rješenja za 
provedbu stavka 1.

4. U skladu s postupkom iz članka 40. 
stavka 2. Komisija usvaja mjere za 
provođenje stavaka 1., 2. i 3. iz ovog članka 
navodeći tehničke mehanizme za razmjenu 
informacija između tijela različitih država 
članica te posebno mehanizme za 
interoperabilnost informatičkih sustava 
uzimajući u obzir zajedničke norme.

POGLAVLJE V.

KVALITETA USLUGA

Članak 22.

Informacije o pružatelj ima i njihovim 
uslugama

1. Države članice osiguravaju da 
primateljima usluga pružatelji stave na 
raspolaganje sljedeće informacije:

(a) naziv pružatelja, njegov pravni status i 
oblik, adresu poslovnog nastana i podatke 
za brzo kontaktiranje i prema potrebi 
neposredno komuniciranje elektroničkim 
putem;

(b) ako je pružatelj usluge registriran u

Nije potrebno 
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trgovačkom ili drugom sličnom registru, 
naziv spomenutog registra i registracijski 
broj pružatelja ili istovjetna sredstva 
identifikacije u tom registru;

(c) ako djelatnost podliježe sustavu 
ovlašćivanja, pojedinosti o relevantnom 
nadležnom tijelu ili jedinstvenoj 
kontaktnoj točki;

(d) ako djelatnost podliježe plaćanju poreza 
na dodanu vrijednost, identifikacijski broj 
iz članka 22. stavka 1. Šeste direktive 
Vijeća 77/388/EEZ od 17. svibnja 1977. o 
usklađivanju zakonodavstava država 
članica u odnosu na poreze na promet - 
Zajednički sustav poreza na dodanu 
vrijednost: jedinstvena osnovica za 
određivanje poreza (38);

(e) za regulirane struke, sva profesionalna 
tijela ili slične ustanove u kojima je 
pružatelj usluga registriran, stručnu 
kvalifikaciju i državu članicu u kojoj je 
postignuta ta titula;

(f) opće uvjete i klauzule koje koristi 
pružatelj, ako postoje;

(g) postojanje ugovornih klauzula koje 
pružatelj koristi u odnosu na zakon koji 
se primjenjuje na ugovor i/ili nadležne 
sudove;

(h) postojanje eventualnog jamstva nakon 
prodaje, koje nije propisano zakonom;

(i) cijenu usluge, ako pružatelj unaprijed 
odredi cijenu za određenu vrstu usluge;

(j) glavna obilježja usluge, ako već nije jasno 
iz konteksta;



(k)osiguranje ili jamstva navedena u članku 
23. stavku 1., a posebno kontaktne 
informacije osiguravatelja ili jamca te 
teritorijalnu pokrivenost.

2. Prema odabiru pružatelja usluga države 
članice osiguravaju da informacije iz stavka
1.:

(a) pružatelj dostavlja na vlastitu inicijativu;
(b) budu lako dostupne primatelju na mjestu 

gdje se pruža usluga ili gdje je zaključen 
ugovor;

(c) budu lako dostupne primatelju 
elektroničkim putem na adresi koju 
dostavi pružatelj;

(d) budu sadržane u informativnim 
materijalima koje pružatelj daje 
primatelju usluge i koji detaljno opisuju 
ponuđenu uslugu.

3. Države članice osiguravaju da na zahtjev 
primatelja pružatelji dostave sljedeće 
dodatne informacije:

(a) ako za određenu vrstu usluge pružatelj 
nije unaprijed odredio cijenu, cijenu 
usluge ili ako se ne može dati točna 
cijena, način izračuna cijene tako daje 
primatelj može provjeriti, ili dovoljno 
preciznu procjenu;

(b) za regulirane struke, uputu na
profesionalne propise koji se primjenjuju 
u državi članici poslovnog nastana i 
načine pristupa tim propisima;_________



(e)informacije o njihovim
multidisciplinamim aktivnostima i 
partnerstvima koja su izravno povezana s 
navedenom uslugom te informacije o 
mjerama koje se poduzimaju da bi se 
izbjegao sukob interesa. Te se informacije 
nalaze u svim informativnim materijalima 
u kojima pružatelji detaljno opisuju svoje 
usluge;

(d) sva pravila ponašanja kojima podliježe 
pružatelj i adresu na kojoj se 
elektroničkim putem spomenuta pravila 
mogu konzultirati navodeći dostupne 
jezične verzije;

(e) ako pružatelj podliježe pravilima 
ponašanja ili je član trgovačkog udruženja 
ili profesionalnog tijela koje predviđa 
izvansudsko rješavanje sporova, 
informacije o tome. Pružatelj navodi 
načine pristupa detaljnim informacijama o 
obilježjima i uvjetima uporabe 
izvansudskog rješavanja sporova.

4. Države članice osiguravaju da 
informacije koje je pružatelj obvezan 
dostaviti u skladu s ovim poglavljem budu 
dostupne ili priopćene jasno, nedvoznačno i 
pravovremeno prije zaključivanja ugovora 
ili, ako se ne sklapa pisani ugovor, prije 
pružanja usluge.

5. Zahtjevi o informiranju, predviđeni u 
ovom poglavlju, dopunjuju zahtjeve koji su 
već predviđeni u zakonodavstvu Zajednice i 
ne sprečavaju države članice da uvedu



dodatne zahtjeve o informacijama koji se 
primjenjuju na pružatelje s poslovnim 
nastanom na njihovom državnom području.

6. Prema postupku iz članka 40. stavka 2. 
Komisija može navesti sadržaj informacija 
predviđenih u stavcima 1. i 3. iz ovog članka 
u skladu sa specifičnom prirodom određenih 
djelatnosti i može navesti praktična sredstva 
za provođenje stavka 2. ovog članka.

Članak 23.

Osiguranje i jamstva profesionalne 
odgovornosti

1. Države članice mogu osigurati da 
pružatelji čije usluge predstavljaju izravnu i 
posebnu opasnost za zdravlje ili sigurnost 
primatelja ili treće osobe, ili rizik za 
financijsku sigurnost primatelja, zaključe 
osiguranje profesionalne odgovornosti, 
primjereno vrsti i stupnju opasnosti, ili da 
predvide jamstvo ili slično rješenje koje je 
jednakovrijedno ili bitno usporedivo s 
obzirom na njihovu svrhu.

2. Ako pružatelj ima poslovni nastan na 
njihovom državnom području, države 
članice ne mogu zahtijevati osiguranje ili 
jamstvo profesionalne odgovornosti ako je u 
drugoj državi članici u kojoj već ima 
poslovni nastan pružatelj već pokriven 
jamstvom koje je jednakovrijedno ili bitno

Nije potrebno 
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usporedivo s obzirom na namjenu ili pokriće 
koje se osigurava u smislu osiguranog rizika, 
osigurane svote ili gornje granice jamstva i 
mogućeg isključenja iz pokrića. U slučaju 
djelomične jednako vrijednosti države 
članice mogu zatražiti dodatna jamstva za 
pokriće nepokrivenih aspekata.

Ako od pružatelja s poslovnim nastanom na 
svom državnom području država članica 
zahtijeva potpisivanje osiguranja 
profesionalne odgovornosti ili drugo 
jamstvo, ta država članica kao dostatni 
dokaz prihvaća potvrde takvog osiguranja, 
izdane od kreditnih institucija i 
osiguravatelja s poslovnim nastanom u 
drugoj državi članici.

3. Stavci 1. i 2. ne utječu na profesionalna 
osiguranja ili jamstvene aranžmane 
predviđene u drugim aktima Zajednice.

4. Radi provedbe stavka 1. Komisija može, 
u skladu s regulatomim postupkom iz članka 
40. stavka 2., uspostaviti popis usluga koje 
pokazuju obilježja iz stavka 1. ovog članka. 
Komisija može također, u skladu s 
postupkom iz članka 40. stavka 3., usvojiti 
mjere za izmjenu i dopunu neključnih 
odredaba ove Direktive, tako da se ona 
dopuni uspostavom zajedničkih kriterija za 
određivanje primjerenog osiguranja ili 
jamstava iz stavka 1. ovog članka s obzirom 
na vrstu i opseg rizika.



5. Za potrebe ovog članka

—„izravna i posebna opasnost” znači 
opasnost koja izravno proizlazi iz 
pružanja usluge,

—„zdravlje i sigurnost” znači sprečavanje 
smrtnog slučaja ili ozbiljne osobne 
ozljede primatelja ili treće osobe,

—„financijska sigurnost” znači sprečavanje 
značajnog novčanog gubitka ili pada 
vrijednosti imovine primatelja,

—„osiguranje profesionalne odgovornosti” 
znači osiguranje koje pružatelj zaključuje 
u vezi s potencijalnim odgovornostima 
prema primateljima i prema potrebi trećim 
stranama, koje proizlaze iz pružanja 
usluge.

Članak 24.

Poslovne komunikacije reguliranih struka

1. Države članice uklanjaju sve potpune 
zabrane poslovnih komunikacija reguliranih 
struka.

2. Države članice osiguravaju da poslovne 
komunikacije reguliranih struka poštuju 
profesionalne propise, usklađene s pravom 
Zajednice, koji se sukladno specifičnoj 
prirodi struke posebno odnose na njezinu 
neovisnost, dostojanstvo i integritet te na 
poslovnu tajnost. Profesionalni propisi o 
poslovnoj komunikaciji moraju biti 
nediskriminirajući, opravdani 
prevladavajućim razlogom od društvenog

Nije potrebno 
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interesa te proporcionalni. 1

Članak 25.

Multidiscipliname djelatnosti

1. Države članice osiguravaju da pružatelji 
ne podliježu zahtjevima koji ih obvezuju da 
obavljaju isključivo određenu, specifičnu 
djelatnost ili koji ograničavaju zajedničko ili 
partnersko izvođenje različitih djelatnosti.

Međutim, takvim zahtjevima mogu 
podlijegati sljedeći pružatelji usluga:

(a) regulirane struke, ako su ti zahtjevi 
opravdani da bi se zajamčila usklađenost 
s propisima koji uređuju profesionalnu 
etiku i ponašanje, a razlikuju se s obzirom 
na specifičnu prirodu svake struke, te ako 
su ti zahtjevi potrebni da bi se osigurala 
njihova neovisnost i nepristranost;

(b) pružatelji usluga na području 
certificiranja, akreditacije, tehničkog 
nadzora, testiranja ili pokusa, ako su ti 
zahtjevi potrebni za osiguranje njihove 
neovisnosti i nepristranosti.

2. Ako su multidiscipliname djelatnosti

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



između pružatelja iz točaka (a) i (b) iz stavka 
1. ovlaštene, države članice osiguravaju 
sljedeće:

(a) sprečavanje sukoba interesa i nespojivosti 
između određenih djelatnosti;

(b) osiguranje potrebne neovisnosti i 
nepristranosti za određene djelatnosti;

(c) međusobnu usklađenost propisa koji 
uređuju profesionalnu etiku i ponašanje 
za različite djelatnosti, a posebno u 
pogledu poslovne tajnosti.

3. U izvješću spomenutom u članku 39. 
stavku 1. države članice navode koji 
pružatelji usluga podliježu zahtjevima iz 
stavka 1. ovog članka, sadržaj tih zahtjeva i 
razloge na temelju kojih ih smatraju 
opravdanima.

Članak 26.

Politika kvalitete usluga

1. U suradnji s Komisijom države članice 
poduzimaju prateće mjere kojima se 
pružatelji usluga potiču da na dobrovoljnoj 
osnovi osiguraju kvalitetu usluga, a posebno 
koristeći neke od sljedećih metoda:

(a) certificiranje ili ocjenu njihovih 
djelatnosti od strane neovisnih ili 
akreditiranih tijela;

(b) sastavljanje vlastite povelje o kvaliteti ili

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



sudjelovanje u poveljama o kvaliteti ili 
oznakama koje sastavljaju profesionalna 
tijela na razini Zajednice.

2. Države članice osiguravaju da su 
informacije o značenju određenih znakova i 
kriterijima za stavljanje znakova ili drugih 
oznaka kvalitete usluga lako dostupne 
pružatelj ima i primateljima usluga.

3. U suradnji s Komisijom države članice 
poduzimaju prateće mjere kojima se 
profesionalna tijela, trgovačke komore, 
udruženja obrtnika i udruženja potrošača na 
njihovom državnom području potiču na 
suradnju na razini Zajednice radi promicanja 
kvalitete pružanja usluga, posebno kroz 
pojednostavljenje ocjenjivanja 
osposobljenosti pružatelja.

4. U suradnji s Komisijom države članice 
poduzimaju prateće mjere za poticanje 
razvoja neovisnog ocjenjivanja u pogledu 
kvalitete i manjkavosti u pružanju usluga, 
posebno od strane udruženja potrošača, te 
razvoja komparativnih pokusa ili testiranja 
na razini Zajednice i priopćavanja rezultata.

5. U suradnji s Komisijom države članice 
potiču razvoj dobrovoljnih europskih normi 
s ciljem pojednostavljenja sukladnosti 
usluga koje se pružaju u različitim državama 
članicama, informiranosti primatelja i 
kvalitete pružanja usluga.



Članak 27.

Rješavanje sporova

1. Države članice poduzimaju potrebne 
opće mjere kojima se osigurava da pružatelji 
usluga dostave svoje kontaktne podatke, a 
posebno poštansku adresu, broj telefaksa ili 
e-mail adresu i telefonski broj, na koje svi 
primatelji, uključujući one s boravištem u 
drugoj državi članici, mogu poslati pritužbu 
ili zahtjev za informacijama o pruženoj 
usluzi. Pružatelji usluga daju svoju službenu 
adresu, ako ta nije njihova uobičajena 
poštanska adresa za korespondenciju.

Države članice poduzimaju potrebne opće 
mjere kojima se osigurava da pružatelji 
usluga u najkraćem roku odgovore na 
pritužbe iz prvog podstavka i ulože sve 
napore da bi se pronašlo zadovoljavajuće 
iješenje.

2. Države članice poduzimaju potrebne 
opće mjere prema kojima su pružatelji 
usluga obvezni dokazati usklađenost s

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



obvezama o pružanju informacija iz ove 
Direktive te dokazati točnost tih informacija.

3. Ako je za izvršavanje sudske odluke 
potrebno financijsko jamstvo, države članice 
priznaju jednakovrijedna jamstva izdana od 
kreditne institucije ili osiguravatelja s 
poslovnim nastanom u drugoj državi članici. 
Takve kreditne institucije moraju biti 
ovlaštene u državi članici u skladu s 
Direktivom 2006/48/EZ, a takvi 
osiguravatelji, ako je primjereno, u skladu s 
Prvom direktivom Vijeća 73/239/EEZ od 24. 
srpnja 1973. o usklađivanju zakona i drugih 
propisa o pokretanju i obavljanju poslova 
izravnog neživotnog osiguranja (39) te 
Direktivom 2002/83/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. studenoga 2002. o 
životnom osiguranju (40).

4. Države članice poduzimaju potrebne 
opće mjere kojima se osigurava da pružatelji 
koji podliježu pravilima ponašanja ili su 
članovi trgovačkog udruženja ili 
profesionalnog tijela koje predviđa 
izvansudsko rješavanje sporova o tome 
obavijeste primatelja i da taj podatak navedu 
u svim dokumentima koji detaljno 
predstavljaju njihove usluge, navodeći 
pritom način na koji se mogu dobiti detaljne 
informacije o obilježjima i uvjetima uporabe 
tog mehanizma.



POGLAVLJE VI.

ADMINISTRATIVNA SURADNJA 

Članak 28.

Međusobna pomoć - opće obveze

1. Države članice si međusobno pomažu i 
uvode mjere za učinkovitu suradnju da bi se 
osigurao nadzor pružatelja i njihovih usluga.

2. Za potrebe ovog poglavlja države članice 
imenuju jedno ili više kontaktnih mjesta, čiji 
se kontaktni podaci dostavljaju drugim 
državama članicama i Komisiji. Komisija 
objavljuje i redovito ažurira popis 
kontaktnih mjesta.

3. Zahtjevi za informacijama te zahtjevi za 
provođenje provjera, inspekcije i istrage u 
okviru ovog poglavlja moraju se prikladno 
obrazložiti posebno navodeći razlog 
zahtjeva. Razmijenjene informacije koriste 
se jedino u onu svrhu za koju su zatražene.

4. Ako države članice prime zahtjev za 
pomoć od nadležnih tijela druge države 
članice, države članice osiguravaju da 
pružatelji s poslovnim nastanom na 
njihovom državnom području svojim 
nadležnim tijelima dostave sve potrebne 
informacije za nadzor njihovih djelatnosti u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



5. U slučaju poteškoća pri ispunjavanju 
zahtjeva za informacijama ili pri izvođenju 
provjera, inspekcija i istraga dotična država 
članica o tome odmah obavješćuje državu 
članicu koja je podnijela zahtjev radi 
nalaženja rješenja.

6. U najkraćem mogućem roku države 
članice elektroničkim putem dostavljaju 
informacije koje zatraži druga država članica 
iii Komisija.

7. Države članice osiguravaju da registre u 
kojima su upisani pružatelji i koji su na 
raspolaganju nadležnim tijelima na 
njihovom državnom području mogu pod 
jednakim uvjetima konzultirati 
jednakovrijedna nadležna tijela drugih 
država članica.

8. Države članice izvješćuju Komisiju o 
slučajevima kada druge države članice ne 
ispune svoje obveze u vezi s međusobnom 
pomoći. Komisija prema potrebi poduzima 
odgovarajuće korake, uključujući postupke 
iz članka 226. Ugovora, da bi osigurala da 
dotične države članice ispunjavaju svoje 
obveze u vezi s međusobnom pomoći. 
Komisija povremeno izvješćuje države 
članice o provođenju odredbi u pogledu 
međusobne pomoći.



Članak 29.

Međusobna pomoć - opće obveze države 
članice poslovnog nastana

1. Što se tiče pružatelja koji pružaju usluge 
u drugoj državi članici, na njezin zahtjev 
država članica poslovnog nastana dostavlja 
informacije o pružatelj ima s poslovnim 
nastanom na njezinom državnom području i 
posebno potvrđuje da pružatelj ima poslovni 
nastan na njezinom državnom području i da 
prema njezinim saznanjima ne obavlja svoje 
djelatnosti na nezakonit način.

2. Na zahtjev druge države članice država 
članica poslovnog nastana provodi provjere, 
inspekcije i istrage te obavješćuje drugu 
državu članicu o rezultatima i eventualnim 
poduzetim mjerama. Nadležna tijela pritom 
djeluju u okviru svojih ovlasti koje su im 
dodijeljene u njihovoj državi članici. 
Nadležna tijela mogu odlučiti o 
poduzimanju najprikladnijih mjera za svaki 
pojedinačni slučaj da bi se ispunio zahtjev 
druge države članice.

3. Ako država članica poslovnog nastana 
dođe do stvarnog saznanja da se pružatelj s 
poslovnim nastanom na njezinom državnom 
području, koji pruža usluge u drugim 
državama članicama, ponaša ili izvodi 
specifična djela koja bi prema njezinim 
saznanjima mogla ozbiljno naštetiti zdravlju 
ili sigurnosti osoba ili okolišu, o tome što

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma

O
J



prije obavješćuje sve druge države članice i 
Komisiju.

Članak 30.

Nadzor države članice poslovnog nastana u 
slučaju privremenog premještanja pružatelja 
u drugu državu članicu

1. Što se tiče slučajeva koji nisu 
obuhvaćeni člankom 31. stavkom 1., država 
članica poslovnog nastana osigurava da se 
sukladnost s njezinim zahtjevima nadzire u 
skladu s ovlastima za nadzor predviđenim u 
nacionalnom zakonodavstvu, a posebno kroz 
nadzorne mjere na mjestu poslovnog nastana 
pružatelja.

2. Država članica poslovnog nastana ne 
uzdržava se od poduzimanja nadzornih ili 
provedbenih mjera na svom državnom 
području zato što se usluga pruža ili je 
uzrokovala štetu u drugoj državi članici.

3. Obveza iz stavka 1. ne povlači za sobom 
dužnost države članice poslovnog nastana da 
provede činjenične provjere i nadzor na 
državnom području države članice u kojoj se 
pruža usluga. Na zahtjev države članice

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



poslovnog nastana, u skladu s člankom 31., 
takve provjere i nadzor izvode tijela države 
članice u kojoj pružatelj privremeno obavlja 
svoju djelatnost.

Članak 31.

Nadzor države članice u kojoj se pruža 
usluga u slučaju privremenog premještanja 
pružatelja

1. U skladu s nacionalnim zahtjevima koji 
se mogu propisati sukladno članku 16. ili
17., država članica u kojoj se pruža usluga 
odgovorna je za nadzor djelatnosti pružatelja 
na svojem državnom području. U skladu s 
pravom Zajednice država članica u kojoj se 
pruža usluga:

(a) poduzima potrebne mjere da bi osigurala 
da pružatelj ispunjava zahtjeve u vezi s 
pristupom i izvođenjem djelatnosti;

(b) provodi potrebne provjere, inspekcije i 
istrage radi nadzora usluge.

2. Sto se tiče zahtjeva koji nisu oni iz 
stavka 1., ako se radi obavljanja svoje 
djelatnosti pružatelj privremeno preseli u 
drugu državu članicu u kojoj nema poslovni 
nastan, nadležna tijela te države članice 
sudjeluju u nadzoru pružatelja u skladu sa

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



stavcima 3 i 4.

3. Na zahtjev države članice poslovnog 
nastana, nadležna tijela države članice u 
kojoj se pruža usluga izvode potrebne 
provjere, inspekcije i istrage da bi se 
osigurao učinkovit nadzor države članice 
poslovnog nastana. Nadležna tijela pritom 
djeluju u okviru svojih ovlasti, koje su im 
dodijeljene u njihovoj državi članici.
Nadležna tijela mogu odlučiti o 
poduzimanju najprikladnijih mjera za svaki 
pojedinačni slučaj da bi se ispunio zahtjev 
države članice poslovnog nastana.

4. Nadležna tijela države članice u kojoj se 
pruža usluga mogu na vlastitu inicijativu 
provesti neposredne provjere, inspekcije i 
istrage, pod uvjetom da te provjere, 
inspekcije i istrage nisu diskriminiraj uče, da 
se ne temelje na činjenici da pružatelj ima 
poslovni nastan u drugoj državi članici, i da 
su proporcionalne.

Članak 32.

Mehanizmi upozoravanja

1. Ako država članica dozna za ozbiljna 
specifična djela ili okolnosti uslužne 
djelatnosti koje bi mogle ozbiljno naštetiti 
zdravlju ili sigurnosti osoba ili okolišu na 
njezinom državnom području ili državnom 
području drugih država članica, o tome što

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



prije obavješćuje državu članicu poslovnog 
nastana, druge uključene države članice i 
Komisiju.

2. Radi provođenja stavka 1. Komisija 
potiče i sudjeluje u djelovanju Europske 
mreže tijela država članica.

3. U skladu s postupkom iz članka 40. 
stavka 2. Komisija usvaja i redovito ažurira 
detaljne propise o upravljanju mrežom iz 
stavka 2. ovog članka.

Članak 33.

Informacije o dobrom glasu pružatelja

1. Na zahtjev nadležnog tijela druge države 
članice i u skladu sa svojim nacionalnim 
pravom države članice dostavljaju 
informacije o disciplinskim ili upravnim 
mjerama, kaznenim sankcijama i odlukama 
o nesolventnosti ili prijevamom stečaju, koje 
su u odnosu na pružatelja poduzela njihova 
nadležna tijela i koje su neposredno vezane 
uz osposobljenost ili profesionalnu 
odgovornost pružatelja. Država članica koja 
dostavlja takve informacije o tome 
obavješćuje pružatelja.

Zahtjev podnesen u skladu s prvim 
podstavkom mora se dužno opravdati, a 
posebno s obzirom na razloge traženja

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



informacija.

2. O sankcijama i mjerama iz stavka 1. 
izvještava se samo ako je donesena konačna 
odluka. Sto se tiče drugih provedbenih 
odluka iz stavka 1., država članica koja 
dostavlja informacije navodi radi li se o 
konačnoj odluci ili je na nju uložena žalba. 
U tom slučaju dotična država članica navodi 
predviđeni datum donošenja odluke o žalbi.

Povrh toga, država članica navodi odredbe 
nacionalnog prava na temelju kojih je 
pružatelj proglašen krivim ili kažnjen.

3. Provedba stavaka 1. i 2. mora poštovati 
propise o dostavljanju osobnih podataka i 
prava zajamčena osobama koje su 
proglašene krivima ili kažnjene u dotičnim 
državama članicama, uključujući od strane 
profesionalnih tijela. Sve pripadajuće 
informacije, koje su javne, moraju biti 
dostupne potrošačima.

Članak 34.

Prateće mjere

1. U suradnj i s državama članicama 
Komisija uspostavlja elektronički sustav za 
razmjenu informacija između država članica 
uzimajući u obzir postojeće informacijske 
sustave.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



2. Uz pomoć Komisije države članice 
poduzimaju prateće mjere da bi se 
pojednostavila razmjena službenika 
zaduženih za provedbu međusobne pomoći 
te njihovo osposobljavanje koje uključuje 
jezičnu i kompjutersku obuku.

3. Komisija procjenjuje potrebu za izradom 
višegodišnjeg programa radi organizacije 
razmjena službenika i njihovog 
osposobljavanja.

Članak 35.

Međusobna pomoć u slučaju pojedinačnih 
odstupanja

1. Ako država članica namjerava provesti 
neku mjeru sukladno članku 18., primjena 
postupka iz stavaka 2. do 6. ovog članka ne 
dovodi u pitanje sudske postupke, 
uključujući prethodne postupke i djelovanja 
u okviru kaznene istrage.

2. Država članica iz stavka 1. traži od 
države članice poslovnog nastana da 
poduzme mjere u odnosu na pružatelja te 
dostavlja sve potrebne informacije o 
dotičnoj usluzi i okolnostima slučaja.

U najkraćem mogućem roku država članica 
poslovnog nastana provjerava obavlja li 
pružatelj svoju djelatnost zakonito te ispituje 
činjenice na kojima se temelji zahtjev.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



Potom u najkraćem mogućem roku državu 
članicu koja je podnijela zahtjev obavješćuje 
o poduzetim ili predviđenim mjerama ili, 
ako je to slučaj, o razlozima zbog kojih nisu 
poduzete nikakve mjere.

3. Nakon priopćenja države članice 
poslovnog nastana, kako je predviđeno u 
drugom podstavku stavka 2., država članica 
koja je podnijela zahtjev obavješćuje 
Komisiju i državu članicu poslovnog nastana 
o svoji namjeri da poduzme odgovarajuće 
mjere te navodi sljedeće:

(a) razloge na temelju kojih smatra da su 
mjere koje je poduzela ili predvidjela 
država članica poslovnog nastana 
neprikladne;

(b) razloge na temelju kojih smatra da mjere 
koje namjerava poduzeti ispunjavaju 
uvjete iz članka 18.

4. Mjere se ne smiju poduzeti prije isteka 
petnaest radnih dana od datuma dostave 
priopćenja iz stavka 3.

5. Ne dovodeći u pitanje mogućnost države 
članice koja je podnijela zahtjev da poduzme 
dotične mjere nakon isteka razdoblja 
navedenog u stavku 4., u najkraćem 
mogućem roku Komisija ispituje 
usklađenost priopćenih mjera s pravom 
Zajednice.

Ako Komisija zaključi da mjere nisu u



skladu s pravom Zajednice, donosi odluku u 
kojoj od dotične države članice zahtijeva da 
se uzdrži od poduzimanja predloženih mjera 
ili da hitno prekine provedbu tih mjera.

6. U hitnim slučajevima država članica 
koja namjerava poduzeti mjeru može 
odstupiti od stavaka 2., 3. i 4. Tada, u 
najkraćem mogućem roku, o dotičnim 
mjerama obavješćuje Komisiju i državu 
članicu poslovnog nastana te navodi razloge 
na temelju kojih smatra da se radi o hitnom 
slučaju.

i

Članak 36.

Provedbene mjere

U skladu s postupkom iz članka 40. stavka
3., Komisija usvaja provedbene mjere 
namijenjene izmjeni elemenata koji nisu 
ključni ovog poglavlja, tako da ga dopuni 
navodeći rokove predviđene u člancima 28. i 
35. U skladu s postupkom iz članka 40. 
stavka 2. Komisija također usvaja praktična 
rješenja za razmjenu informacija između 
država članica elektroničkim putem te 
posebno usvaja odluke o interoperabilnosti 
informacijskih sustava.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



PODLAVLJE VII.

PROGRAM KONVERGENCIJE

Članak 37.

Pravila ponašanja na razini Zajednice

1. U suradnji s Komisijom i u skladu s 
pravom Zajednice države članice 
poduzimaju prateće mjere kojima posebno 
potiču profesionalna tijela, organizacije i 
udruge da na razini Zajednice sastave pravila 
ponašanja da bi se pojednostavilo pružanje 
usluga ili poslovni nastan pružatelja u drugoj 
državi članici.

2. Države članice osiguravaju da pravila 
ponašanja iz stavka 1. budu dostupna na 
daljinu elektroničkim putem.

•

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma

Članak 38.

Dodatno usklađivanje

Do 28. prosinca 2010. Komisija ocjenjuje 
mogućnost predlaganja instrumenata za 
usklađivanje na sljedećim područjima:

(ajpristupu djelatnosti sudskog utjerivanja 
dugova;

(b)uslugama privatne zaštite te prijevoza 
gotovine i dragocjenosti.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



Članak 39.

Međusobno ocjenjivanje

1. Najkasnije do 28. prosinca 2009. države 
članice Komisiji predaju izvješće o 
informacijama koje su navedene u sljedećim 
odredbama:

(a) članku 9. stavku 2. o sustavima 
ovlašćivanja;

(b) članku 15. stavku 5. o zahtjevima koji su 
predmet ocjenjivanja;

(c) članku 25. stavku 3. o multidisciplinamim 
djelatnostima.

2. Izvješća iz stavka 1. Komisija 
prosljeđuje državama članicama, koje u roku 
od šest mjeseci od njihova prijema 
dostavljaju svoje primjedbe u vezi sa svim 
izvješćima. U istom roku Komisija se o tim 
izvješćima savjetuje sa zainteresiranim 
stranama.

3. Komisija predstavlja izvješća i 
primjedbe država članica Odboru iz članka 
40. stavka 1., koji iznosi svoje primjedbe.

4. U svjetlu primjedbi predviđenih u 
stavcima 2. i 3., Komisija najkasnije do 28. 
prosinca 2010. Europskom parlamentu i 
Vijeću predstavlja sažeto izvješće, uz koje 
prema potrebi prilaže prijedloge za daljnje 
inicijative.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



5. Najkasnije do 28. prosinca 2009. države 
članice Komisiji dostavljaju izvješće o 
nacionalnim zahtjevima, čija primjena ulazi 
u područje primjene članka 16. stavka 1. 
trećeg podstavka te članka 16. stavka 3. prve 
rečenice, obrazlažući zašto smatraju da 
primjena tih zahtjeva ispunjava kriterije iz 
članka 16. stavka 1. trećeg podstavka te 
članka 16. stavka 3. prve rečenice.

Nakon toga države članice izvješćuju 
Komisiju o svim izmjenama svojih zahtjeva, 
uključujući nove zahtjeve, kako je navedeno 
u gornjem tekstu, zajedno s njihovim 
obrazloženjem.

Dostavljene zahtjeve Komisija prosljeđuje 
drugim državama članicama. To priopćenje 
ne sprečava države članice da usvoje dotične 
odredbe. Komisija na to svake godine 
izrađuje analizu i smjernice za primjenu tih 
odredbi u kontekstu ove Direktive.

j
■

Članak 40.

Odborski postupak

1. Komisiji pomaže odbor.

2. Kod upućivanja na ovaj stavak 
primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 
1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe iz 
njezinog članka 8. Razdoblje predviđeno u 
članku 5. stavku 6. Odluke 1999/468/EZ

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



određuje se na tri mjeseca.

3. Kod upućivanja na ovaj stavak 
primjenjuje se članak 5.a stavci 1. do 4. te 
članak 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u 
obzir odredbe iz njezinog članka 8.

Članak 41.

Klauzula o preispitivanju

Do 28. prosinca 2011. i potom svake tri 
godine Europskom parlamentu i Vijeću 
Komisija dostavlja cjelovito izvješće o 
primjeni ove Direktive. U skladu s člankom 
16. stavkom 4. izvješće se posebno odnosi 
na primjenu članka 16. U njemu se također 
razmatra potreba za dodatnim mjerama za 
pitanja koja su isključena iz područja 
primjene ove Direktive. Uz izvješće se 
prema potrebi prilažu prijedlozi za izmjenu 
te Direktive s ciljem konačnog oblikovanja 
unutarnjeg tržišta usluga.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma

Članak 42.

Izmjena Direktive 98/27/EZ

U Prilogu Direktivi 98/27/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 1998. o 
sudskim nalozima za zaštitu interesa 
potrošača (41) dodaje se sljedeća točka:

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



„13.Direktiva 2006/123/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. prosinca
2006. o uslugama na unutarnjem tržištu 
(SL L 376. 27.12.2006.. str. 36.Y\

Članak 43.

Zaštita osobnih podataka

Provedba i primjena ove Direktive, a 
posebno odredaba o nadzoru, poštuje propise 
o zaštiti osobnih podataka iz direktiva 
95/46/EZ i 2002/58/EZ.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma

POGLAVLJE VIII.

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 44.

Prenošenje

1. Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom prije 28. prosinca 2009.

One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 
mjera.

Kada države članice donose ove mjere, te 
mjere prilikom njihove službene objave

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice.

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih odredaba nacionalnog prava koje 
donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva.

Članak 45.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dan nakon 
objave u Službenom listu Europske unije.

.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma

Članak 46.

Adresati

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

Preuzimanje izvršeno drugim propisma



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva 2014/54/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o mjerama za lakše ostvarivanje prava zajamčenih radnicima u 
kontekstu slobode kretanja radnika

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o tržištu rada

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je Ii sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet u 
odredbu prijedloga 
propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)



Članak 1.

Predmet

Ovom Direktivom utvrđuju se odredbe koje 
olakšavaju ujednačenu primjenu i provedbu 
u praksi prava zajamčenih člankom 45. 
UFEU-a i člancima od 1. do 10. Uredbe 
(EU) br. 492/2011. Ova Direktiva 
primjenjuje se na građane Unije koji 
ostvaruju ta prava i članove njihovih obitelji 
(„radnici Unije i članovi njihovih obitelji”).

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.

Članak 2.

Područje primjene

1. Ova se Direktiva primjenjuje na sljedeća
pitanja, kako je navedeno u člancima od 1.
do 10. Uredbe (EU) br. 492/2011, u
području slobode kretanja radnika:

(a) pristup zaposlenju;
(b) uvjete zapošljavanja i rada, posebno s 

obzirom na primitke od rada, otpuštanje, 
zdravije i sigurnost na radu te, ako radnici 
Unije postanu nezaposleni, vraćanje na 
posao ili ponovno zapošljavanje;

(c) pristup socijalnim i poreznim 
povlasticama;

(d) članstvo u sindikatima i pravo biti izabran 
u predstavnička tijela radnika;

(e) pristup osposobljavanju;

Članak 8.

Državljani država članica Europske 
unije, Europskoga gospodarskog 
prostora i državljani Švicarske 
Konfederacije i članovi njihovih 
obitelji u pravima i dužnostima 
utvrđenim ovim Zakonom
izjednačeni su s hrvatskim
državljanima.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o odgoju i obrazovanju 
u osnovnoj i srednjoj školi (NN 87/08, 
86/09,92/10,105/10. 90/11, 05/12, 16/12. 
86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 07/17,
68/18) članak/članci
Članak 45.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o znanstvenoj 
djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 
123/03, 198/03, 105/04. 174/04.' 02/07, 
46/07, 45/09, 63/11, 94/13, 139/13,
101/14, 60/15, 131/17) članak/članci
Članak 24., 77.



(f) pristup stanovanju;
(g) pristup obrazovanju, naukovanju i 

strukovnom osposobljavanju za djecu 
radnika Unije;

(h) pomoć koju pružaju uredi za 
zapošljavanje.

2. Područje primjene ove Direktive 
istovjetno je području primjene Uredbe (EU) 
br. 492/2011.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o strukovnom 
obrazovanju (NN 30/09, 24/10. 22/13, 
25/18) članak/članci Članak 2.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o umjetničkom 
obrazovanju (NN 130/11) članak/članci 
Članak 3.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o radu (NN 93/14, 
127/17) članak/članci Članak 8., 23., 140., 
165.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o strancima. (NN
130/11,74/13,69/17,46/18) članak/članci 
Članak 153.



Članak 3.

Zaštita prava

1. Države članice osiguravaju da, nakon 
mogućeg obraćanja drugim nadležnim 
tijelima, uključujući, kada to smatraju 
prikladnim, postupke mirenja, sudski 
postupci za ispunjavanje obveza na temelju 
članka 45. UFEU-a i članaka od 1. do 10. 
Uredbe (EU) br. 492/2011 budu dostupni 
svim radnicima Unije i članovima njihovih 
obitelji koji smatraju da su trpjeli ili trpe 
zbog neopravdanih ograničenja svojeg prava 
na slobodno kretanje ili prepreka tom pravu 
ili koji se smatraju oštećenima zbog 
neprimjene načela jednakog postupanja u 
odnosu na njih, čak i nakon što je prestao 
odnos u kojem je navodno postojalo 
ograničenje i prepreka ili diskriminacija.

2. Države članice osiguravaju da udruženja, 
organizacije, uključujući socijalne partnere, 
ili drugi pravni subjekti, koji, u skladu s 
kriterijima utvrđenima u njihovu 
nacionalnom pravu, praksi ili kolektivnim 
ugovorima, imaju legitimni interes u 
osiguravanju usklađenosti s ovom 
Direktivom, mogu sudjelovati, bilo u ime ili 
kao potpora radnicima Unije i članovima 
njihovih obitelji, uz njihov pristanak, u svim 
sudskim i/ili upravnim postupcima 
predviđenima radi ostvarivanja prava iz 
članka 1.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o mirenju (NN 18/11) 
članak/članci čl. 17

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o suzbijanju 
diskriminacije (NN 85/08, 112/12) 
članak/članci Čl. 1., 9., 24.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o parničnom postupku 
(NN 53/91, 91/92, 58/93, 112/99, 88/01. 
117/03, 88/05, 02/07, 84/08, 123/08.
57/11, 148/11, 25/13, 89/14) članak/članci 
Čl. 65., 77., 88., 89., 206., 434.



3. Stavak 2. primjenjuje se ne dovodeći u 
pitanje druge nadležnosti i kolektivna prava 
socijalnih partnera, predstavnika radnika i 
poslodavaca, prema potrebi, uključujući 
pravo na poduzimanje radnji u ime 
kolektivnog interesa, u okviru nacionalnog 
prava ili prakse.

4. Stavak 2. primjenjuje se ne dovodeći u 
pitanje nacionalna postupovna pravila u vezi 
sa zastupanjem i obranom u sudskim 
postupcima.

5. Stavci 1. i 2. ovog članka primjenjuju se 
ne dovodeći u pitanje nacionalna pravila o 
rokovima za ostvarivanje prava iz članka 1. 
Međutim, ti nacionalni rokovi ne smiju 
ostvarivanje tih prava učiniti praktički 
nemogućim ili iznimno teškim.

6. Države članice u svoje nacionalne 
pravne sustave uvode mjere koje su potrebne 
za zaštitu radnika Unije od svakog 
nepovoljnog postupanja ili nepovoljnih 
posljedica koji su reakcija na pritužbu ili 
postupak čiji je cilj osiguranje poštovanja 
prava iz članka 1.



Članak 4.
Članak 82.

Tijela za promicanje jednakog postupanja i 
potporu radnicima Unije i članovima 
njihovih obitelji

1. Svaka država članica imenuje jednu ili 
više struktura ili tijela („tijela”) za 
promicanje, analizu, praćenje i potporu 
jednakog postupanja prema radnicima Unije 
i članovima njihovih obitelji bez 
diskriminacije na temelju državljanstva, 
neopravdanih ograničenja ili prepreka 
njihovu pravu na slobodno kretanje te 
poduzima potrebne mjere za pravilno 
funkcioniranje takvih tijela. Ta tijela mogu 
biti dio postojećih tijela na nacionalnoj 
razini koja imaju slične ciljeve.

2. Države članice osiguravaju da 
nadležnosti tih tijela uključuju:

(a) pružanje ili osiguravanje pružanja 
neovisne pravne i/ili druge pomoći 
radnicima Unije i članovima njihovih 
obitelji, ne dovodeći u pitanje njihova 
prava te prava udruženja, organizacija i 
drugih pravnih subjekata iz članka 3.;

(b) djelovanje kao kontaktna točka s 
odgovarajućim kontaktnim točkama u 
drugim državama članicama radi suradnje 
i razmjene relevantnih informacija;

(c) provođenje ili naručivanje nezavisnih 
istraživanja i analiza u vezi s 
neopravdanim ograničenjima i

Zavod, na temelju javnih ovlasti, 
obavlja sljedeće poslove:

1) prati, analizira i istražuje 
gospodarska, socijalna i druga 
kretanja, zaposlenost, zapošljavanje i 
nezaposlenost te njihove međusobne 
utjecaje na temelju čega predlaže 
mjere za unapređenje zapošljavanja

2) vodi evidencije i izdaje 
potvrde o nezaposlenima i drugim 
osobama, posreduje pri zapošljavanju 
između poslodavaca i osoba koje 
traže zaposlenje, prati potrebe za 
radnicima, njihovo zapošljavanje te u 
tom smislu surađuje s poslodavcima 
u Republici Hrvatskoj i drugim 
državama članicama Europske unije, 
Europskog gospodarskog prostora i 
Švicarske Konfederacije

3) samostalno ili u suradnji sa
socijalnim partnerima, obrazovnim 
ustanovama i drugim pravnim 
osobama organizira i provodi 
programe profesionalnog
usmjeravanja, obrazovanja te druge 
oblike aktivne politike zapošljavanja

4) surađuje s obrazovnim
ustanovama radi usklađivanja 
obrazovnih programa s potrebama za 
radnicima i provođenja
profesionalnog usmjeravanja_______

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Uredba o preuzimanju 
Direktive 2014/54/EU o mjerama za lakše 
ostvarivanje prava zajamčenih radnicima 
u kontekstu slobode kretanja radnika (NN 
49/16) članak/članci Članak 3., 4.



preprekama pravu na slobodno kretanje, 
ili diskriminacijom na temelju 
državljanstva, radnika Unije i članova 
njihovih obitelji;

(d) osiguravanje objavljivanja nezavisnih 
izvješća i izrada preporuka o bilo kojem 
pitanju u vezi s takvim ograničenjima i 
preprekama ili diskriminacijom;

(e) objavljivanje relevantnih informacija o 
primjeni pravila Unije o slobodnom 
kretanju radnika na nacionalnoj razini.

U odnosu prema prvom podstavku točki (a), 
u slučaju kada tijela pružaju pomoć u 
pravnim postupcima, taje pomoć besplatna 
za osobe koje nemaju dovoljno sredstava, u 
skladu s nacionalnim pravom ili praksom.

3. Države članice Komisiji dostavljaju 
nazive i kontaktne podatke kontaktnih 
točaka i sve ažurirane informacije ili 
promjene u vezi s njima. Komisija vodi 
popis svih kontaktnih točaka i stavlja ga na 
raspolaganje državama članicama.

4. Države članice osiguravaju da su 
postojeća ili novoosnovana tijela svjesna 
dostupnosti postojećih službi informiranja i 
potpore na razini Unije, kao što su Vaša 
Europa, SOLVIT, EURES, mreža 
„Enterprise Europe Network” i jedinstvene 
kontaktne točke, da ih mogu iskoristiti i 
surađivati s njima.

5) prati provedbu programa 
obrazovanja koje organizira, odnosno 
troškove snosi Zavod, u cilju 
vrednovanja stečenih kompetencija 
polaznika i učinkovitosti programa s 
obzirom na zapošljivost

6) provodi međunarodne 
ugovore o zapošljavanju i pravima za 
vrijeme nezaposlenosti

7) obavlja poslove
zapošljavanja hrvatskih državljana u 
inozemstvu i ostvarivanja njihovih 
prava

8) rješava o pravima 
nezaposlenih osoba i obavlja isplatu 
naknada na temelju donesenih 
rješenja

9) podnosi jednom godišnje
Vladi Republike Hrvatske i 
Gospodarsko-socijalnom vijeću
izvješće o radu Zavoda i to do 30. 
travnja za proteklu godinu i

10) obavlja druge poslove 
utvrđene ovim i drugim posebnim 
zakonima. Statutom i aktima Zavoda.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o besplatnoj pravnoj 
pomoći (NN 143/13,) članak/članci
Članak 5.



5. Kad se zadaće iz stavka 2. ne dodjeljuju 
samo jednom tijelu nego više njih, države 
članice osiguravaju da te zadaće budu 
primjereno koordinirane.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o inspektoratu rada 
(NN 19/14) članak/članci Članak 3.

Članak 5.

Dijalog

Države članice promiču dijalog sa 
socijalnim partnerima i odgovarajućim 
nevladinim organizacijama koje, u skladu s 
nacionalnim pravom ili praksom, imaju 
legitiman interes u doprinosu borbi protiv 
neopravdanih ograničenja prava na slobodno 
kretanje i prepreka tom pravu, i 
diskriminacije na temelju državljanstva, 
radnika Unije i članova njihovih obitelji s 
ciljem promicanja načela jednakog 
postupanja.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o radu (NN 93/14, 
127/17) članak/članci Čl. 221.

Članak 6.

Pristup informacijama i njihovo širenje

1. Države članice osiguravaju da se 
zainteresirane osobe diljem njihovog 
državnog područja, a posebno radnici i 
poslodavci u Uniji, na sve odgovarajuće

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o sustavu državne 
uprave (NN 150/11, 12/13, 93/16, 104/16) 
članak/članci Čl. 77.



načine upoznaju s odredbama donesenima u 
skladu s ovom Direktivom i u skladu s 
člancima od 1. do 10. Uredbe (EU) 
br. 492/2011.

2. Države članice osiguravaju, na više od 
jednog službenog jezika institucija Unije, 
jasne, besplatne, lako dostupne, 
sveobuhvatne i aktualne informacije o 
pravima zajamčenima pravom Unije u vezi 
sa slobodnim kretanjem radnika. Te bi 
informacije također trebale biti lako 
dostupne putem službi Vaša Europa i
EURES.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o pravu na pristup 
informacijama (NN 25/13, 85/15) 
članak/članci Čl. 6.

Članak 7.

Minimalni zahtjevi

1. Države članice mogu uvesti ili nastaviti 
provoditi odredbe koje su s obzirom na 
zaštitu načela jednakog postupanja 
povoljnije od odredaba utvrđenih u ovoj 
Direktivi.

2. Države članice mogu predvidjeti da 
nadležnosti tijela iz članka 4. ove Direktive 
za promicanje, analizu, praćenje i potporu 
jednakom postupanju prema radnicima Unije 
i članovima njihovih obitelji bez 
diskriminacije na temelju državljanstva 
obuhvaćaju i pravo na jednako postupanje 
bez diskriminacije na temelju državljanstva 
svih građana Unije koji ostvaruju svoje

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.



pravo na slobodno kretanje i članova 
njihovih obitelji, u skladu s člankom 21. 
UFEU-a i Direktivom 2004/38/EZ.

3. Provedba ove Direktive ni u kojem 
slučaju ne smije biti dovoljan razlog za 
smanjenje razine zaštite radnika Unije i 
članova njihovih obitelji u područjima na 
koja se ona primjenjuje, ne dovodeći u 
pitanje pravo država članica da na promjene 
stanja odgovore donošenjem zakona i drugih 
propisa različitih od onih koji su na snazi 20. 
svibnja 2014., pod uvjetom da se pritom 
poštuje ova Direktiva.

|

Članak 8.

Prenošenje

1. Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom do 21. svibnja 2016. One
Komisiji odmah dostavljaju tekst tih mjera.

Kada države članice donose ove mjere, te 
mjere sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili 
se prilikom njihove službene objave uz njih 
navodi takva uputa. Načine tog upućivanja 
određuju države članice.

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih odredaba nacionalnog prava koje 
donesu u području na koje se odnosi ova

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.



Direktiva.

Članak 9.

Izvješće

Komisija do 21. studenoga 2018. podnosi 
izvješće Europskom parlamentu, Vijeću i 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru o provedbi ove Direktive, prema 
potrebi s ciljem predlaganja potrebnih 
izmjena.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.

Članak 10.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.



Članak 11.

Adresati

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

Nije primjenjivo za prenošenje tekstom 
Zakona.
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